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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-
zeuge

A ACHTUNG Beim Gebrauch von Elektrowerkzeugen

sind zum Schutz gegen elektrischen
Schlag, Verletzungs- und Brandgefahr folgende grundsatzli-
che SicherheitsmaBnahmen zu beachten.

Lesen Sie alle diese Hinweise, bevor Sie dieses Elektro-
werkzeug benutzen, und bewahren Sie die Sicherheits-
hinweise gut auf.

Derinden Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-
werkzeug* bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge
(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche
kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektrowerkzeu-
ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe
entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wihrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle {iber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Weise
veridndert werden. Verwenden Sie keine Adapterste-
cker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeu-
gen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn Ihr Korper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektro-
werkzeug zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern
von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel erho-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verldngerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung ei-
nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

—

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
derUnachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges
kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer ei-
ne Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzausris-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den
Finger am Schalter haben oder das Gerdt eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unfallen
fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich ineinem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gert nicht. Verwenden Sie fiir lhre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter de-
fekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehorteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.
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» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge aufler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfal-
tig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-
ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungenund
die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendun-
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Service

» Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Doppelschleifmaschinen
Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Bewahren Sie das unbenutzte Elektrowerkzeug sicher
auf. Der Lagerplatz muss trocken und abschlieBbar
sein. Dies verhindert, dass das Elektrowerkzeug durch die
Lagerung beschadigt oder von unerfahrenen Personen be-
dient wird.

» Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit bescha-
digtem Kabel. Beriihren Sie das beschadigte Kabel
nicht und ziehen Sie den Netzstecker, wenn das Kabel
wihrend des Arbeitens beschadigt wird. Beschadigte
Kabel erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Untersuchen Sie regelméaBig das Kabel und lassen Sie
ein beschadigtes Kabel nur von einer autorisierten
Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge repa-
rieren. Ersetzen Sie beschidigte Verlangerungskabel.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Elektro-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Halten Sie Griffe trocken, sauber und frei von 6l und
Fett. Fettige, 6lige Griffe sind rutschig und fiihren zum Ver-
lust der Kontrolle.

» SchlieBen Sie das Elektrowerkzeug an ein ordnungsge-
mab geerdetes Stromnetz an. Steckdose und Verlange-
rungskabel miissen einen funktionsfahigen Schutzleiter
besitzen.

—

» Verwenden Sie kein Zubehér, das vom Hersteller nicht
speziell fiir dieses Elektrowerkzeug vorgesehen und
empfohlen wurde. Nur weil Sie das Zubehor an lhrem
Elektrowerkzeug befestigen konnen, garantiert das keine
sichere Verwendung.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung die Schleif-
scheiben auf Absplitterungen und Risse. Wenn das
Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug herunter-
fallt, iiberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder ver-
wenden Sie ein unbeschddigtes Einsatzwerkzeug.
Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Ndhe befindliche Per-
sonen sich auBerhalb der Ebene des rotierenden Ein-
satzwerkzeugs auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug
eine Minute lang mit Hochstdrehzahl laufen. Beschadig-
te Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser Testzeit.

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem Fun-
kenschutz 10. Heraustretende Funken kénnen Ihr Auge
verletzen oder Gegenstande in der Umgebung in Brand
setzen.

» Schwenken Sie den Funkenschutz 10 beim Schleifenso
weit wie moglich nach unten. Beim Schleifen von Metal-
len entsteht Funkenflug.

» Uberpriifen Sie regelmiBig den Abstand zwischen der
Werkstiickauflage 11 bzw. der Halterung fiir den Fun-
kenschutz 9 zur Schleifscheibe und stellen Sie ihn ggf.
nach. Der Abstand zur Schleifscheibe darf nicht groBer
als 2 mm sein. Bei groBerem Abstand sind Sie vor Funken-
flug nicht ausreichend geschiitzt. Das Werkstiick kann
durch die Rotationsbewegung der Schleifscheibe eingezo-
gen werden und zu Verletzungen fiihren.

» Fiihren Sie das Werkstiick nur gegen das eingeschalte-
te Elektrowerkzeug und schalten Sie das Elektrowerk-
zeug erst aus, nachdem Sie das Werkstiick abgehoben
haben. Das Werkstiick kann sich plétzlich bewegen.

» Fiihren Sie das Werkstiick niemals gegen die Seite der
rotierenden Schleifscheibe und schleifen Sie immer
von vorne. Das Werkstiick kann durch die Rotationsbewe-
gung aus der Hand gerissen werden und zu Verletzungen
fiihren.

» Greifen Sie nie in die laufende Schleifscheibe des Elek-
trowerkzeuges. Dies kann zu schweren Verletzungen fiih-
ren.

» Bremsen Sie auslaufende Schleifscheiben nicht durch
seitliches Gegendriicken ab. Das Werkstiick kann durch
die Rotationsbewegung aus der Hand gerissen werden und
zu Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie eine Arbeitsschiirze. Achten Sie darauf,
dass keine Personen durch Funkenflug gefahrdet wer-
den. Entfernen Sie brennbare Materialien aus der Na-
he. Beim Schleifen von Metallen entsteht Funkenflug.

Deutsch|7
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» Halten Sie lhren Arbeitsplatz sauber. Materialmischun-
gen sind besonders gefahrlich. Leichtmetallstaub kann
brennen oder explodieren.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole konnen fiir den Gebrauch Ihres
Elektrowerkzeugs von Bedeutung sein. Pragen Sie sich bitte

die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretati-

on der Symbole hilft hnen, das Elektrowerkzeug besser und
sicherer zu gebrauchen.

Symbole und ihre Bedeutung

Kommen Sie mit lhren Handen nicht in
den Bereich der Schleifscheibe, wih-
rend das Elektrowerkzeug lauft. Beim
Kontakt mit der Schleifscheibe besteht Ver-
letzungsgefahr.

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung
von Larm kann Gehorverlust bewirken.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Produkt- und Leistungsheschreibung

&,

Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Scharfen von Werk-
zeugen sowie zum Schleifen und Entgraten von Metall.

Das Elektrowerkzeug darf nur im Kurzzeitbetrieb (max.

60 min) eingesetzt werden.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-

—

Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik-
seite.

Abdeckung

Spannmutter

Spannflansch

Aufnahmeflansch (GBG 6: zweiteilig; GBG 8: einteilig)
Schleifspindel

Schutzhaube

Bohrungen fiir Montage

Ein-/Ausschalter

Halterung fiir Funkenschutz

Funkenschutz

Werkstiickauflage

12 Gabelschlissel

Abgehildetes oder beschriebenes Zubehor gehdrt nicht zum Stan-
dard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehor finden Sie in unse-
rem Zubehdrprogramm.

O oo ~NOOOOCTHh WNR

ol
= O

Gerauschinformation

Gerduschemissionswerte ermittelt entsprechend
EN 61029-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs ist
typischerweise kleiner als 70 dB(A). Unsicherheit K = 3 dB.
Der Gerduschpegel beim Arbeiten kann 80 dB(A) iiberschrei-
ten.

Gehorschutz tragen!

Konformititserklarung € €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Anderungen
entspricht und mit folgenden Normen iibereinstimmt:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Technische Daten

Doppelschleifmaschine GBG 6 (c]:{c}:]
Sachnummer 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nennaufnahmeleistung P, W 350 600
Abgabeleistung P,

- 50 Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 -
Betriebsart * $2 (60 min) S2 (60 min)
Leerlaufdrehzahl

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Schleifspindelgewinde M12 M12
Schleifscheiben

- Durchmesser mm 150 200
- Breite mm 20 25
- Aufnahmebohrung mm 20 32
- Kornung 24/60 24/60
Aufnahmeflansch

- Aufnahmebohrung mm 12,7 15
- min. Aussparung mm 1,5 1,5
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Schutzklasse DN D1

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

*Die Betriebsart S2 (60 min) bezeichnet den Kurzzeitbetrieb mit einer maximalen Betriebsdauer von 60 min. Stellen Sie nach dieser Zeit das Elektro-

werkzeug ab und lassen Sie es abkiihlen.

Montage

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

- Befestigen Sie das Elektrowerkzeug an den 4 dafiir vorge-

sehenen Bohrungen 7 mit geeigneten Schrauben an der
Werkbank/Arbeitsplatte.

Funkenschutz/Werkstiickauflage montieren
(siehe Bilder A-D)

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur mit dem Fun-
kenschutz 10. Heraustretende Funken kénnen Ihr Auge
verletzen oder Gegenstande in der Umgebung in Brand
setzen.

- Montieren Sie die Halterung fiir den Funkenschutz 9 mit
den beiden Schrauben.

- Schrauben Sie den Funkenschutz 10 an die Halterung fiir
den Funkenschutz 9.

- Montieren Sie die Werkstiickauflage 11 wie im Bild ge-
zeigt.

» Vertauschen Sie die rechte und linke Werkstiickaufla-
ge 11 nicht. Der Abstand zwischen Werkstiickauflage 11
und Schleifscheibe ist sonst zu groB. Bei groBerem Ab-
stand sind Sie vor Funkenflug nicht ausreichend ge-
schiitzt. Das Werkstiick kann durch die Rotationsbewe-
gung der Schleifscheibe eingezogen werden und zu
Verletzungen fiihren.

» Uberpriifen Sie regelmiBig den Abstand zwischen der
Werkstiickauflage 11 bzw. der Halterung fiir den Fun-
kenschutz 9 zur Schleifscheibe und stellen Sie ihn ggf.
nach. Der Abstand zur Schleifscheibe darf nicht groBer
als 2 mm sein. Bei groBerem Abstand sind Sie vor Funken-
flug nicht ausreichend geschiitzt. Das Werkstiick kann
durch die Rotationsbewegung der Schleifscheibe eingezo-
gen werden und zu Verletzungen fiihren.

Wechseln Sie die Schleifscheibe, wenn sich die Halterung fiir

den Funkenschutz 9 nicht mehr auf den geforderten Abstand

von hochstens 2 mm zur Schleifscheibe einstellen lasst.

Schleifscheibenwechsel

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss
mindestens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerk-
zeug angegebene Hochstdrehzahl. Zubehor, das sich
schneller als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umher-
fliegen.

Wechseln Sie die Schleifscheibe aus, sobald diese nur noch

10 mm Restmaterial aufweist.

- Losen Sie die 3 Schrauben an der Abdeckung 1 und neh-
men Sie die Abdeckung 1 ab. Halten Sie die Schleifschei-
be mit Schutzhandschuhen fest und schrauben Sie die
Spannmutter 2 von der Schleifspindel 5 ab.

Bosch Power Tools

%
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Hinweis: Die an der linken Seite des Elektrowerkzeuges aus-
tretende Schleifspindel 5 hat ein Linksgewinde.

- Nehmen Sie den Spannflansch 3 und die Schleifscheibe
von der Schleifspindel 5 ab.

- Die Montage der neuen Schleifscheibe erfolgt in umge-
kehrter Reihenfolge. Setzen Sie die Abdeckung 1 mit fes-
tem Druck wieder auf und schrauben Sie diese mit den 3
Schrauben fest.

Richten Sie gebrauchte und unrunde Schleifscheiben vor wei-

terer Benutzung mit dem Abziehstein (Zubehor) ab.

Staub-/Spaneabsaugung

» Stdube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen
Holzarten, Mineralien und Metall kdnnen gesundheits-
schadlich sein. Beriihren oder Einatmen der Stdaube kén-
nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-
kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher
Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten

als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-

stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).

Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet

werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in Ihrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Elektrowerkzeuges iibereinstimmen. Mit
230V gekennzeichnete Elektrowerkzeuge konnen
auch an 220 V betrieben werden.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute bei Hochstdreh-
zahl ohne Belastung durch. Verwenden Sie keine be-
schadigten, unrunden oder vibrierenden Schleifwerk-
zeuge. Beschadigte Schleifwerkzeuge konnen zerbersten
und Verletzungen verursachen.

Ein-/Ausschalten

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

- Kippen Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 8 in Position ,1°.

- Um das Elektrowerkzeug auszuschalten kippen Sie den
Ein-/Ausschalter 8 in Position ,,0“.

—

Arbeitshinweise

Verwenden Sie zur Bearbeitung von Hartmetall-Werkstiicken

Siliciumkarbid-Schleifscheiben C (Zubehar).

Schiitzen Sie das Schleifwerkzeug vor Schlag, StoB und Fett.

- Legen Sie das zu schleifende Werkstiick auf die Werk-
stiickauflage 11 und driicken Sie leicht gegen die Schleif-
scheibe. Um optimale Schleifergebnisse zu erreichen, be-
wegen Sie das Werkstiick leicht hin und her. Die
Schleifscheibe wird dadurch auBerdem gleichmaBig abge-
nutzt.

- Kiihlen Sie das Werkstiick zwischendurch in Wasser ab.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den
Netzstecker aus der Steckdose.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann
ist dies von Bosch oder einer autorisierten Kundendienststel-
le fiir Bosch-Elektrowerkzeuge auszufiihren, um Sicherheits-
gefahrdungen zu vermeiden.

Kundendienst und Anwendungsberatung

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft lhnen gerne bei
Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
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Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2 588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemabB der Europaischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerdte undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safety Warnings

A IMPORTANT When using electric tools basic safety

precautions should always be followed

to reduce the risk of fire, electric shock and personal injury in-

cluding the following.

Read all these instructions before attempting to operate
this product and save these instructions.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

» Keepwork area clean and welllit. Cluttered or dark areas
invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

—

English|11

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water enteringa power tool will increase the risk of electric
shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
pulling or unplugging the power tool. Keep cord away
from heat, oil, sharp edges and moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

» If operating a power tool in a damp location is unavoid-
able, use aresidual current device (RCD) protected
supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a power
tool while you are tired or under the influence of drugs,
alcohol or medication. A moment of inattention while op-
erating power tools may result in serious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal inju-
ries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection canre-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

Bosch Power Tools
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» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in ac-
cordance with these instructions, taking into account
the working conditions and the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair per-
son using only identical replacement parts. This will en-
sure that the safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Bench Grinders

Wear safety goggles.

» Store the machine in a safe manner when not being
used. The storage location must be dry and lockable.
This prevents the machine from storage damage, and from
being operated by untrained persons.

» Never use the machine with a damaged cable. Do not
touch the damaged cable and pull the mains plug when
the cable is damaged while working. Damaged cables in-
crease the risk of an electric shock.

» Check the cable regularly and have a damaged cable re-
paired only through an authorised customer service
agent for Bosch power tools. Replace damaged exten-
sion cables. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

» Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.
Greasy, oily handles are slippery causing loss of control.

» Connect the machine to a mains supply with proper
earthing connection. Socket outlet and extension cable
must be equipped with an operative protective conductor.

» Do not use accessories which are not specifically de-
signed and recommended by the tool manufacturer.
Just because the accessory can be attached to your power
tool, it does not assure safe operation.

—

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

» Do not use a damaged accessory. Before each use,
check the grinding wheel for chips and cracks. If the
machine or application tool is dropped, inspect for
damage or install an undamaged application tool. After
inspecting and installing the application tool, position
yourself and bystanders away from the plane of the ro-
tating application tool and run the power tool at maxi-
mum no-load speed for one minute. Damaged applica-
tion tools will normally break apart during this test time.

» Use the machine only with the spark guard 10. Sparks
being expelled can injure your eyes or set objects in the vi-
cinity on fire.

» When grinding, tilt down the spark guard 10 as far as
possible. Sparking occurs when grinding metal.

» Regularly check the clearance between the workpiece
support 11 as well as the holder of the spark guard 9 to
the grinding wheel, and readjust as required. The clear-
ance to the grinding wheel may not exceed 2 mm. When
the clearance is larger, you are not sufficiently protected
against sparking. The workpiece can be drawn in by the ro-
tational motion of the grinding wheel and lead to injuries.

» Guide the workpiece only against the switched-on ma-
chine and do not switch the machine off until after hav-
ing removed the workpiece. The workpiece can move
suddenly.

» Never apply the workpiece laterally against the rotat-
ing grinding wheel, and always grind from the front.
The workpiece can be drawn out of your hand through the
rotational motion of the grinding wheel and lead to injuries.

» Never reach into the running grinding wheel of the ma-
chine. This can lead to serious injuries.

» Do not stop coasting grinding wheels by applying later-
al pressure to them. The workpiece can be drawn out of
your hand through the rotational motion of the grinding
wheel and lead to injuries.

» Wear awork apron. Pay attention that other persons are
not put at risk from sparking. Remove flammable mate-
rials in close vicinity. Sparking occurs when cutting metal.

» Keep your workplace clean. Blends of materials are partic-
ularly dangerous. Dust from light alloys can burn or explode.

Products sold in GB only: Your product is fitted with a

BS 1363/A approved electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket outlets, it should be
cut off and an appropriate plug fitted in its place by an author-
ised customer service agent. The replacement plug should
have the same fuse rating as the original plug.

The severed plug must be disposed of to avoid a possible
shock hazard and should never be inserted into a mains sock-
et elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only: Use a residual current de-
vice (RCD) with a rated residual current of 30 mA or less.
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Symbols

The following symbols can be important for the operation of
your power tool. Please memorise the symbols and their
meanings. The correct interpretation of the symbols helps
you operate the power tool better and more secure.

Symbols and their meaning

Keep your hands out of the grinding
wheel area while the machine is running.
Danger of injury in case of contact with the
grinding wheel.

Wear ear protectors. Exposure to noise
can cause hearing loss.

—

English|13

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the machine on the graphics page.
1 Cover
Clamping nut
Clamping flange
Mounting flange (GBG 6: two-part; GBG 8: one-part)
Grinder spindle
Blade guard
Mounting holes
On/Off switch
Holder for the spark guard
Spark guard
Workpiece support
12 Open-end spanner
A ies shown or described are not part of the standard deliv-

©WOoO~NOOGA_RWN

-
= o

Wear safety goggles.

Wear a dust respirator.

Wear protective gloves.

Product Description and Specifica-
tions

&,

While reading the operating instructions, unfold the graphics
page for the machine and leave it open.

Read all safety warnings and all instruc-
tions. Failure to follow the warnings and in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Intended Use

The machine is intended for sharpening tools as well as for
grinding and deburring metal.

The machine may only be used for short-time operation
(60 min. max).

ery scope of the product. A complete overview of accessories can
be found in our accessories program.

Noise Information

Sound emission values determined according to

EN 61029-2-4.

Typically the A-weighted sound pressure level of the product
is less than 70 dB(A). Uncertainty K = 3 dB.

The noise level when working can exceed 80 dB(A).

Wear hearing protection!

Declaration of Conformity C €

We declare under our sole responsibility that the product de-
scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Technical file (2006/42/EC) at:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Bosch Power Tools
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Technical Data

—

Double bench grinder GBG 6 (c]:{c}:]
Article number 3601B7A0.. 3601B7A1..
Rated power input P1 w 350 600
Output power P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Operating Mode * S2 (60 min.) S2 (60 min.)
No-load speed

- 50 Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Thread of grinder spindle M12 M12
Grinding wheels

- Diameter mm 150 200
- Width mm 20 25
- Mounting bore mm 20 32
- Grain size 24/60 24/60
Mounting flange

- Mounting bore mm 12.7 15
- min. recess mm 1.5 1.5
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg 10.0 16.5
Protection class @/ D1

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.

*The operating mode S2 (60 min.) designates short-time operation with a maximum operating duration of 60 minutes. After this period, switch off the

machine and allow it to cool down.

Assembly

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

- Use suitable screws to fix the power tool to the workbench /
worktop at the 4 holes 7 provided.

Mounting the Spark Guard/Workpiece Support
(see figures A-D)
» Use the machine only with the spark guard 10. Sparks

being expelled can injure your eyes or set objects in the vi-

cinity on fire.

- Mount the holder for the spark guard 9 with the two
SCrews.

- Screw the spark guard 10 to the holder of the spark guard
9.

- Mount the workpiece support 11 as shown in the figure.

» Do not interchange the right and left workpiece sup-
port 11. Otherwise, the clearance between workpiece
support 11 and grinding wheel will be too large. When the
clearance is larger, you are not sufficiently protected

against sparking. The workpiece can be drawn in by the ro-

tational motion of the grinding wheel and lead to injuries.

» Regularly check the clearance between the workpiece
support 11 as well as the holder of the spark guard 9 to

the grinding wheel, and readjust as required. The clear-

ance to the grinding wheel may not exceed 2 mm. When
the clearance is larger, you are not sufficiently protected

against sparking. The workpiece can be drawn in by the ro-

tational motion of the grinding wheel and lead to injuries.
Replace the grinding wheel when the holder of the spark
guard 9 can no longer be adjusted to the required clearance of
2 mm (max.) to the grinding wheel.

Changing a Grinding Wheel

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» The rated speed of the accessory must be at least equal
to the maximum speed marked on the power tool. Ac-
cessories running faster than their rated speed can break
and fly apart.

Replace the grinding wheel as soon as its residual material

reaches a thickness of 10 mm.

- Loosen the 3 screws of cover 1 and remove cover 1. Hold
the grinding wheel wearing protective gloves and un-
screw the clamping nut 2 from the grinder spindle 5.

Note: The grinder spindle 5 on the left side of the machine has

aleft-hand thread.

- Remove the clamping flange 3 and the grinding wheel from
the grinder spindle 5.

- The new grinding wheel is mounted in reverse order. Place
the cover 1 firmly onto the housing and tighten with the 3
SCrews.

Dress used and out-of-centre grinding wheels with a whet-

stone (accessory) before continuing to use them.
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Dust/Chip Extraction

» Dusts from materials such as lead-containing coatings,
some wood types, minerals and metal can be harmful to
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can cause
allergic reactions and/or lead to respiratory infections of
the user or bystanders.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are considered

as carcinogenic, especially in connection with wood-treat-

ment additives (chromate, wood preservative). Materials
containing asbestos may only be worked by specialists.
- Provide for good ventilation of the working place.

- Itis recommended to wear a P2 filter-class respirator.

Observe the relevant regulations in your country for the mate-

rials to be worked.

» Prevent dust accumulation at the workplace. Dusts can
easily ignite.

Operation
Starting Operation

» Observe correct mains voltage! The voltage of the pow-

er source must agree with the voltage specified on the
nameplate of the machine. Power tools marked with
230V can also be operated with 220 V.

» Check the grinding tools before using. The grinding
tools must be properly mounted and must rotate freely.
Carry out a 1 minute (minimum) test run at maximum
speed in a safe environment with no load. Do not use
damaged, out-of-centre or vibrating grinding tools.
Damaged grinding tools can burst and cause injuries.

Switching On and Off

To save energy, only switch the power tool on when using it.

- To start the machine, push the On/Off switch 8 to the “I”
position.

- Toswitch off the machine, push the On/Off switch 8 to the
“0” position.

Working Advice

Use silicon carbide grinding discs C (accessory) when work-

ing carbide (TC) workpieces.

Protect the grinding tool against impact, shock and grease.

- Place the workpiece subject to grinding onto the work-
piece support 11 and press it moderately against the
grinding wheel. To achieve optimal grinding results, lightly
move the workpiece back and forth. This also ensures that
the grinding wheel is worn off evenly.

- Occasionally cool off the workpiece in water.

—
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Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the machine
and ventilation slots clean.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to
be done by Bosch or an authorized Bosch service agent in or-
der to avoid a safety hazard.

After-sales Service and Application Service

Inall correspondence and spare parts order, please always in-
clude the 10-digit article number given on the type plate of
the machine.

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. Exploded views and information on spare parts can al-
so0 be found under:

www.bosch-pt.com

Bosch’s application service team will gladly answer questions
concerning our products and their accessories.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Bosch Power Tools
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Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hqg.pts@za.bosch.com

Disposal

The machine, accessories and packaging should be sorted for
environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools into household waste!
Only for EC countries:

According to the European Directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no
longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally cor-
rect manner.

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

& ATTENTION Lors de l'utilisation d’outil électropor-

tatifs, respecter les instructions de sé-
curité fondamentales suivantes afin d’éviter les risques de
choc électrique, de blessures et d’incendie.
Lire toutes les consignes avant d'utiliser cet outil électro-
portatif et garder soigneusement les consignes de sécuri-
té.

—

Leterme « outil » dans les consignes de sécurité fait référence
avotre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserverlazonede travail propre etbien éclairée. Les
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci-
dents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent
enflammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Putilisation de Poutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de l'outil.

Sécurité électrique

» llfaut que les fiches de outil électrique soient adaptées
au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque facon
que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des outils
a branchement de terre. Des fiches non modifiées et des
socles adaptés réduiront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées a
la terre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cuisi-
niéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions
humides. La pénétration d’eau a l'intérieur d’un outil aug-
mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cordon
pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir le
cordon a P’écart de la chaleur, du lubrifiant, des arétes
ou des parties enmouvement. Les cordons endommagés
ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a Pextérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a l'utilisation extérieure. L utilisation
d’uncordon adapté al'utilisation extérieure réduit le risque
de choc électrique.

» Sil'usage d’un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage
d’un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
ments. Un moment d’inattention en cours d’utilisation
d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussieres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions
appropriées réduiront les blessures des personnes.
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» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher I'ou-
til au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le doigt sur I'in-
terrupteur ou brancher des outils dont I'interrupteur est en
position marche est source d’accidents.

> Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
controle de l'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Si des dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ment utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére peut
réduire les risques dus aux poussieres.

Utilisation et entretien de l'outil

» Ne pas forcer Poutil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niére plus stre au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si Pinterrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche aarrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par I'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

» Débrancher lafiche de la source d’alimentation en cou-
rant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout ré-
glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de l'outil.

» Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas I'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d’utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de Poutil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de I'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des piéces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloquer et sont plus faciles a contrdler.

» Utiliser I'outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L 'utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Frangais |17

Maintenance et entretien

» Faire entretenir 'outil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité pour tourets a meuler
Portez toujours des lunettes de protection.

» En cas de non-utilisation, conservez l'outil électrique
dans un endroit sir. L'emplacement de stockage doit
étre sec et verrouillable. Ceci prévient 'endommage-
ment de l'outil électrique pendant le stockage ou son utili-
sation par des personnes non initiées.

» Ne jamais utiliser un outil électroportatif dont le cable
estendommagé. Ne pas toucher aun cable endommagé
etretirer lafiche du cable d’alimentation de la prise de
courant, au cas ol le cable aurait été endommagé lors
du travail. Un cable endommagé augmente le risque de
choc électrique.

» Controler le cable réguliérement et ne faire réparer un
cable endommagé que par un Service Aprés-Vente au-
torisé pour outillage électroportatifs Bosch. Rempla-
cer un cable de rallonge endommagé. Ceci est indispen-
sable pour assurer le bon fonctionnement en toute
sécurité de l'outil électrique.

» Garder les poignées séches, propres et dépourvues
d’huile et de graisse. Des poignées grasses, huileuses
sont glissantes et provoquent ainsi une perte de controle.

» Brancher Poutil électroportatif surle réseau de courant
électrique correctement relié a la terre. La prise de cou-
rant ainsi que la rallonge électrique doivent étre munies
d’'un conducteur de protection en bon état.

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifiquement
et recommandés par le fabricant d’outils. Le simple fait
que I'accessoire puisse étre fixé a votre outil électrique ne
garantit pas un fonctionnement en toute sécurité.

> La vitesse assignée de 'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur P'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

» Ne pas utiliser d’accessoire endommagé. Avant chaque
utilisation examiner les meules pour détecter la pré-
sence éventuelle de copeaux et de fissures. Si 'outil
électrique ou I'accessoire a subi une chute, examiner
les dommages éventuels ou installer un accessoire non
endommagé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
distance du plan de I'accessoire en rotation et faire
fonctionner l'outil électrique a vitesse maximale a vide
pendant 1 min. Normalement, les accessoires endomma-
gés se brisent pendant cette période d’essai.

» N'utiliser appareil électroportatif qu’avec la protec-
tion anti-étincelles 10. Les étincelles projetées peuvent
endommager vos yeux ou enflammer des objets se trou-
vant a proximité.

Bosch Power Tools
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» Lors du meulage, faire basculer la protection anti-étin-
celles 10 vers le bas autant que possible. L'usinage des
métaux génere des étincelles.

» Controler régulierementla distance entre le support de
la piéce 11 ou le dispositif de fixation de la protection
anti-étincelles 9 et la meule et, le cas échéant, réajus-
tez-la. La distance vers la meule ne doit pas dépasser
2 mm. Si la distance est plus importante, vous n’étes pas
suffisamment protégé contre les étincelles. La piéce peut
étre happée par larotation de lameule, ce qui entraine des
blessures.

» Ne guider la piéce a travailler contre P'outil électropor-

tatif que lorsque celui-ci est enmarche et n’arréter I'ou-

til électroportatif qu’aprés I'avoir retiré de la piece a
travailler. La piéce a travailler risque d’effectuer un mou-
vement brusque.

» Ne jamais approcher la piéce a travailler de lameule en
rotation par le coté, mais travailler toujours par I'avant.
La piéce peut étre happée par la rotation de la meule, ce
qui entraine des blessures.

» Ne jamais mettre les doigts dans la meule en rotation.
Ceci peut entrainer de graves blessures.

» Ne pas freiner les disques a meuler qui ralentissent en
exercant une pression latérale. La piece peut étre happée
par la rotation de la meule, ce qui entraine des blessures.

» Porter un tablier de travail. Veiller a protéger toute
personne contre des projections d’étincelles. Enlever
les matériaux inflammables se trouvant a proximité.
L'usinage des métaux génére des étincelles.

» Maintenir propre I'espace de travail. Les mélanges de ma-

tériaux sont particuliéerement dangereux. Les poussiéres de
métaux légers peuvent étre explosives ou inflammables.

Symboles

Les symboles suivants peuvent étre importants pour l'utilisa-

tion de votre outil électroportatif. Veuillez mémoriser les sym-

boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser votre outil
électroportatif et en toute sécurité.

Symboles et leur signification
Maintenir les mains hors de la zone de
Poutil de pongage pendant que outil
électroportatif tourne. Lors d’un contact
avec |'outil de poncage, il y a risque de bles-
sures.

Portez une protection acoustique. Une
forte exposition au bruit peut provoquer
une perte d’audition.

Portez toujours des lunettes de
protection.

—

Symboles et leur signification

Portez un masque anti-poussiéres.

Portez des gants de protection.

©

Description et performances du pro-

Dépliez le volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.
Utilisation conforme
L'outil électroportatif est congu pour I'aff(itage des outils ainsi
que pour le pongage et 'ébarbage des métaux.
Nutiliser l'outil électroportatif que pendant une courte durée
(60 min. max.).
Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe alare-
présentation de I'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Capot
2 Ecrou de serrage
3 Bride de serrage
4

Bride porte-outil
(GBG 6 : en deux parties ; GBG 8 : monopiéce)

5 Broche d’entrainement

6 Capot de protection

7 Alésages pour le montage
8

9

Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le non-
respect des avertissements et instructions in-
diqués ci-aprés peut conduire a une électrocu-
tion, un incendie et/ou de graves blessures.

Interrupteur Marche/Arrét

Dispositif de fixation de la protection anti-étincelles
10 Protection anti-étincelles
11 Support de la piece
12 Clé plate

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets dans notre
programme d’accessoires.

Informations concernant le niveau sonore

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme

EN 61029-2-4.

Lamesure réelle (A) du niveau de pression acoustique de 'outil
est en général inférieur a 70 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Le niveau sonore en fonctionnement peut dépasser 80 dB(A).
Porter une protection acoustique !
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Caractéristiques techniques
Touret a meuler GBG 6 GBG 8
N° d’article 3601B7A0.. 3601B7A1..
Puissance nominale absorbée P1 W 350 600
Puissance utile débitée P2
- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Mode de fonctionnement * S2 (60 min) S2 (60 min)
Vitesse avide
- 50Hz tr/min 2900 2900
- 60Hz tr/min 3500 -
Filetage de broche M12 M12
Meules
- Diamétre mm 150 200
- Largeur mm 20 25
- Percage de positionnement mm 20 32
- Grains 24/60 24/60
Bride porte-outil
- Percage de positionnement mm 12,7 15
- Evidement mini mm 1,5 1,5
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Classe de protection QN S/

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour des

versions spécifiques a certains pays.

*Le mode de fonctionnement S2 (60 min) indique le mode a courte durée de max. 60 min. Aprés écoulement de ce temps, arrétez le moteur et laisser

l'outil électroportatif se refroidir.

Déclaration de conformité C €

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications ainsi
qu'avec les normes suivantes : EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Dossier technique (2006/42/CE) auprés de :

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

- Fixezavecdes vis de taille appropriée 'outil électroportatif
al'établi/ au plan de travail au niveau des 4 alésages 7 pré-
vus a cet effet.

Montage de la protection anti-étincelles/du sup-

port de la piéce (voir fig. A-D)

» N'utiliser appareil électroportatif qu’avec la protec-
tion anti-étincelles 10. Les étincelles projetées peuvent
endommager vos yeux ou enflammer des objets se trou-
vant a proximité.

- Montez le dispositif de fixation de protection anti-étin-
celles 9 a l'aide des deux vis.

- Montez la protection anti-étincelles 10 sur le dispositif de
fixation de la protection anti-étincelles 9.

- Montez le support de la piece 11 conformément aux indi-
cations sur lafigure.

» Ne confondez pas le support droit et gauche 11 dela
piéce. Sinon, la distance entre le support de la piece 11 et
de la meule est trop importante. Si la distance est plus im-
portante, vous n’étes pas suffisamment protégé contre les
étincelles. La piéce peut étre happée par la rotation de la
meule, ce qui entraine des blessures.

Bosch Power Tools
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» Contrdlerrégulierementladistance entre le supportde
la piéce 11 ou le dispositif de fixation de la protection
anti-étincelles 9 et la meule et, le cas échéant, réajus-
tez-la. La distance vers la meule ne doit pas dépasser
2 mm. Si la distance est plus importante, vous n’étes pas
suffisamment protégé contre les étincelles. La piéce peut
étre happée par larotation de lameule, ce qui entraine des
blessures.

Remplacezlameule, sile dispositif de fixation de la protection

anti-étincelles 9 ne se laisse plus régler a la distance néces-

saire de 2 mm max. vers la meule.

Remplacement de la meule

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

> La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur l'outil élec-
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Remplacez la meule dés que celle-ci ne présente que 10 mm

de matériel.

- Desserrez les trois vis sur le capot 1 et retirez le capot 1.
Tenez le la meule avec des gants de protection et dévis-
sez I'écrou de serrage 2 de la broche d’entrainement 5.

Note : La broche d’entrainement 5 sortant du c6té gauche de

I'outil électroportatif a un filet a gauche.

- Enlevez labride de serrage 3 et la meule de la broche d’en-

trainement 5.
- Le montage d’'une nouvelle meule s’effectue dans l'ordre

inverse. Remontez le capot 1 en appliquant une forte pres-

sion et resserrez-le a l'aide des trois vis.

Réafflitez les meules usées et déformées a I'aide de la pierre a
aiguiser (accessoire) avant de les réutiliser.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
sieres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires aupres de l'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- Il est recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a 'emplace-

ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.

Mise en marche

Mise en service

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique de Poutil électro-
portatif. Les outils électroportatifs marqués 230 V
peuvent également fonctionner sur 220 V.

» Controlez les outils de poncage avant de les utiliser.
L’outil de poncage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuezun essai de marche
en laissant tourner a la vitesse maximale Poutil pendant
au moins 1 minute. N'utilisez pas des outils de poncage
endommagés, déformés ou générant des vibrations. Les
outils de poncage endommagés peuvent fendre lors du tra-
vail et avoir de graves blessures pour conséquence.

Mise en Marche/Arrét

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

- Pour la mise en service de 'outil électroportatif, pousser
linterrupteur Marche/Arrét 8 en position « I ».

- Pour arréter l'outil électroportatif, pousser I'interrupteur
Marche/Arrét 8 en position « 0 ».

Instructions d’utilisation

Utilisez des meules en carbure de silicium C (accessoire) pour
usiner des piéces en carbure.

Protégez la meule contre les chocs, les coups et la graisse.

- Posez la piece ameuler sur le support 11 et exercez une [é-
gere pression sur la meule. Afin d’obtenir des résultats op-
timaux, faites bouger la piéce légérement d’un c6té a
l'autre. De cette maniére, la meule s'use uniformément.

- Faites refroidir la piéce de temps en temps dans de I'eau.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

» Avant d’effectuer des travaux sur outil électroporta-
tif, retirez la fiche de la prise de courant.

» Veilleza ce que 'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Dans le cas ot un remplacement de la fiche de raccordement
s’avére nécessaire, ceci ne doit étre effectué que par Bosch
ou une station de Service Aprés-Vente agréée pour outillage
Bosch afin d’éviter des dangers de sécurité.

Service Aprés-Vente et Assistance

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d'article a dix chiffres de 'outil électroportatif indiqué sur la
plaque signalétique.

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les piéces de rechange également
Sous :

www.bosch-pt.com
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Les conseillers techniques et assistants Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions concernant nos
produits et leurs accessoires.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 0811360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +3225880589

Fax:+322 5880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs accessoires et em-
ballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs avec les ordures
ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les outils électroportatifs
dont on ne peut plus se servir doivent étre
isolés et suivre une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

—
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Instrucciones de seguridad

Advertencias de peligro generales para herra-
mientas eléctricas

A ATENCION Al utilizar herramientas eléctricas ate-

nerse siempre a las siguientes medidas
de seguridad bésicas para reducir el riesgo de una descarga
eléctrica, lesion e incendio.

Leaintegramente estas instrucciones de seguridad antes
de utilizar esta herramienta eléctrica y guardelas en un lu-
gar seguro.

Eltérmino “herramientaeléctrica” empleado en las siguientes
instrucciones de seguridad se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpioy bieniluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe correspon-
der a la toma de corriente utilizada. No es admisible
modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
unatomade tierra. Los enchufes sinmodificar adecuados
alas respectivas tomas de corriente reducen el riesgo de
una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores. El
riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es ma-
yor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia y evite
que penetren liquidos en su interior. Existe el peligro de
recibir una descarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
en la herramienta eléctrica.

» No utilice el cable de red para transportar o colgar la
herramienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
fe de la toma de corriente. Mantenga el cable de red
alejado del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
moviles. Los cables de red dafados o enredados pueden
provocar una descarga eléctrica.
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» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo del tipoy laaplicacién
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
racion o captacion de polvo, aseglirese que éstos estén
montados y que sean utilizados correctamente. El em-
pleo de estos equipos reduce los riesgos derivados del pol-
vo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Use la herra-
mienta eléctrica prevista para el trabajo a realizar. Con
la herramienta adecuada podra trabajar mejor y mas segu-
ro dentro del margen de potencia indicado.

» No utilice herramientas eléctricas con un interruptor
defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se pue-
dan conectar o desconectar son peligrosas y deben hacer-
sereparar.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumulador
antes de realizar un ajuste en la herramienta eléctrica,
cambiar de accesorio o al guardar la herramienta eléc-
trica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a conectar
accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permitala utilizacion de laherramienta
eléctrica a aquellas personas que no estén familiariza-
das con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Cuide la herramienta eléctrica con esmero. Controle si
funcionan correctamente, sin atascarse, las partes mo-
viles de la herramienta eléctrica, y si existen partes ro-
tas o deterioradas que pudieran afectar al funciona-
miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-
mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los Utiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y la tarea arealizar. El uso de
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aque-
llos para los que han sido concebidas puede resultar peli-
groso.

Servicio

» Unicamente haga reparar su herramienta eléctrica por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para esmeriladoras
dobles

Use unas gafas de proteccion.

» Guarde la herramienta eléctrica en un lugar seguro. El
lugar de almacenaje, ademas de ser seco, debera poder
cerrarse con llave. De esta manera se evita que la herra-
mienta eléctrica se dafie durante su almacenaje o que sea
utilizada por personas inexpertas.

» No utilice la herramienta eléctricasi el cable esta daia-
do. No toque un cable daiiado, y desconecte el enchufe
delared, si el cable se daiia durante el trabajo. Un cable
dafiado comporta un mayor riesgo de electrocucion.

» Examine con regularidad el cable y solamente deje re-
parar un cable dafiado en un servicio técnico autoriza-
do para herramientas eléctricas Bosch. Sustituya un
cable de prolongacion daiado. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.
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» Mantenga las empuiiaduras secas, limpias y libres de
aceite o grasa. Las empufiaduras manchadas de aceite o
grasa son resbaladizas y pueden hacerle perder el control
sobre el aparato.

» Conecte la herramientaeléctricaaunared conectadaa
tierra de formareglamentaria. Latoma de corriente y los
cables de prolongacion deberan disponer de un conductor
de proteccion que funcione correctamente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

» No use ttiles daiados. Antes de cada utilizacion ins-
peccione si los discos de amolar estan desportillados o
fisurados. Si se le cae la herramienta eléctrica o el util,
inspeccione si han sufrido algtin dafo o monte otro util

en correctas condiciones. Una vez controlado y monta-

do el iitil sitiese Ud. y las personas circundantes fuera
del plano de rotacion del util y deje funcionar la herra-
mienta eléctrica en vacio, a las revoluciones maximas,
durante un minuto. Por lo regular, aquellos Utiles que es-
tén dafados suelen romperse al realizar esta comproba-
cion.

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la pro-
teccion contra chispas 10 montada. Las chispas produ-
cidas pueden lesionar sus ojos o incendiar objetos que se
encuentren cerca.

» Al trabajar incline hacia abajo la proteccion contra
chispas 10 lo maximo posible. Al trabajar metales se pro-
yectan chispas.

» Controle conregularidad la separacion entre el soporte
de la pieza de trabajo 11y el de la proteccion contra
chispas 9 respecto al disco de amolar y reajtistela, si
procede. La separacion respecto al disco de amolar no
deberaser superior a2 mm. Sila separacion es mayor no
queda Ud. suficientemente protegido del salto de chispas.
Debido al movimiento rotativo del disco de amolar la pieza
de trabajo puede ser arrastrada hacia adentro y lesionarle.

» Unicamente aproxime la pieza de trabajo a la herra-
mienta eléctrica estando ésta conectada, y separe pri-
mero la pieza de la herramienta eléctrica antes de des-
conectar lamisma. En caso contrario, la pieza de trabajo
podria moverse bruscamente.

» Jamas presione la pieza de trabajo contra las caras la-
terales del disco de amolar enrotacién, hagalo siempre
contra el frente. Debido al movimiento rotativo, la pieza
de trabajo puede serle arrebatada de las manos llegando a
lesionarle.

» Nunca aproxime la mano al disco de amolar en funcio-
namiento. Ello podria acarrear graves lesiones.
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» Tras la desconexion no trate de frenar el disco de amo-
lar presionando la pieza contra las caras laterales del
mismo. Debido al movimiento rotativo, la pieza de trabajo
puede serle arrebatada de las manos llegando a lesionarle.

» Utilice un mandil de proteccion. Preste atencion a que
las chispas proyectadas no puedan lesionar a ninguna
persona. Retire los materiales combustibles que se en-
cuentren cerca. Al trabajar metales se proyectan chispas.

» Mantenga limpio su puesto de trabajo. La mezcla de di-
versos materiales es especialmente peligrosa. Las aleacio-
nes ligeras en polvo pueden arder o explotar.

» El enchufe macho de conexion, debe ser conectado so-
lamente a un enchufe hembra de las mismas caracteris-
ticas técnicas del enchufe macho en materia.

Simbolos

Los simbolos mostrados a continuacion pueden ser de impor-
tancia en el uso de la herramienta eléctrica. Es importante
que retenga en sumemoria estos simbolos y su significado. La
interpretacion correcta de estos simbolos le ayudara a mane-
jar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia y su significado

Mantenga las manos alejadas de los dis-
cos de amolar durante el funcionamiento
de la herramienta eléctrica. Podria acci-

dentarse al tocar los discos de amolar.

Utilice unos protectores auditivos. El rui-
do intenso puede provocar sordera.

Use unas gafas de proteccion.

Coldquese una mascarilla antipolvo.

Utilice guantes de proteccion.

Bosch Power Tools
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Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Lea integramente estas advertencias de
peligro e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-
ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descargaeléctrica, unincendio y/o lesion gra-

ve.

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato mientras lee las instrucciones de manejo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para afilar herramientas y para
amolar y desbarbar metal.

La herramienta eléctrica solamente debera funcionar de for-
ma seguida breve tiempo (max. 60 min.)

—

Componentes principales

La numeracion de los componentes estd referida a la imagen

de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.
1 Tapa

2 Tuercade fijacion

3 Brida de apriete

4 Brida de apoyo

(GBG 6: de dos piezas; GBG 8: de una pieza)

Husillo

Caperuza protectora

Taladros de sujecion

Interruptor de conexion/desconexion

Soporte de la proteccion contra chispas

10 Proteccion contra chispas

11 Soporte de la pieza de trabajo

12 Llave fija

Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.

O oo ~NOoO G

Datos técnicos

Esmeriladora doble GBG 6 GBG 8
NO de articulo 3601B7A0.. 3601B7A1..
Potencia absorbida nominal P1 w 350 600
Potencia util P2

- 50 Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 -
Modo de operacion * S2 (60 min) S2 (60 min)
Revoluciones en vacio

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min’t 3500 -
Rosca del husillo M12 M12
Discos de amolar

- Diametro mm 150 200
- Ancho mm 20 25
- Diametro del orificio mm 20 32
- Grano 24/60 24/60
Brida de apoyo

- Diametro del orificio mm 12,7 15
- Abertura min. mm 1,5 1,5
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Clase de proteccion D/1 D/I

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

*Elmodo de operacion S2 (60 min) comprende un tiempo de funcionamiento maximo restringido a 60 min. Transcurrido este tiempo desconecte la

herramienta eléctrica y espere a que se enfrie.
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Informacion sobre el ruido

Valores de emision de ruidos determinados seguin
EN61029-2-4.

Elnivel de presion sonora del aparato, determinado con un fil-

tro A, es normalmente inferior a 70 dB(A). Tolerancia
K=3dB.

El nivel de ruido al trabajar puede sobrepasar los 80 dB(A).
iUsar unos protectores auditivos!

Declaracion de conformidad € €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE inclusive sus mo-
dificaciones y esta en conformidad con las siguientes normas:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Expediente técnico (2006/42/CE) en:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

L
%/»’« To [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 30.09.2014

Montaje

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.

- Fijelaherramienta eléctrica en los 4 taladros previstos pa-

raello 7 con tornillos adecuados en el banco de trabajo/la
encimera de trabajo.

Montaje de la proteccion contra chispas y del so-

porte de la pieza de trabajo (ver figuras A-D)

» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la pro-
teccion contra chispas 10 montada. Las chispas produ-
cidas pueden lesionar sus 0jos o incendiar objetos que se
encuentren cerca.

- Monte el soporte de la proteccion contra chispas 9 conam-

bos tornillos.
- Fije la proteccion contra chispas 10 al soporte de la mis-
ma.

- Monte el soporte de la pieza de trabajo 11 segtin se mues-

traenlafigura.

» No confunda los soportes de la pieza de trabajo 11 de-
recho e izquierdo. La separacion entre el soporte de la

pieza de trabajo 11y el disco de amolar seria entonces de-

masiado grande. Si la separacién es mayor no queda Ud.
suficientemente protegido del salto de chispas. Debido al
movimiento rotativo del disco de amolar la pieza de trabajo
puede ser arrastrada hacia adentro y lesionarle.

—
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» Controle conregularidad la separacion entre el soporte
de la pieza de trabajo 11 y el de la proteccion contra
chispas 9 respecto al disco de amolar y reajistela, si
procede. La separacion respecto al disco de amolar no
debera ser superior a2 mm. Sila separacion es mayor no
queda Ud. suficientemente protegido del salto de chispas.
Debido al movimiento rotativo del disco de amolar la pieza
de trabajo puede ser arrastrada hacia adentroy lesionarle.

Sustituya el disco de amolar si su diametro ha disminuido tan-
to que no es posible ajustar el soporte de la proteccion contra
chispas 9 ala separacion requerida de 2 mm.

Cambio de los discos de amolar

» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta
eléctrica, sacar el enchufe de red de la toma de corrien-
te.

» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar a romperse y salir despedidos.

Cambie el disco de amolar si éste se hubiese desgastado has-

tala altura minima de 10 mm.

- Afloje los 3 tornillos de la tapa 1 y desmonte la misma. Su-
jete el disco de amolar empleando unos guantes de pro-
teccion y desenrosque la tuerca de fijacion 2 del husillo 5.

Observacion: El extremo izquierdo del husillo 5 de la herra-

mienta eléctrica lleva una rosca a izquierdas.

- Retire la brida de apriete 3 y el disco de amolar del husillo
5.

- ElI'montaje del disco de amolar nuevo se realiza siguiendo
los mismos pasos en orden inverso. Monte a presion la ta-
pa 1y fijela firmemente con los 3 tornillos.

Antes de volver a utilizarlos, conforme y reavive con la piedra

para rectificar (accesorio opcional) los discos de amolar usa-

dos y de giro descentrado.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, pinturas que conten-
gan plomo, ciertos tipos de madera y algunos minerales y
metales, puede ser nocivo para la salud. El contacto y la
inspiracion de estos polvos pueden provocar en el usuario
o en las personas circundantes reacciones alérgicas y/o
enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son consi-
derados como cancerigenos, especialmente en combina-
cion con los aditivos para el tratamiento de la madera (cro-
matos, conservantes de la madera). Los materiales que
contengan amianto solamente deberan ser procesados
por especialistas.
- Observe que esté bien ventilado el puesto de trabajo.
- Se recomienda una mascarilla protectora con un filtro
de laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar facilmente.

Bosch Power Tools
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Operacion

Puesta en marcha

> iObserve la tension de red! La tension de alimentacion
debera coincidir con las indicaciones en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica. Las herra-

mientas eléctricas marcadas con 230 V pueden funcio-

nar tambiéna 220 V.

» Verifique los titiles de amolar antes de su uso. Los titiles
de amolar deberan estar correctamente montados, sin
rozar en ningun lado. Para comprobarlo, deje funcionar
el atil en vacio a las revoluciones maximas, al menos un
minuto. No emplee titiles de amolar daiados, de giro
excéntrico, o que vibren. Los Utiles de amolar dafados
pueden romperse y causar accidentes.

Conexion/desconexion

Para ahorrar energia, solamente conecte la herramienta eléc-

trica cuando vaya a utilizarla.

- Parala puesta en marcha de la herramienta eléctrica, pre-

sione hacia abajo el interruptor de conexion/desconexion
8 por el lado marcado con “I”.

- Paradesconectar la herramienta eléctrica, presione hacia
abajo el interruptor de conexion/desconexion 8 por el lado
marcado con “0”.

Instrucciones para la operacion

Para amolar piezas de metal duro utilice discos de amolar de
siliceo carburo del tipo C (accesorio opcional).

Proteja el disco de amolar de los golpes, choques y de la gra-
sa.

- Apoye la pieza sobre el soporte de la pieza de trabajo 11y

presionelalevemente contra el disco de amolar. Para obte-

ner un resultado dptimo desplace la pieza con un leve mo-
vimiento de vaivén al amolar. Asi se consigue ademas un
desgaste uniforme del disco de amolar.

- Refrigere entremedias en agua la pieza de trabajo.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza
» Antes de cualquier manipulacion en la herramienta

eléctrica, sacar el enchufe de red de latoma de corrien-

te.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas

de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

La sustitucion de un cable de conexién deteriorado deberd
ser realizada por Bosch o por un servicio técnico autorizado
para herramientas eléctricas Bosch con el fin de garantizar la
seguridad del aparato.

—

Servicio técnico y atencion al cliente

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405 C.P. 50071
Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel. Interior: (01) 8006271286
Tel.D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago
Tel.: (02) 2405 5500
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Eliminacion

Recomendamos que las herramientas eléctricas, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electrénicos inservibles, tras su transposi-
cion en ley nacional, deberan acumularse
por separado las herramientas eléctricas
para ser sometidas a un reciclaje ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas

& ATENCAO Como proteccao contra choque eléctri-

co erisco de lesdes e incéndio, durante
a utilizagdo de ferramentas eléctricas, é necessario observar
as seguintes medidas de seguranca basicas.
Leia todas estas indicacdes antes de utilizar esta ferra-
menta eléctrica e guarde bem as indicacées de seguranca.
O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado nas indicagdes de
seguranca refere-se a ferramentas eléctricas operadas com
corrente eléctrica (com cabo de rede) e a ferramentas eléctri-
cas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou éreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pds inflamaveis. Ferramentas eléctricas
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da ferra-
menta eléctrica durante a utilizacao. No caso de distrac-
¢do é possivel que perca o controlo sobre o aparelho.
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Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber
natomada. A ficha nao deve ser modificada de maneira
alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao junto com
ferramentas eléctricas protegidas por ligacdo a terra.
Fichas nao modificadas e tomadas apropriadas reduzem o
risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com su-
perficies ligadas a terra, como tubos, aquecimentos,
fogoes e frigorificos. Ha um risco elevado devido a cho-
que eléctrico, se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de 4gua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nio devera utilizar o cabo para outras finalidades. Ja-

mais utilizar o cabo para transportar a ferramenta eléc-
trica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da toma-

da. Manter o cabo afastado de calor, 6leo, cantos
afiados ou partes do aparelho em movimento. Cabos

danificados ou emaranhados aumentam o risco de um cho-

que eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
menta eléctrica em areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha pru-
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica. Nao
utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver fati-
gado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utilizar a ferramen-
ta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal e sempre
oculos de proteccao. A utilizagao de equipamento de pro-
teccdo pessoal, como mascara de proteccao contra po, sa-
patos de seguranca antiderrapantes, capacete de segu-
ranga ou proteccao auricular, de acordo com o tipo e
aplicagdo da ferramenta eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacio em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja desli-
gada, antes de conecta-la a alimentacao de rede e/ou
ao acumulador, antes de levanta-la ou de transporta-la.
Se tiver o dedo no interruptor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou se o aparelho for conectado a alimentagao de
rede enquanto estiver ligado, poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca an-
tes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta ou
chave que se encontre numa parte do aparelho em movi-
mento pode levar a lesdes.
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» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao fir-

me e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é mais

facil controlar a ferramenta eléctrica em situagdes inespe-

radas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larganem joias.
Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-
tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pegas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracio ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiragao de
pd pode reduzir o perigo devido ao pd.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

> Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um interrup-

tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que niao pode

mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-

rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-

guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucoes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes moveis do aparelho funcionam perfeita-

mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-

nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencgao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-

mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucées. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizacao de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acdes perigosas.

Servico

» Sé permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cao originais. Desta forma é assegurado o funcionamento
seguro do aparelho.

Indicacbes de seguranca para esmeriladoras du-
plas

Usar éculos de proteccao.

» Quando ndo estiver sendo utilizada, a ferramenta eléc-

trica devera ser guardada num lugar seguro. Ela deve
ser guardada num local seco e que possa ser trancado.
Assim evita-se que a ferramenta eléctrica sofra danos de-
vido ao armazenamento ou que seja operada por pessoas
inexperientes.

» Nao utilizar a ferramenta eléctrica com um cabo danifi-

cado. Nao tocar no cabo danificado nem puxar a ficha
datomada, se o cabo for danificado durante o trabalho.
Cabos danificados aumentam o risco de um choque eléc-
trico.

» Controlar o cabo emintervalos regulares e permitir que
um cabo danificado seja reparado por um servico pos-
venda autorizado para ferramentas eléctricas Bosch.
Substituir cabos de extensao danificados. Desta forma
é assegurada a seguranca da ferramenta eléctrica.

» Manter os punhos sempre secos, limpos e livres de 6leo
e gordura. Punhos gordurosos, sao escorregadios e levam
a perda de controlo.

» Conectar a ferramenta eléctrica a uma rede de corren-
te eléctrica correctamente ligada a terra. A tomada e o
cabo de extensao devem ter um condutor de protecgao
que funcione.

» Nao utilizar acessorios, que nao foram especialmente
previstos e recomendados pelo fabricante para serem
utilizados com esta ferramenta eléctrica. O facto de po-
der fixar o acessorio a esta ferramenta eléctrica, nao ga-
rante uma aplicagao segura.

» O niumero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tio alto quanto o maximo nu-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

» Nao utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
tes de cada utilizacao dos discos de lixa, devera contro-
lar se ha estilhacos e fissuras. Se a ferramenta eléctri-
caouaferramentade trabalho cairem, devera verificar
se sofreram danos, caso contrario devera utilizar uma
ferramenta de trabalho intacta. Apds ter controlado e
introduzido a ferramenta de trabalho, devera manter si
proprio e as pessoas que se encontrem nas proximida-
des, fora da area de rotacao da ferramenta de trabalho
e permitir que a ferramenta eléctrica funcione durante
um minuto com o maximo nimero de rotacao. A maioria
das ferramentas de trabalho danificadas quebram durante
este periodo de teste.

» S0 utilizar a ferramenta eléctrica junto com a protec-
¢do contra chispas 10. Chispas podem ferir os seus olhos
ou incendiar objectos que se encontrem por perto.
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» Ao lixar devera empurrar a proteccao contra chispas
10, o maximo possivel, para baixo. Ao lixar é produzido
voo de fadlhas.

» Controlar regularmente a distancia entre o apoio da pe-
caaser trabalhada 11 ou dafixacao da proteccao contra
chispas 9 e o disco de lixa e reajustar se necessario. A
distancia do disco de lixa ndo deve ser maior do que
2 mm. Se a distancia for maior, nao estara mais suficiente-
mente protegido contra chispas. A pegaa ser trabalhada po-
de ser puxada pela rotagdo do disco de lixa e levar a lesdes.

» S6 conduzir a peca a ser trabalhada em direccéo da fer-
ramenta ligada e sé desligar a ferramenta, apds ter le-
vantado da peca a ser trabalhada. A peca a ser trabalha-
da pode movimentar-se de repente.

» Jamais conduzir a peca a ser trabalhada de encontro
com o lado do disco de lixa em rotacao e sempre lixar
pela frente. A peca a ser trabalhada pode ser golpeada
das maos devido ao movimento rotativo e levar a lesoes.

» Jamais tocar no disco de lixa da ferramenta eléctrica
enquanto estiver em movimento. Isto pode levar a gra-
ves lesdes.

» Nao travar discos de lixa, em funcionamento por inér-
cia, através de pressao lateral. A peca a ser trabalhada
pode ser golpeada das maos devido ao movimento rotativo
e levar a lesoes.

» Usar um avental. Assegure-se de que nenhuma pessoa
corrarisco devido a voo de failhas. Remover os mate-
riais inflamaveis das proximidades. Ao lixar é produzido
voo de fallhas.

» Manter o seu local de trabalho limpo. Misturas de mate-
rial sdo especialmente perigosas. P4 de metal leve pode
queimar ou explodir.

Simbolos

Os seguintes simbolos podem ser importantes para a utiliza-
¢do da sua ferramenta eléctrica. Os simbolos e os seus signi-
ficados devem ser memorizados. A interpretagdo correcta
dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimorada da fer-
ramenta eléctrica.

Simbolos e seus significados

Manter as suas maos afastadas da area
de actuacdo do rebolo enquanto a ferra-
menta eléctrica estiver em funcionamen-
to. Ha perigo de lesdes se houver contacto
com o rebolo.

Usar proteccao auricular. Ruidos podem
provocar a perda da audigdo.

Usar éculos de proteccao.

—
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Simbolos e seus significados

Usar uma mascara de proteccio contra
po.

Usar luvas de proteccao.

©

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucgdes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresen-
tadas abaixo pode causar choque eléctrico,

incéndio e/ou graves lesoes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucao de servico.

Utilizacao conforme as disposicoes

Aferramenta eléctrica é destinada para afiar ferramentas, as-
sim como para lixar e rebarbar metal.

Aferramenta eléctrica s6 devem ser utilizada no funciona-
mento temporario (max. 60 min).

Componentes ilustrados

A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.

1 Cobertura

2 Porcade aperto

3 Flange de aperto

4 Flange de admissao

(GBG 6: duas partes; GBG 8: uma parte)

5 Veio de rectificagdo

6 Capa de protecgdo

7 Orificios para montagem

8 Interruptor de ligar-desligar

9 Fixagdo da protecgao contra chispas
10 Proteccdo contra faulhas
11 Superficie de apoio da peca a ser trabalhada
12 Chave de forqueta

Acessorios apresentados ou descritos niao pertencem ao volume
de fornecimento padrao. Todos os acessorios encontram-se no
nosso programa de acessorios.

Informacéao sobre ruidos

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
EN 61029-2-4.

0O nivel de pressao acustica avaliado como A do aparelho é ti-
picamente inferior a 70 dB(A). Incerteza K =3 dB.

0 nivel de ruido durante o trabalho pode ultrapassar

80 dB(A).

Usar um protector auricular!

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Esmeriladora dupla GBG 6 (c]:{c}:]
N°do produto 3601B7A0.. 3601B7A1..
Poténcia nominal consumida P1 w 350 600
Poténcia util P2

- 50Hz w 240 420
- 60Hz w 250 =
Tipo de funcionamento * $2 (60 min) S2 (60 min)
N° de rotagdes em ponto morto

- 50 Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Rosca do veio de rectificagao M12 M12
Discos de lixa

- Diametro mm 150 200
- Largura mm 20 25
- Furo de centragem mm 20 32
- Grao 24/60 24/60
Flange de admissao

- Furo de centragem mm 12,7 15
- Rogo min. mm 1,5 1,5
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Classe de protecgao A/t D/
Asindicagdes valem para tensdes nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensdes inferiores e dos modelos especificos

dos paises.
*0 tipo de funcionamento S2 (60 min) designa o funcionamento temporario com uma méxima duragao de funcionamento de 60 min. Apds o decorrer
deste periodo deverd depositar a ferramenta eléctrica e deixa-la arrefecer.

Declaracio de conformidade € €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas
alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN61029-1,EN61029-2-4.

Processo técnico (2006/42/CE) em:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Montagem

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

- Fixe aferramenta eléctrica a bancada de trabalho nos 4
orificios previstos 7 com parafusos apropriados.

Montar a proteccao contra chispas/apoio da peca

a ser trabalhada (veja figura A-D)

» S0 utilizar a ferramenta eléctrica junto com a protec-
¢ao contra chispas 10. Chispas podem ferir os seus olhos

Henk Becker Helmut Heinzelmann ou incendiar objectos que se encontrem por perto.
Executive Vice President  Head of Product Certification - Montar a fixagdo da protecgdo contra chispas 9 com os
Engineering PT/ETM9 dois parafusos.

e - Atarraxar a protecgao contra chispas 10 na fixagao paraa

%/‘f{@c@ﬁ IV /LM/{L—-———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

protecgdo contra chispas 9.
- Montar o apoio da ferramenta de trabalho 11 como apre-
sentado na figura.

» Nao trocar o apoio direito e 0 apoio esquerdo da pecaa
ser trabalhada 11. A distancia entre o apoio da peca a ser
trabalhada 11 e o rebolo é grande demais. Com distancias
maiores, ndo estara suficientemente protegido contra voo
de fadlhas. A peca a ser trabalhada pode ser puxada para
dentro devido ao movimento de rotagdes do rebolo e cau-
sar lesoes.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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» Controlar regularmente a distancia entre o apoio da pe-
caa ser trabalhada 11 ou da fixacdo da proteccao con-
tra chispas 9 e o disco de lixa e reajustar se necessario.
A distancia do disco de lixa nao deve ser maior do que
2 mm. Se adistancia for maior, ndo estara mais suficiente-
mente protegido contra chispas. A peca a ser trabalhada
pode ser puxada pela rotacao do disco de lixa e levar a le-
soes.

Substituir o disco de lixa se a fixagao da proteccao contra

chispas 9 ndo puder ser ajustado na distancia exigida de no

minimo 2 mm em relagao ao disco de lixa.

Substituicdo do disco de lixa

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» 0 niimero de rotacao admissivel da ferramenta de tra-
balho deve ser no minimo tao alto quanto o maximo nu-
mero de rotacao indicado na ferramenta eléctrica.
Acessorios que girem mais rapido do que permitido, po-
dem quebrar e serem atirados para longe.

Substituir o disco de lixa, assim que este s6 tiver 10 mm de

material restante.

- Soltar os trés parafusos da cobertura 1 e retirar a cobertu-
ra 1. Segurar firmemente o rebolo usando luvas de pro-
teccdo e desatarraxar a porca de aperto 2 do veio de recti-
ficacdo 5.

Nota: O veio de rectificagao 5, que sobressai do lado esquer-

do da ferramenta eléctrica, tem uma rosca a esquerda.

- Retirar o flange de aperto 3 e o disco de lixa do veio de rec-
tificacao 5.

- Amontagem do disco de lixa novo é realizada em sequén-
ciainvertida. Recolocar a cobertura 1 com pressao firme e
atarraxa-la com os 3 parafusos.

Rectificar os discos de lixa gastos e descentradas, antes de
sejam utilizadas, com pedra de afiar (acessorio).

Aspiracio de po/de aparas

» Pds de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satide. O contacto ou ainalagdo dos pos
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pos, como por exemplo pod de carvalho e faia sdo
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substéncias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que

contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal espe-

cializado.
- Assegurar uma boa ventilagao do local de trabalho.
- Erecomendavel usar uma mascara de protecgao respi-
ratéria com filtro da classe P2.
Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,
vigentes no seu pais.
» Evite o acimulo de p6 no local de trabalho. Pos podem
entrar levemente em ignicao.
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

» Observaratensao de rede! A tensao da fonte de corren-
te deve coincidir com a indicada na chapa de identifica-
cao da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas
marcadas para 230 V também podem ser operadas
com220V.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste com 0 maximo niimero de rota-
¢oes, sem carga, durante no minimo 1 minuto. Nao uti-
lizar ferramentas abrasivas danificadas, descentrados
ou avibrar. Ferramentas abrasivas danificadas podem es-
toirar e causar lesdes.

Ligar e desligar

Para poupar energia s devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

- Paraacolocacdo em funcionamento da ferramenta eléc-
trica, devera bascular o interruptor de ligar-desligar 8 para
aposicao “I”.

- Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera bascular o in-
terruptor de ligar-desligar 8 para a posi¢ao “0”.

Indicagées de trabalho

Para o processamento de pecas de metal duro deverdo ser
utilizados discos de lixa de carboneto de cilicio C (acessorio).
Proteger o disco de lixa contra golpes, pancadas e gordura.

- Colocara pegaa ser lixada sobre 0 apoio da pega 11 e pre-
mir levemente contra o disco de lixa. Para alcancar resulta-
dos de lixamento ideais devera movimentar a peca a ser
trabalhada para ca e para la. Além disso o disco de lixa &
desgastado uniformemente.

- Arrefecer entrementes a peca a ser trabalhada com agua.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deve-
ra puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter a ferramenta eléctrica e as aberturas de venti-
lacao sempre limpas, para trabalhar bem e de forma se-
gura.

Se for necessario substituir o cabo de conexao, isto devera
ser realizado pela Bosch ou por uma oficina de servigo pos-
venda autorizada para todas as ferramentas eléctricas Bosch
para evitar riscos de seguranca.

Servico pds-venda e consultoria de aplicacao

Para todas as questdes e encomendas de pecas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o ndmero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas da ferra-
menta eléctrica.
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0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformacdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

Anossaequipa de consultoria de aplicagao Bosch esclarecem
com prazer todas as suas dividas a respeito da compra, apli-
cacao e ajuste dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Ferramentas eléctricas, acessdrios e embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de matérias primas.
N&o deitar ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva europeia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, as ferramen-
tas eléctricas que ndo servem mais para a
utilizagdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano
Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensi-

li

A ATTENZIONE Durante l'uso di elettroutensili devo-
no essere osservate le seguenti misu-

re di sicurezza fondamentali per la protezione contro scosse

elettriche, pericolo di lesioni ed incendio.

Leggere tutte queste indicazioni prima di utilizzare il pre-

sente elettroutensile e conservare accuratamente le indi-

cazioni di sicurezza.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle indicazioni di sicu-

rezza si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con

cavo direte) e ad utensili elettrici alimentati a batteria (senza

cavodirete).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

» Evitare d’'impiegare P'elettroutensile in ambienti sogget-
ti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presenza di li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far infiammare la polvere 0 i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potranno
comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente di
apportare modifiche alla spina. Non impiegare spine
adattatrici assieme ad elettroutensili dotati di collega-
mento a terra. Le spine non modificate e le prese adatte
allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra,
come tubi, riscaldamenti, cucine elettriche e frigorife-
ri. Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo € messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acquain un elettrouten-
sile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti ed,
in particolare, non usarlo per trasportare o per appen-
dere I’elettroutensile oppure per estrarre la spina dalla
presa di corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di calo-
re, olio, spigoli taglienti e neppure a parti della macchi-
na che siano in movimento. | cavi danneggiati o aggrovi-
gliati aumentanoil rischio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora si voglia usare Pelettroutensile all’aperto, im-
piegare solo ed esclusivamente cavi di prolunga che si-
ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per I'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare Ielet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante le
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettroutensi-
le in caso di stanchezza oppure quando ci si trovi sotto
I'effetto di droghe, bevande alcoliche e medicinali. Un
attimo di distrazione durante 'uso dell’elettroutensile pud
essere causa di gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protettivo indivi-
duale nonché occhiali protettivi. Indossando abbiglia-
mento di protezione personale come la maschera per pol-
veri, scarpe di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a seconda del tipo
edellapplicazione dell’elettroutensile, siriduce il rischio di
incidenti.
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» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegarlo alla rete di alimentazione elettrica
e/oallabatteriaricaricabile, prima di prenderlo oppure
prima di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che P'elet-
troutensile sia spento. Tenendo il dito sopral'interruttore
mentre si trasporta I'elettroutensile oppure collegandolo
all'alimentazione di corrente con 'interruttore inserito, si
vengono a creare situazioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi seriincidenti.

» Prima di accendere 'elettroutensile togliere gli attrez-
zi diregolazione o la chiave inglese. Un accessorio oppu-
re una chiave che si trovi in una parte rotante della macchi-
na puo provocare seri incidenti.

» Evitare una posizione anomala del corpo. Avere cura di
mettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
in ogni situazione. In questo modo & possibile controllare
meglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capellilunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere pud ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Unelettroutensile con 'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I’elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presenti istru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente espe-
rienza.

» Eseguire lamanutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dellelettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
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troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti.
Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
pit facili da condurre.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzionali, gli
utensili per applicazioni specifiche ecc., sempre atte-
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi facendo, tenere
sempre presente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L'impiego di elettroutensili per usi diversi da
quelli consentiti potra dar luogo a situazioni di pericolo.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per mole da banco
Indossare degli occhiali di protezione.

» Conservare I'elettroutensile inutilizzato in modo sicu-
ro. Il posto di magazzinaggio deve essere asciutto e
chiudibile. Questo impedisce che I'elettroutensile venga
danneggiato a causa del magazzinaggio oppure che venga
utilizzato da persone non esperte.

» Mai utilizzare I’elettroutensile con un cavo danneggia-
to. Non toccare il cavo danneggiato ed estrarre la spina
direte in caso che si dovesse danneggiare il cavo men-
tre si lavora. Cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa di corrente elettrica.

» Controllare regolarmente il cavo e far riparare un cavo
danneggiato esclusivamente da un centro di Assisten-
za Clienti autorizzato per elettroutensili Bosch. Sosti-
tuire cavi di prolunga danneggiati. In questo modo potra
essere salvaguardata la sicurezza dell’elettroutensile.

» Avere cura di tenere le impugnature sempre asciutte,
pulite e libere da olio e grasso. Impugnature sporche di
grasso e dioliosono scivolose e possono causare la perdita
del controllo.

» Collegare I'elettroutensile ad unarete di alimentazione
dotata di un corretto collegamento a terra. Sia la presa
che il cavo di prolunga devono essere muniti di conduttore
di protezione perfettamente funzionante.

» Non utilizzare nessun accessorio che la casa costruttri-
ce non abbia esplicitamente previsto e raccomandato
per questo elettroutensile. Il semplice fatto che un ac-
cessorio possa essere fissato al Vostro elettroutensile non
€ una garanzia per un impiego sicuro.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

Bosch Power Tools
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» Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima di ogni
utilizzo controllare le mole abrasive in merito a scheg-
giature e crepe. Se I'elettroutensile oppure I'accesso-
rio dovesse cadere, controllare che lo stesso non abbia
subito alcun danno oppure utilizzare un accessorio in-
tatto. Una volta controllato e montato I'accessorio far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
lontani ed impedendo anche ad altre persone di avvici-
narsi all’accessorio rotante. Nella maggior parte dei casi
accessori danneggiati si rompono nel corso di questo pe-
riodo di prova.

» Utilizzare esclusivamente I’elettroutensile con la pro-
tezione antiscintille 10. Le scintille che fuoriescono pos-
sono causare lesioni agli occhi oppure incendiare oggetti
nelle vicinanze.

» Durante le operazioni di levigatura orientare la prote-
zione antiscintille 10 il piti possibile verso il basso. Le-
vigando il metallo si produce una scia di scintille.

» Controllare regolarmente la distanzatrail supporto per
il pezzo in lavorazione 11 oppure il supporto per la pro-
tezione antiscintille 9 rispetto alla mola abrasiva e, se
necessario, regolarla di nuovo. La distanzarispetto alla
mola abrasiva non deve essere maggiore di 2 mm. In ca-
so di distanza maggiore non vi é sufficiente protezione con-
tro la scia di scintille. A causa del movimento rotatorio del-
lamolaabrasiva, il pezzoinlavorazione pud essere tiratoin
avanti causando lesioni.

» Avvicinare il pezzo in lavorazione all’elettroutensile so-
lamente quando lo stesso & acceso e spegnere I’elettro-
utensile solo dopo aver allontanato il pezzo in lavora-
zione. |l pezzo in lavorazione pud muoversi
improvvisamente.

» Non avvicinare mai il pezzo in lavorazione al lato della
mola abrasiva rotante e levigare sempre operando dal-
la parte anteriore. A causa del movimento rotatorio, il
pezzo in lavorazione puo essere strappato dalla mano cau-
sando lesioni.

» Non avvicinare mai le mani alla mola abrasiva in funzio-
ne dell’elettroutensile. Questo puo causare lesioni gravi.

» Non frenare le mole abrasive che si stanno arrestando
tramite contropressione laterale. A causa del movimen-
to rotatorio, il pezzo in lavorazione puo essere strappato
dalla mano causando lesioni.

» Mettere un grembiule da lavoro. Accertarsi sempre di
non mettere nessuno in pericolo con la scia di scintille.
Allontanare ogni tipo di materiale infiammabile che si
trova nelle vicinanze. Levigando il metallo si produce una
scia di scintille.

» Mantenere pulita la propria zona di lavoro. Miscele di
materiali di diverso tipo possono risultare particolarmente
pericolose. La polvere di metalli leggeri puo essere infiam-
mabile ed esplosiva.

Simboli

I seguenti simboli possono essere moltoimportanti per I'utiliz-
zo dell'elettroutensile in dotazione. E importante imprimersi
bene nella mente i simboli ed il rispettivo significato. Un'inter-
pretazione corretta dei simboli contribuisce ad utilizzare me-
glio ed in modo pii sicuro I'elettroutensile.

Simboliel

&
®

Non avvicinare le mani al settore della
mola abrasiva mentre I’elettroutensile &
in funzione. In caso di contatto con lamola
abrasiva esiste pericolo di lesioni.

Portare protezione per 'udito. L'azione
del rumore puo causare la perdita dell'udi-

Indossare degli occhiali di protezione.

Indossare una maschera di protezione
contro la polvere.
@ Mettere i guanti di protezione.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Leggere tutte le avvertenze di pericoloe le
istruzioni operative. In caso di mancato ri-
spetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo

di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gra-
vi.

Sipregadiaprire la paginaribaltabile su cuisi trovaraffigurata
schematicamente la macchina e lasciarla aperta mentre sileg-
ge il manuale delle Istruzioni per l'uso.

Uso conforme alle norme

Lelettroutensile & idoneo per affilare utensili e per operazioni
dilevigatura e sbavatura di metallo.

Lelettroutensile puo essere impiegato solamente in funziona-
mento di breve durata (max. 60 min).
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Componenti illustrati
La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.
1 Copertura
2 Dado di serraggio
3 Flangia di serraggio
4 Flangia di alloggiamento
(GBG 6: due pezzi; GBG 8: monopezzo)
Filettatura alberino
Cuffia di protezione
Forature per montaggio
Interruttore di avvio/arresto
Supporto per protezione antiscintille
10 Protezione antiscintille
11 Supporto per il pezzo in lavorazione
12 Chiave abocca

O oo NG

L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volu-

me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.

—
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Dichiarazione di conformita C €

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE e alle relative modifiche, nonché
alle seguenti Normative: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Fascicolo tecnico (2006/42/CE) presso:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Dati tecnici

Mola da banco GBG 6 GBG 8
Codice prodotto 3601B7A0.. 3601B7A1..
Potenza nominale assorbita P1 w 350 600
Potenza resa P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Modalita di esercizio * $2 (60 min) S2 (60 min)
Numero di giri a vuoto

- 50 Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Filettatura dell'alberino portamola M12 M12
Mole abrasive

- Diametro mm 150 200
- Larghezza mm 20 25
- Foro di montaggio mm 20 32
- Grana 24/60 24/60
Flangia di montaggio

- Foro di montaggio mm 12,7 15
- Apertura min. mm 1,5 1,5
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Classe di sicurezza D/1 D/1

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

* Il modo operativo S2 (60 min) indica il funzionamento di breve durata con una durata d’esercizio massima di 60 min. Alla scadenza dei 60 min. spe-

gnere |'elettroutensile e lasciarlo raffreddare.

Bosch Power Tools
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Informazione sulla rumorosita

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
EN61029-2-4.

Illivello di pressione acustica stimato A della macchina am-
montaad un valore minore di 70 dB(A). Incertezza della misu-
raK=3dB.

Il livello di rumore durante il lavoro puod superare 80 dB(A).
Usare la protezione acustica!

Montaggio

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

- Fissare 'elettroutensile ai 4 fori previsti 7 mediante viti
adatte sul banco da lavoro/piano di lavoro.

Montaggio della protezione antiscintille/suppor-
to per il pezzo in lavorazione (vedi figura A-D)

» Utilizzare esclusivamente ’elettroutensile con la pro-
tezione antiscintille 10. Le scintille che fuoriescono pos-
sono causare lesioni agli occhi oppure incendiare oggetti
nelle vicinanze.

- Montareil supporto per la protezione antiscintille 9 con en-
trambe le viti.

- Awvitare la protezione antiscintille 10 sul supporto per la
protezione antiscintille 9.

- Montare il supporto per il pezzo in lavorazione 11 come il-
lustrato nella figura.

» Non scambiare il supporto del pezzo in lavorazione sini-
stro e destro 11. Altrimenti la distanza tra il supporto del
pezzoinlavorazione 11 elamolaabrasiva é troppo grande.
In caso di maggiore distanza non vi & sufficiente protezione
contro la scia di scintille. A causa del movimento rotatorio
della mola abrasiva, il pezzo in lavorazione puo essere tira-
to in avanti causando lesioni.

» Controllare regolarmente ladistanzatrail supporto per
il pezzo in lavorazione 11 oppure il supporto per la pro-
tezione antiscintille 9 rispetto alla mola abrasiva e, se
necessario, regolarla di nuovo. La distanzarispetto alla
mola abrasiva non deve essere maggiore di 2 mm. In ca-
so di distanza maggiore non vi é sufficiente protezione con-
tro la scia di scintille. A causa del movimento rotatorio del-
lamolaabrasiva, il pezzoin lavorazione pud essere tiratoin
avanti causando lesioni.

Sostituire la mola abrasiva se non & pili possibile regolare il
supporto per la protezione antiscintille 9 alla distanza richie-
sta di 2 mm al massimo rispetto alla mola abrasiva.

Sostituzione della mola abrasiva

» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato
deve essere almeno tanto alto quanto il numero massi-
mo di giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio
che gira piti rapidamente di quanto consentito pud rom-
persi in vari pezzi e venir lanciato intorno.

Sostituire lamolaabrasiva nonappenala stessa presenta solo
ancora 10 mm di materiale restante.

- Allentare le 3viti sullacopertura 1 e rimuovere la copertura
1. Tenere ferma saldamente la mola abrasiva con guanti
di protezione e svitare il dado di serraggio 2 dalla filettatu-
raalberino 5.

Nota bene: Lafilettatura alberino 5 che fuoriesce sul lato sini-
stro dell'elettroutensile ha una filettatura sinistrorsa.

- Rimuovere la flangia di serraggio 3 e la mola abrasiva dalla
filettatura alberino 5.

- IImontaggio della mola abrasiva nuova avviene in sequen-
zainversa. Applicare di nuovo la copertura 1 premendo
forte ed avvitarla saldamente con le 3 viti.

Prima di ulteriore impiego equilibrare con la pietra per affilare
(accessorio) mole abrasive usate e non circolari.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

» Polveri e materiali come vernici contenenti piombo, alcuni
tipi di legname, minerali e metalli possono essere dannosi
per la salute. Il contatto oppure l'inalazione delle polveri
possono causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie
respiratorie dell'operatore oppure delle persone che si tro-
vano nelle vicinanze.

Determinate polveri come polvere da legname di faggio o

di quercia sono considerate cancerogene, in modo parti-

colare insieme ad additivi per il trattamento del legname

(cromato, protezione per legno). Materiale contenente

amianto deve essere lavorato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe difiltraggio P2.

Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali

da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Uso

Messa in funzione

» Osservare la tensione direte! La tensione della rete de-
ve corrispondere a quella indicata sulla targhetta
dellelettroutensile. Gli elettroutensili con Pindicazio-
ne di 230 V possono essere collegati anche alla rete di
220V.

» Primadell’uso controllare gli utensili abrasivi. L’utensi-
le abrasivo deve essere montato correttamente e deve
potersi ruotare liberamente. Effettuare un funziona-
mento di prova di almeno 1 minuto al numero massimo
di giri senza carico. Non utilizzare utensili abrasivi dan-
neggiati, non circolari oppure che vibrano. Utensili
abrasivi danneggiati possono frantumarsi e causare lesio-
ni.
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Accendere/spegnere

Per risparmiare energia accendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene utilizzato.

- Peraccendere I'elettroutensile, spingere in avanti I'inter-
ruttore di avvio/arresto 8 in posizione «l».

- Per spegnere l'elettroutensile, ribaltare l'interruttore di
avvio/arresto 8 in posizione «0».

Indicazioni operative

Per lalavorazione di pezzi in metallo duro utilizzare mole abra-

sive in carburo di silicio C (accessorio).

Proteggere I'utensile abrasivo da colpi, urti e grasso.

- Mettere il pezzo in lavorazione da affilare sul supporto per
ilpezzoinlavorazione 11 e premerlo leggermente controla
mola abrasiva. Al fine di ottenere risultati ottimali di affila-
tura, muovere leggermente da una parte all'altra il pezzo in
lavorazione. Inoltre in questo modo la mola abrasiva viene
consumata in modo uniforme.

- Raffreddare di tanto in tanto il pezzo in lavorazione in ac-
qua.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia
» Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile
estrarre la spina di rete dalla presa.

» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Qualora si rendesse necessaria una sostituzione del cavo di
collegamento, la stessa deve essere effettuata dalla Bosch

oppure da un centro di assistenza clienti autorizzato per elet-

troutensili Bosch per evitare pericoli per la sicurezza.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell'elettroutensile!

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

—
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Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellambiente gli imballag-
gi, gli elettroutensili e gli accessori dismessi.

Non gettare elettroutensili dismessi tra i rifiuti domestici!
Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla norma della direttiva
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche (RAEE) ed all'at-
tuazione del recepimento nel diritto nazio-
nale, gli elettroutensili diventati inservibili
devono essere raccolti separatamente ed
essere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

A LET OP Bij het gebruik van elektrisch gereedschap
moeten de volgende belangrijke veiligheids-

maatregelen in acht worden genomen ter bescherming tegen
een elektrische schok en tegen verwondings- en brandge-
vaar.

Lees al deze voorschriften voordat u dit elektrische ge-
reedschap gebruikt en bewaar deze veiligheidsvoor-
schriften goed.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip ,elek-
trisch gereedschap” heeft betrekking op elektrische gereed-
schappen voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en
op elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.
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Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moetin het stopcontact passen. De stekker mag in geen
geval worden veranderd. Gebruik geenadapterstekkers
in combinatie met geaarde elektrische gereedschap-
pen. Onveranderde stekkers en passende stopcontacten
beperken het risico van een elektrische schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico

door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt vanregen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de

kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en be-

wegende gereedschapdelen. Beschadigde of in de war
geraakte kabels vergroten het risico van een elektrische
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het gebruik
van een voor gebruik buitenshuis geschikte verlengkabel
beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in een
vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een aard-

lekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een aardlek-

schakelaar vermindert het risico van een elektrische
schok.

Veiligheid van personen

> Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap wanneer
umoe hent of onder invloed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. Een moment van onoplettendheid bij het ge-

bruik van het elektrische gereedschap kan tot ernstige ver-

wondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermende uitrusting zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescherming,
afhankelijk van de aard en het gebruik van het elektrische
gereedschap, vermindert het risico van verwondingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit tot
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

—

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende kle-
ding of sieraden. Houd haren, kleding en handschoe-
nen uit de buurt van bewegende delen. Loshangende
kleding, lange haren en sieraden kunnen door bewegende
delen worden meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van elek-

trische gereedschappen

» Overbelast het gereedschap niet. Gebruik voor uw
werkzaamheden het daarvoor bestemde elektrische
gereedschap. Met het passende elektrische gereedschap
werkt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-
teitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarhij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
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» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor tafelslijpmachines
Draag een veiligheidsbril.

> Bewaar het elektrische gereedschap als u het niet ge-
bruikt op een veilige plaats. Bewaar het op een droge
en afsluitbare plaats. Daarmee voorkomt u dat het elek-
trische gereedschap tijdens het bewaren beschadigd of
door onervaren personen bediend wordt.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet met een be-
schadigde kabel. Raak de beschadigde kabel niet aan
en trek de stekker uit het stopcontact als de kabel tij-
dens de werkzaamheden wordt beschadigd. Beschadig-
de kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Controleer de kabel regelmatig en laat een beschadig-
de kabel alleen door een erkende servicewerkplaats
voor Bosch elektrische gereedschappen repareren.
Vervang een beschadigde verlengkabel. Daarmee
wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische
gereedschap in stand blijft.

» Houd grepen droog, schoon en vrij van olie en vet. Vet-
tige grepen met olie zijn glad en leiden tot het verlies van de
controle over de kettingzaag.

» Sluit het elektrische gereedschap aan op een volgens
de voorschriften geaard stroomnet. Het stopcontact en
de verlengkabel moeten een goed werkende aardeaanslui-
ting hebben.

» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

» Gebruik geen beschadigde inzetgereedschappen. Con-
troleer voor het gebruik de slijpschijven altijd op af-
splinteringen en scheuren. Als het elektrische gereed-
schap of het inzetgereedschap valt, dient u te
controleren of het beschadigd is, of u dient een onbe-
schadigd inzetgereedschap te gebruiken. Als u het in-
zetgereedschap hebt gecontroleerd en ingezet, laat u
het elektrische gereedschap een minuut lang met het
maximale toerental lopen. Daarbij dientu en dienen an-
dere personen uit de buurt van het ronddraaiende in-
zetgereedschap te blijven. Beschadigde inzetgereed-
schappen breken meestal gedurende deze testtijd.

—
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» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
vonkenbescherming 10. Wegvliegende vonken kunnen
tot oogletsel of het ontbranden van voorwerpen in de om-
geving leiden.

» Draai de vonkenbescherming 10 tijdens het slijpen en
schuren zo ver mogelijk omlaag. Bij het slijpen en schu-
ren van metaal ontstaan wegvliegende vonken.

» Controleer regelmatig de afstand van de werkstuk-
steun 11 resp. van de houder voor de vonkenbescher-
ming 9 tot de slijpschijf en stel deze indien nodig bij. De
afstand tot de slijpschijf mag niet groter dan 2 mmzzijn.
Bij een grotere afstand bent u onvoldoende tegen wegvlie-
gende vonken beschermd. Het werkstuk kan door de rond-
draaiende beweging van de slijpschijf naar binnen worden
getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

» Geleid het werkstuk alleen ingeschakeld in de richting
van het elektrische gereedschap en schakel het elektri-
sche gereedschap pas uit nadat u het werkstuk heeft
opgetild. Het werkstuk kan plotseling bewegen.

» Beweeg het werkstuk nooit van opzij tegen de rond-
draaiende slijpschijf, maar slijp altijd van voren. Het
werkstuk kan door de ronddraaiende beweging van de
slijpschijf uit uw hand worden getrokken. Dit kan tot letsel
leiden.

» Grijp nooit in de lopende slijpschijf van het elektrische
gereedschap. Dit kan tot ernstig letsel leiden.

» Rem uitlopende slijpschijven niet af door er aan de zij-
kant tegen te drukken. Het werkstuk kan door de rond-
draaiende beweging van de slijpschijf uit uw hand worden
getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

» Draag een werkschort. Let er op dat er geen personen
door wegvliegende vonkenin gevaar worden gebracht.
Verwijder brandbare materialen uit de buurt. Bij het slij-
pen en schurenvan metaal ontstaan wegvliegende vonken.

» Houd uw werkplek schoon. Materiaalmengsels zijn bij-
zonder gevaarlijk. Stof van lichte metalen kan ontvlammen
of exploderen.
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Symbolen

De volgende symbolen kunnen voor het gebruik van het elek-
trische gereedschap van belang zijn. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het elektrische gereedschap goed en veilig
te gebruiken.

Symbolen en hun betekenis
Kom met uw handen niet in de buurt van
de slijpschijf terwijl het elektrische ge-
reedschap loopt. Bij aanraking met de
slijpschijf bestaat verwondingsgevaar.

vloed van lawaai kan gehoorverlies tot ge-
volg hebben.

@ Draag een gehoorbescherming. De in-

—

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Afscherming

Spanmoer

Spanflens

Opnameflens (GBG 6: tweedelig; GBG 8: eendelig)

Uitgaande as

Beschermkap

Boorgaten voor montage

Aan/uit-schakelaar

Houder voor vonkenbescherming

Vonkenbescherming

Werkstuksteun

12 Steeksleutel

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
geleverd. Het volledige toebehoren vindt u in ons toebehoren-

©WOoO~NOOGA_RWN

-
= o

Draag een veiligheidsbril.

Draag een stofmasker.

@ Draag werkhandschoenen.

Product- en vermogensheschrijving

&,

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het slijpen van
gereedschappen en het ontbramen van metaal.

Het elektrische gereedschap mag uitsluitend kort (max.

60 minuten) worden gebruikt.

Lees alle veiligheidswaarschuwingen enal-

programma.

Informatie over geluid

Geluidsemissiewaarden vastgesteld volgens EN 61029-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het gereedschap is
kenmerkend lager dan 70 dB(A). Onzekerheid K = 3 dB.

Het geluidsniveau tijdens de werkzaamheden kan 80 dB(A)
overschrijden.

Draag een gehoorbescherming.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Technische gegevens

Tafelslijpmachine GBG 6 GBG 8
Productnummer 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Opgenomen vermogen P1 W 350 600
Afgegeven vermogen P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz w 250 =
Functie * S2 (60 min) S2 (60 min)
Onbelast toerental

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Schroefdraad uitgaande as M12 M12
Slijpschijven

- Diameter mm 150 200
- Breedte mm 20 25
- Opnameboorgat mm 20 32
- Korrel 24/60 24/60
Opnameflens

- Opnameboorgat mm 12,7 15
- min. uitsparing mm 1,5 1,5
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Isolatieklasse D/ Sh|

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

*Het gebruikstype S2 (60 minuten) geeft gebruik voor korte duur met een maximale gebruiksduur van 60 minuten aan. Schakel na deze tijd het elek-

trische gereedschap uit en laat het afkoelen.

Montage

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

- Bevestig het elektrische gereedschap aan de 4 daarvoor
bestemde boringen 7 met geschikte schroeven aan de
werkbank/het werkblad.

Vonkenbescherming en werkstuksteun monte-

ren (zie afbeeldingen A-D)

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de
vonkenbescherming 10. Wegvliegende vonken kunnen
tot oogletsel of het ontbranden van voorwerpen in de om-
geving leiden.

- Monteer de houder voor de vonkenbescherming 9 met de
beide schroeven.

- Schroef de vonkenbescherming 10 aan de houder voor de
vonkenbescherming 9.

- Monteer de werkstuksteun 11 zoals in de afbeelding ge-
toond.

» Verwissel de rechter en linker werkstuksteun 11 niet.
De afstand tussen werkstuksteun 11 en slijpschijf is an-
ders te groot. Bij een grotere afstand bent u onvoldoende
tegen wegvliegende vonken beschermd. Het werkstuk kan
door de ronddraaiende beweging van de slijpschijf naar
binnen worden getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

» Controleer regelmatig de afstand van de werkstuk-
steun 11 resp. van de houder voor de vonkenbescher-
ming 9 tot de slijpschijf en stel deze indien nodig bij. De
afstand tot de slijpschijf mag niet groter dan 2 mmzzijn.
Bij een grotere afstand bent u onvoldoende tegen wegvlie-
gende vonken beschermd. Het werkstuk kan door de rond-
draaiende beweging van de slijpschijf naar binnen worden
getrokken. Dit kan tot letsel leiden.

Wissel de slijpschijf als de houder voor de vonkenbescher-

ming 9 niet meer op de vereiste afstand van hoogstens 2 mm

tot de slijpschijf kan worden ingesteld.

Slijpschijf wisselen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

> Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toeren-
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken
en wegvliegen.

Wissel de slijpschijf zodra deze nog slechts 10 mm restmate-

riaal heeft.

- Draai de drie schroeven aan de afdekking 1 los en verwij-
der de afdekking 1. Houd de slijpschijf met werkhand-
schoenen vast en schroef de spanmoer 2 van de uitgaande
as 5 los.
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Opmerking: De uitgaande as 5 aan de linkerzijde van het
elektrische gereedschap heeft een linkse schroefdraad.

- Neem de spanflens 3 en de slijpschijf van de uitgaande as 5.
- De montage van de nieuwe slijpschijf vindt plaats in omge-

keerde volgorde. Druk de afdekking 1 weer stevigaan en
schroef deze met de drie schroeven vast.

Slijp gebruikte en niet-ronde slijpschijven vodr verder gebruik
met de slijpsteen (toebehoren) bij.

Afzuiging van stof en spanen

» Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten, mineralen en metaal kunnen schadelijk voor de
gezondheid zijn. Aanraking of inademing van stof kan lei-
den tot allergische reacties en/of ziekten van de ademwe-
gen van de gebruiker of personen die zich in de omgeving
bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in
combinatie met toevoegingsstoffen voor houtbehandeling
(chromaat en houtbeschermingsmiddelen). Asbesthou-

dend materiaal mag alleen door bepaalde vakmensen wor-

den bewerkt.

- Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een ademmasker met filter-
klasse P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te bewer-

ken materialen in acht.

» Voorkom ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Gebruik

Ingebruikneming

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het type-
plaatje van het elektrische gereedschap. Met 230 V
aangeduide elektrische gereedschappen kunnen ook
met 220 V worden gebruikt.

» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-

monteerd en vrij kunnen draaien. Laat hetinzetgereed-

schap minstens 1 minuut bij maximaal toerental onbe-
last proefdraaien. Gebruik geen beschadigde, niet-
ronde of trillende slijpgereedschappen. Beschadigde

slijpgereedschappen kunnen barsten. Dit kan tot letsel lei-

den.

In- en uitschakelen

Om energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-

schap alleen in wanneer u het gebruikt.

- Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, kan-
telt u de aan/uit-schakelaar 8 in stand ,I”.

- Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, kan-
telt u de aan/uit-schakelaar 8 in stand ,,0”.

—

Tips voor de werkzaamheden

Gebruik voor het bewerken van hardmetalen werkstukken

siliciumcarbidslijpschijven C (toebehoren).

Bescherm het slijpgereedschap tegen slagen, stoten en vet.

- Leghet te slijpen werkstuk op de werkstuksteun 11 en
druk het licht tegen de slijpschijf. Beweeg het werkstuk
licht heen en weer om optimale slijpresultaten te verkrij-
gen. De slijpschijf verslijt daardoor bovendien gelijkmatig.

- Koel het werkstuk tussentijds in water af.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging
» Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische
gereedschap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Als de aansluitkabel moet worden vervangen, moeten deze

werkzaamheden door Bosch of een erkende klantenservice
voor Bosch elektrische gereedschappen worden uitgevoerd
om veiligheidsrisico’s te voorkomen.

Klantenservice en gebruiksadviezen

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het elektrische gereedschap.

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

Het Bosch-team voor gebruiksadviezen helpt u graag bij vra-
gen over onze producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié
Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en verpakkingen
moeten op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU
over elektrische en elektronische oude ap-
paraten en de omzetting van de richtlijn in
nationaal recht moeten niet meer bruikbare
elektrische gereedschappen apart worden
ingezameld en op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktej
A PAS PA Nar man benytter el-vaerktaj, bgr man altid

falge nedenstaende principielle sikkerheds-

regler for at undga, at der opstar elektrisk stad, personskader
eller brandfare.

Las alle disse instrukser, inden el-verktgjet tages i brug,
og gem derefter sikkerhedsinstrukserne.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-varktej*

gelder netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudrevet el-

veerktej (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Serg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader gger faren for
uheld.

» Brugikke el-varktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stov.
El-veerktaj kan sla gnister, der kan anteende stev eller dam-
pe.

» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern holdes
vaek fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug. Hvis
man distraheres, kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder andres. Brug ikke adap-
terstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj. Uzn-
drede stik, der passer til kontakterne, nedsatter risikoen
for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
somf.eks. ror, radiatorer, komfurer og keleskabe. Hvis
din krop er jordforbundet, @ges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsattes for regn eller fugt. Indtreng-
ning af vand i et el-veerktej ager risikoen for elektrisk stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet til
(f.eks. ma man aldrig baere el-varktgjet i ledningen,
haenge el-varktejet op i ledningen eller rykke i lednin-
gen for at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt led-
ningen mod varme, olie, skarpe kanter eller maskinde-
le, der er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede
ledninger gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udenders brug nedsaet-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Hvis detikke kan undgas at bruge el-vaerktejeti fugtige
omgivelser, skal der bruges et HFl-rela. Brug af et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

—
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Personlig sikkerhed

» Deter vigtigt at vaere opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-varktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktej, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmaerksomhed ved brug af el-vaerktgijet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttelseshbril-
ler pa. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks. stavmaske,
skridsikkert fodtgj, beskyttelseshjelm eller hareveern af-
hangig af maskintype og anvendelse nedsatter risikoen
for personskader.

» Undgautilsigtetigangsaetning. Kontrollér, atel-vaerkto-
jet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller akkuen, lofter eller baerer det. Undga at baere
el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er taendt, nar det sluttes til nettet, da det-
te gger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktgj el-
ler skruenegle, for el-vaerktgjet teendes. Hvis et stykke
varktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel, er
der risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere el-vaerk-
tajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaedningsgen-
stande eller smykker. Hold hér, tej og handsker vaek fra
dele, der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe
fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan monte-
res, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
rekt. Brug af en stgvopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktej, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbeharsdele, el-
ler maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for berns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlast disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke sid-
der fast, og om delene er braekket eller beskadiget, sale-
des at el-varktejets funktion pavirkes. Fa beskadigede
dele repareret, inden maskinen tages i brug. Mange
uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktgjer.
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» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skeaerevarktejer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbeher, indsatsvaerktej osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktajet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Service

» Sorg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til dobbeltslibemaskiner
Brug sikkerhedsbriller.

» Opbevar el-verktojet et sikkert sted, hvis det ikke er i
brug. Opbevaringsstedet skal vaere tert og kunne afla-
ses. Dette forhindrer, at el-vaerktajet beskadiges under
opbevaringen eller betjenes af uerfarne personer.

» El-vaerktojet ma ikke benyttes, hvis ledningen er beska-
diget. Beror ikke den beskadigede ledning og trak net-
stikket ud, hvis ledningen beskadiges under arbejdet.
Beskadigede ledninger ager risikoen for elektrisk stad.

» Undersgg kablet med regelmaessige mellemrum og fa
altid et beskadiget kabel repareret af et autoriseret
servicecenter for Bosch el-vaerktgj. Erstat beskadige-
de forlengerledninger. Dermed sikres det, at el-vaerkte-
jet bliver ved med at vaere sikkert.

» Hold grebene tarre, rene og fri for olie og fedt. Fedtede,
oliesmurte greb er glatte og medfarer, at man taber kon-
trollen.

» Tilslut el-verktgjet til et korrekt jordforbundet jord-
net. Stikdase og forleengerledning skal vaere forsynet med
en funktionsdygtig jordledning.

» Anvend kun tilbeher, hvis det er beregnet til dette
el-vaerktej og anbefalet af fabrikanten. En mulig fastge-
relse af tilbeharet til el-vaerktajet sikrer ikke en sikker an-
vendelse.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige sa hej som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbehar, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive edelagt eller flyve omkring.

» Brug ikke indsatsvaerktej, hvis det er beskadiget. Kon-
trollér altid slibeskiverne for afsplintning og revner,
for de tages i brug. Tabes el-verktgjet eller indsats-
vaerktajet pa jorden, skal du kontrollere, om det er be-
skadiget eller anvend et ubeskadiget indsatsvaerktej.
Nar indsatsvaerktgjet er kontrolleret og indsat, skal du
holde dig selv og personer, der befinder sig i nerhe-
den, uden for det niveau, hvor indsastvaerktgjet rote-
rer, og lad el-verktojet kore i et minut ved hgjeste ha-
stighed. Beskadiget indsatsvaerktaj braekker for det
meste i denne testtid.

—

» Brug kun el-verktgjet med gnistheskyttelse 10. Ud-
stremmende gnister kan kvaste dine gjne eller satte gen-
stande i omgivelserne i brand.

» Sving gnistbeskyttelsen 10 sa meget som muligt nedad
under slibearbejdet. Der opstar gnistregn i forbindelse
med slibning af metal.

» Kontrollér med regelmassige mellemrum afstanden
mellem hhv. emnets underlag 11 og holderen til gnist-
beskyttelsen 9 til slibeskiven og indstil den efter be-
hov. Afstanden til slibeskiven ma ikke vaere sterre end
2 mm. Er afstanden starre, er du ikke tilstreekkeligt beskyt-
tet mod gnistregn. Emnet kan traeekkes ind som falge af sli-
beskivens roterende bevaegelse og fare til kvaestelser.

» El-vaerktgjet skal altid vaere taendt, nar det feres hen til
emnet; sluk forst for det, nar det er fjernet fra emnet.
Emnet kan pludselig bevaege sig.

» Far aldrig emnet hen imod siden pa den roterende sli-
beskive og slib altid forfra. Emnet kan rives ud af handen
som falge af den roterende bevaegelse og fare til kvaestel-
ser.

» Stik aldrig fingrene ind i den kerende slibeskive pa el-
vaerktgjet. Dette kan fare til alvorlige kvaestelser.

> Forseg ikke at bremse udlgbende slibeskiver ved at
trykke mod dem i siden. Emnet kan rives ud af handen
som falge af den roterende bevaegelse og fare til kvaestel-
ser.

» Brug et arbejdsforklaede. Hold gje med, at personer ik-
ke udszettes for gnistregn. Fjern braendbart materiale,
der ligger i naerheden. Der opstar gnistregn i forbindelse
med slibning af metal.

» Renhold arbejdspladsen. Blandede materialer er serlig
farlige. Letmetalstev kan braende eller eksplodere.

Symboler

De efterfalgende symboler kan veere af betydning for dit el-
vaerktej. Laeg merke til symbolerne og overhold deres betyd-
ning. En rigtig forstdelse af symbolerne er med til at sikre en
god og sikker brug af el-verktgjet.

Symboler og deres betydning

Stik ikke haenderne ind i slibeskivens
omrade, mens el-varktgjet karer. Kon-
takt med slibeskiven er forbundet med
kvaestelsesfare.

Brug herevarn. Stgjpavirkning kan fare til
tab af harelse.

Brug sikkerhedsbriller.
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Symboler og deres betydning

Brug beskyttelseshandsker.

Brug beskyttelsesmaske.
%

Beskrivelse af produkt og ydelse

o

Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side vaere foldet ud, mens du laeser betjeningsvej-
ledningen.

ger. | tilfzelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

vorlige kvastelser.

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller al-

—
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Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til at hvaesse vaerktej samt til at slibe
og afgrate metal.
El-vaerktgjet méa kun bruges i kort tid (maks. 60 min).

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til

illustrationen af el-vaerktgjet pa illustrationssiden.
1 Afdaekning

Spandemetrik

Spandeflange

Holdeflange (GBG 6: 2-delt; GBG 8: 1-delt)

Slibespindel

Beskyttelsesskeerm

Boringer til montering

Start-stop-kontakt

Holder til gnistbeskyttelse

Gnistbeskyttelse

Emneunderlag

12 Gaffelnggle

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er ik-
ke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige tilbeher findes i vores
tilbehersprogram.

O oOo~NOGO A WN

i
= O

Tekniske data

Dobbeltslibemaskine GBG 6 (c]:{c}:]
Typenummer 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nominel optagen effekt P1 w 350 600
Afgiven effekt P2

- 50 Hz w 240 420
- 60 Hz W 250 =
Funktion * S2 (60 min) S2 (60 min)
Omdrejningstal, ubelastet

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Slibespindelgevind M12 M12
Slibeskiver

- Diameter mm 150 200
- Bredde mm 20 25
- Holdeboring mm 20 32
- Korn 24/60 24/60
Holdeflange

- Holdeboring mm 12,7 15
- min. udsparing mm 1,5 1,5
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Beskyttelsesklasse D/1 D/I

Angivelserne gzelder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spandinger og i landespecifikke udferelser.

* Driftsformen S2 (60 min) betegner korttidsfunktionen med en maks. driftstid pa 60 min. Sluk for el-vaerktejet, nar denne tid er udlgbet, og lad det

afkele.
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Stejinformation

Stejemissionsveerdier bestemt iht. EN 61029-2-4.
Vaerktejets A-vurderede lydtrykniveau er typisk mindre end
70dB(A). Usikkerhed K = 3 dB.

Stgjniveauet kan overstige 80 dB(A) under arbejdet.

Brug herevaern!

Overensstemmelseserklaering C €

Vierklzerer som eneansvarlig, at det produkt, der er beskrevet
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti-
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF med tilhg-
rende @ndringer samt fglgende standarder:
EN61029-1,EN61029-2-4.

Teknisk dossier (2006/42/EF) ved:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

- Fastger el-veerktejet pa de 4 boringer 7, med egnede skru-
er pa arbejdsbaenken/arbejdspladen.

Gnistbeskyttelse /emneunderlag monteres

(se Fig. A-D)

» Brug kun el-vaerktgjet med gnistheskyttelse 10. Ud-
stremmende gnister kan kvaste dine gjne eller s&tte gen-
stande i omgivelserne i brand.

- Montér holderen til gnistbeskyttelsen 9 med de to skruer.

- Skru gnistbeskyttelsen 10 fast til holderen til gnistbeskyt-
telsen 9.

- Montér emneunderlaget 11 som vist pa billedet.

» Byt ikke om pa det hgjre og venstre emneunderlag 11.
Afstanden mellem emneunderlag 11 og slibeskive er ellers
for stor. Er afstanden starre, er du ikke tilstraekkeligt be-
skyttet mod gnistregn. Emnet kan traekkes ind som falge af
slibeskivens roterende bevaegelse og fare til kvaestelser.

» Kontrollér med regelmassige mellemrum afstanden
mellem hhv. emnets underlag 11 og holderen til gnist-
beskyttelsen 9 til slibeskiven og indstil den efter be-
hov. Afstanden til slibeskiven ma ikke vaere sterre end
2 mm. Er afstanden starre, er du ikke tilstreekkeligt beskyt-
tet mod gnistregn. Emnet kan traeekkes ind som falge af sli-
beskivens roterende bevaegelse og fare til kvaestelser.

Skift slibeskiven, hvis det ikke mere er muligt at indstille hol-

deren til gnistbeskyttelsen 9 pa den kraevede afstand pa

maks. 2 mm i forhold til slibeskiven.

—

Skift af slibeskive

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-verktgjet.

» Den tilladte hastighed for indsatsveerktgjet skal vaere
mindst lige s& hgj som den max. hastighed, der er angi-
vet pa el-vaerktajet. Tilbeher, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

Skift slibeskiven, sa snart denne kun har 10 mm restmateria-
le.

- Lasn de 3 skruer pa afdeekningen 1 og tag afdakningen 1
af. Hold fast i slibeskiven med beskyttelseshandsker og
skru spaendematrikken 2 af slibespindlen 5.

Bemaerk: Slibespindlen, der traenger ud pa den venstre side
af el-vaerktajet 5, har venstregevind.

- Fjern spaendeflangen 3 og slibeskiven fra slibespindlen 5.

- Den nye slibeskive monteres i omvendt raekkefalge. St
afdaekningen 1 pd igen med et fast tryk og skru den fast
med de 3 skruer.

Afret brugte ogikke runde slibeskiver far yderligere brug med
slibestenen (tilbeher).

Stev-/spanudsugning
» Stev fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle tree-
sorter, mineraler og metal kan veere sundhedsfarlige. Be-
rgring eller indanding af stav kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i na&rheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestev gaelder som
kreeftfremkaldende, isar i forbindelse med ekstra stoffer
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As-
bestholdigt materiale mé kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.
- Det anbefales at baere dndevaern med filterklasse P2.
Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materia-
ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antzende sig selv.

Brug

Ibrugtagning

» Kontrollér netspaendingen! Stremkildens spaending
skal stemme overens med angivelserne pa el-vaerkte-
jets typeskilt. El-vaerktgj til 230 V kan ogsa tilsluttes
220V.

» Kontrollér slibevaerktgjet, for det tages i brug. Slibe-
vaerktgjet skal vaere monteret korrekt og kunne rotere
frit. Gennemfer en provekorsel i mindst 1 minut ved
maks. omdrejningstal uden belastning. Brug ikke be-
skadiget, ikke rundt eller vibrerende slibevarktgj. Be-
skadiget slibeveerktej kan fare til eksplosion og kvastel-
ser.
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Teend/sluk

For at spare pa energien bar du kun taende for el-varktgijet,

nar du bruger det.

- Viptilibrugtagning af el-vaerktgjet start-stop-kontakten 8
i position ,I*.

- El-varktgjet slukkes ved at vippe start-stop-kontakten 8 i
position ,0%.

Arbejdsvejledning

Brug slibeskiver af siliciumkarbid C (tilbeher) til bearbejdning

af hardmetalemner.

Beskyt slibevaerktgjet mod slag, stad og fedt.
- Anbring det emne, der skal slibes, pa emneunderlaget 11
ogtryklet mod slibeskiven. Optimale sliberesultater opnas
ved at bevaege emnet let frem og tilbage. Derved slides sli-
beskiven derudover jaevnt.

- Afkel emnet med vand en gang imellem.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Traek stikket ud af stikkontakten, fer der udferes arbej-
de pa el-vaerktojet.

» El-vaerktej og el-vaerktajets ventilationsabninger skal
altid holdes rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Hvis det er ngdvendigt at erstatte tilslutningsledningen, skal
dette arbejde udferes af Bosch eller pa et autoriseret service-
vaerksted for Bosch el-vaerktgj for at undga farer.

Kundeservice og brugerradgivning

El-vaerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplosions-
tegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch brugerradgivningsteamet vil gerne hjzlpe dig med at
besvare spargsmal vedr. vores produkter og deres tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Bortskaffelse

El-vaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljg-
venlig made.

Smid ikke el-vaerktgj ud sammen med det almindelige hus-
holdningsaffald!

—
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Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU
om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
skal kasseret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. gaeldende miljgfor-
skrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

A OBS Vid anvandning av elverktyg ska foljande saker-
hetsétgarder vidtas for undvikande av elstot,

kroppsskada och brand.

Las noga alla dessa anvisningar innan elverktyget tas i

bruk och ta vl vara pa sikerhetsanvisningarna.

| sakerhetsanvisningarna anvanda begreppet "Elverktyg” han-

for sig till natdrivna elverktyg (med natsladd) och till batteri-

drivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oordning pa
arbetsplatsen och daligt belyst arbetsomrade kan leda il
olyckor.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarlig omgivning
med brannbara vitskor, gaser eller damm. Elverktygen
alstrar gnistor som kan antdnda dammet eller gaserna.

» Hallunderarbetet med elverktyget barn och obehériga
personer pa betryggande avstand. Om du stors av obe-
horiga personer kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vagguttaget.
Stickproppen far absolut inte foréndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande vagg-
uttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstot om din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden och anvind den inte for att
béra eller hanga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur viagguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar dkar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-
husbruk. Om en ldamplig forlangningssladd fér utomhus-
bruk anvands minskar risken for elstot.

Bosch Power Tools
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» Anvind ett felstromsskydd om det inte dr mojligt att
undvika elverktygets anvandning i fuktig miljo. Fel-
stromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte elverktyg nér du
ar trott eller om du ar paverkad av droger, alkohol eller
mediciner. Under anvandning av elverktyg kan dven en
kort ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och skyddsglas-
ogon. Anvandning av personlig skyddsutrustning som
t.ex. dammfiltermask, halkfria sakerhetsskor, skydds-
hjdlm och horselskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvéndning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter stickprop-

pen till vigguttaget och/eller ansluter/tar bort batte-
riet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med fingret pa stromstallaren eller ansluter pakopplat
elverktyg till natstrommen kan olycka uppsta.

» Tabortallainstéllningsverktyg och skruvnycklar innan
dukopplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckelien
roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du star

stadigt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-

trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetsklader. Bar inte lost hangande kla-
der eller smycken. Hall haret, kliderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. L6st hangande klader,
ldngt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-

samlingsutrustning, se till att dessa ar ritt monterade
och anvinds pa korrekt satt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte langre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-

getinte anvdndas av personer som inte ar fortrogna
med dess anvandning eller inte last denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga

komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-

ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktyg.

—

» Hallskarverktygen skarpa ochrena. Omsorgsfullt skétta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte ar avsett for kan farliga situationer uppsta.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverk-
tyget och endast med originalreservdelar. Detta garan-
terar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

Siakerhetsanvisningar for bankslipmaskiner
Bar skyddsglasogon.

» Nir elverktyget inte anvinds forvara det pa en sdker
plats. Lagringsplatsen maste varatorr och kunnalasas.
Detta férhindrar att elverktyget skadas under lagring eller
att okunnig person anvander elverktyget.

» Elverktyget far inte anvdndas med defekt sladd. Beror
inte skadad ndtsladd, dra sladden ur vagguttaget om
den skadats under arbetet. Skadade nétsladdar 6kar ris-
ken for elstot.

» Kontrollera regelbundet sladden och lat en skadad
sladd repareras hos ett auktoriserat servicestille for
Bosch elverktyg. Byt ut skadade skarvsladdar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet bibehalls.

» Hall handtagen torra, rena och fria fran olja och fett.
Med fett eller olja nedsmorda handtag &r hala och kan leda
till att kontrollen férloras.

» Anslut elverktyget till ett pa foreskrivet sétt jordat
stromnat. Natuttaget och forlangningskabeln maste vara
forsedda med en funktionsduglig skyddsledare.

» Anvénd inte tillbehdr som tillverkareninte uttryckligen
godkant och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

» Anvind aldrig skadade insatsverktyg. Kontrollera slip-
skivorna fore varje anvandning avseende splitterska-
dor och sprickor. Om elverktyget eller insatsverktyget
skulle falla ned, kontrollera om skada uppstatt eller byt
till ett oskadat insatsverktyg. Du och andra personer i
narheten ska efter kontroll och montering av insats-
verktyget sta utanfor insatsverktygets rotationsplan
och lat sedan elverktyget rotera en minut pa hogsta
varvtal. Skadade insatsverktyg gar i de flesta fall sonder
vid denna provkorning.

» Anvand elverktyget endast med gnistskydd 10. Gnistor
som slungas ut kan skada 6gonen eller sétta narliggande
foremal i brand.

1609 92A 0XY|(30.9.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1501-004.book Page 49 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

» Sving gnistskyddet 10 vid slipning sa langt nedat som
mojligt. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Kontrollera regelbundet avstandet mellan arbets-
styckets stod 11 resp. gnistskyddets féste 9 och slip-
skivan och justera avstandet vid behov. Avstandet mot
slipskivan far inte dverskrida 2 mm. Vid ett storre
avstand har du inte tillréckligt bra skydd mot utslungade
gnistor. Arbetsstycket kan dras in genom slipskivans rota-
tion och leda till personskada.

» For arbetsstycket mot pakopplat elverktyg och koppla
fran elverktyget forst sedan arbetsstycket lyfts bort.
Arbetsstycket kan plotsligt rora pa sig.

» Lagg vid slipning inte arbetsstycket mot sidan pa den
roterande slipskivan, utan slipa alltid framifran.
Arbetsstycket kan genom rotationen slitas ur handen och
leda till personskada.

» Grip inte tag i elverktygets roterande slipskiva. | annat
fall kan allvarlig personskada uppsta.

» Bromsa inte upp slipskivor med tryck fran sidan.
Arbetsstycket kan genom rotationen slitas ur handen och
leda till personskada.

» Anvind forskinn. Se till att personer inte utsétts for
fara till foljd av gnistor. Avldgsna brannbara material

fran arbetsplatsen. Vid slipning av metall uppstar gnistor.

» Hall arbetsplatsen ren. Materialblandningar ar sérskilt
farliga. Lattmetalldamm kan brinna och explodera.

Symboler

Beakta symbolerna nedan som kan vara viktiga for elverkty-
gets anvandning. Lagg pa minne symbolerna och deras bety-
delse. Korrekt tolkning av symbolerna hjdlper till att battre
och sdkrare anvanda elverktyget.

Symboler och deras betydelse
Hall handerna pa betryggande avstand
fran slipskivan nar elverktyget ar
pakopplat. Kontakt med slipskivan medfor
risk for personskada.

—
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Symboler och deras betydelse
Bar skyddshandskar.

Produkt- och kapacitetsheskrivning

Las noga igenom alla sdkerhetsanvis-
ningar och instruktioner. Fel som uppstar
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och
instruktionerna inte fljts kan orsaka elstét,
brand och/eller allvarliga personskador.

Fall upp sidan med illustration av elverktyget och hall sidan
uppfalld ndr du ldser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for skarpning av verktyg samt for slip-
ning och avgradning av metall.
Elverktyget far endast anvandas i korttidsdrift (max. 60 min).

lllustrerade komponenter
Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av
elverktyget pa grafiksida.
1 Skydd
Spannmutter
Spannflans
Stodflans (GBG 6: tvadelad; GBG 8: endelad)
Slipspindel
Klingskydd
Monteringshal
Stromstallare Till/Fran
Faste for gnistskydd
Gnistskydd
Arbetsstyckets stod
12 Fast skruvnyckel
I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i

O oo ~NOOG A WN

e
= O

Bar horselskydd. Buller kan orsaka horsel-
skada.

Bar skyddsglasogon.

Bar dammskyddsmask.

tandardleveransen. | vart tillbehorsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

Bullerinformation

Bullernivavarde formedlas enligt EN 61029-2-4.

Elverktygets A-vagda ljudtrycksniva ar i typiska fall mindre an
70 dB(A). Onoggrannhet K = 3 dB.

Ljudnivan kan vid arbeten dverskrida 80 dB(A).

Anvand horselskydd!

Bosch Power Tools
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Tekniska data

Bankslipmaskin GBG 6 GBG 8
Produktnummer 3601B7A0.. 3601B7A1..
Upptagen markeffekt P1 w 350 600
Avgiven effekt P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Driftsatt * S2 (60 min) S2 (60 min)
Tomgangsvarvtal

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Slipspindelgdnga M12 M12
Slipskivor

- Diameter mm 150 200
- Bredd mm 20 25
- Klingans centrumhal mm 20 32
- Kornstorlek 24/60 24/60
Fastflans

- Klingans centrumhal mm 12,7 15
- min. ursparning mm 1,5 1,5
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Skyddsklass QN oONn

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.

* Driftsattet S2 (60 min) star for korttidsdrift med en maximal drifttid pd 60 minuter. Lagg darefter undan elverktyget och Iat det svalna.

Forsikran om overensstimmelse € €

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla géllande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu-
sive andringar och stammer 6verens med féljande standar-
der: EN61029-1,EN 61029-2-4.

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG) fas fran:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montage

» Drastickproppen ur natuttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

- Fastelverktyget i de fyra darfor avsedda halen 7 med lamp-
liga skruvar i arbetsbanken/arbetsplattan.

Montera gnistskyddet/arbetsstyckets stod

(se bild A-D)

» Anvind elverktyget endast med gnistskydd 10. Gnistor
som slungas ut kan skada 6gonen eller satta narliggande
foremal i brand.

- Anvand de bada skruvarna for montering av gnistskyddets
faste 9.

- Skruva fast gnistskyddet 10 pa gnistskyddets faste 9.

- Montera arbetsstyckets stéd 11 som bilden visar.

» Forvéaxlainte arbetsstyckets hogra och vanstra stod 11.
| annat fall & avstandet mellan arbetsstyckets stod 11 och
slipskivan for stort. Vid ett storre avstand har du inte tillrack-
ligt bra skydd mot gnistsprut. Arbetsstycket kan dras in
genom slipskivans rotation och leda till personskada.

» Kontrollera regelbundet avstandet mellan arbets-
styckets stod 11 resp. gnistskyddets faste 9 och slip-
skivan och justera avstandet vid behov. Avstandet mot
slipskivan far inte dverskrida 2 mm. Vid ett storre
avstand har du inte tillrackligt bra skydd mot utslungade
gnistor. Arbetsstycket kan dras in genom slipskivans rota-
tion och leda till personskada.

Byt ut slipskivan om gnistskyddets faste 9 inte langre kan stal-

las in pa ett avstand om hogst 2 mm mot slipskivan.
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Slipskivsbyte

» Drastickproppen ur ndtuttagetinnan arbeten utfors pa
elverktyget.

> Insatsverktygets tillitna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista och
slungas ut.

Byt slipskivan nar den slitits ned till 10 mm.

- Lossade 3 skruvarna pa kapan 1 och ta bort kapan 1. Hall
fast slipskivan med skyddshandskar och skruva bort
spannmuttern 2 fran slipspindeln 5.

Anvisning: Slipspindeln 5 som ligger pa elverktygets vanstra

sida ar vanstergangad.

- Tabort spannflansen 3 och slipskivan fran slipspindeln 5.

- Insattningen av en ny slipskiva sker i omvand ordnings-
foljd. Lagg upp kapan 1, tryck ned den ordentligt och
skruva fast med de 3 skruvarna.

Fore fortsatt anvandning ska slitna och orunda slipskivor rik-
tas med brynsten (tillbehar).

Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig malning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sigi narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjalvantandas.

Drift

Driftstart

» Beakta ndtspanningen! Kontrollera att stromkallans
spanning 6verensstimmer med uppgifterna pa elverk-
tygets typskylt. Elverktyg markta med 230 V kan dven
anslutas till 220 V.

» Kontrollera slipverktygen innan de tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt monterat och kunna rotera
fritt. Provkor minst under 1 minut pa hogsta varvtal
utan belastning. Anvand inte skadade, orunda eller
vibrerande slipverktyg. Skadade slipverktyg kan spricka
och orsaka personskada.

—
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In- och urkoppling

For att spara energi, koppla pa elverktyget endast nar du vill

anvanda det.

- For pakoppling av elverktyget stall stromstallaren
Till/Fran8ilageI".

- For urkoppling av elverktyget tippa stromstallaren
Till/Fran 8 till laget "0”.

Arbetsanvisningar

Anvand for bearbetning av hardmetallarbetsstycken slipski-
vor i kiselkarbid C (tillbehor).

Skydda slipverktyget mot slag, stotar och fett.

- Lagg upp arbetsstycket som ska slipas pa arbetsstyckets
stdd 11 och tryck latt mot slipskivan. For basta slipresultat
ska arbetsstycket latt foras fram och tillbaka. Slipskivan
blir i detta fall jaimnt nedslipad.

- Kyl da och da av arbetsstycket med vatten.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Drastickproppen ur nituttaget innan arbeten utfors pa
elverktyget.

» Hall elverktyget och dess ventilations6ppningar rena
for bra och sidkert arbete.

Om natsladden for bibehallande av verktygets sakerhet
maste bytas ut, ska byte ske hos Bosch eller en auktoriserad
serviceverkstad for Bosch-elverktyg.

Kundtjinst och anvindarradgivning

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa elverktygets typskylt.
Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
information om reservdelar hittar du pa:
www.bosch-pt.com

Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)

Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehor och forpackning ska omhéndertas pa
miljovanligt satt for atervinning.

Slang inte elverktyg i hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
for kasserade elektriska och elektroniska
apparater och dess modifiering till nationell
ratt maste obrukbara elverktyg omhander-
tas separat och pa miljévanligt satt lamnas
in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy

A OBS Ved bruk av elektroverktey ma falgende prinsi-
pielle sikkerhetstiltak falges til beskyttelse mot

elektriske stet, skade- og brannfare.

Les alle disse informasjonene for du bruker elektroverk-
toyet og ta godt vare pa sikkerhetsinformasjonene.

Uttrykket «elektroverkteys i sikkerhetsinformasjonene gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stov. Elektroverktey lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktey-
et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan du
miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stapselet til elektroverktayet ma passe inn i stikkon-
takten. Stepselet ma ikke forandres pa noen som helst
mate. lkke bruk adapterstepsler ssmmen med jordede
elektroverktey. Bruk av stapsler som ikke er forandret pa
og passende stikkontakter reduserer risikoen for elektris-
ke stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater slik som
rer, ovner, komfyrer og kjeleskap. Det er sterre fare ved
elektriske stet hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgsyet unna regn eller fuktighet. Der-
som det kommer vann i et elektroverktay, eker risikoen for
elektriske stat.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks. til a baere
elektroverktoyet, henge det opp eller trekke det ut av
stikkontakten. Hold ledningen unna varme, olje, skar-

pe kanter eller verktaydeler som beveger seg. Med ska-

dede eller opphopede ledninger gker risikoen for elektris-
ke stat.

» Narduarbeider utenders med et elektroverktey, ma du
kun bruke en skjoteledning som er egnet til utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektriske stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter. Bruk
av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektriske stat.

—

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nér du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruke ver-
nebriller. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som stav-
maske, sklifaste arbeidssko, hjelm eller harselvern — av-
hengig av type og bruk av elektroverkteyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse. Forviss
deg om at elektroverktoyet er slatt av fer du kobler det
til strommen og/eller batteriet, lofter det opp eller bae-
rer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du barer
elektroverkteyet eller kobler elektroverktayet til stram-
men i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjerninnstillingsverktey eller skrungkler for du slar pa
elektroverktoyet. Et verktoy eller en ngkkel som befinner
seg i en roterende verktaydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for  sta ste-
dig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
tayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk alltid egnede klzer. Ikke bruk vide klzer eller smyk-
ker. Hold har, tey og hansker unna deler som beveger
seg. Lastsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inn i deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsug- og oppsamlingsinn-
retninger, ma duforvisse deg omat disse er tilkoblet og
brukes pa korrekt mate. Bruk av et stevavsug reduserer
farer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktoy

» Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
er beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktey med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller pa, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stikkontakten og/eller fjern batte-
riet for du utferer innstillinger pa elektroverktayet, skif-
ter tilbehersdeler eller legger maskinen bort. Disse tilta-
kene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verkteydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktayets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktoy-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.

1609 92A 0XY|(30.9.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



é OBJ_BUCH-1501-004.book Page 53 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fere til farlige situasjo-
ner.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun repareres av kvali-
fisert fagpersonale og kun med originale reservedeler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjon for dobbeltslipemaskiner
Bruk vernebriller.

» Et elektroverktay som ikke er i bruk ma oppbevares
sikkert. Lagerplassen ma vare torr og kunne lases.
Dette forhindrer at elektroverktayet skades i lgpet av lag-
ringen eller brukes av uerfarne personer.

» Bruk aldri elektroverktoyet med skadet ledning. Ikke
beror den skadede ledningen og trekk stapselet ut hvis
ledningen skades i lopet av arbeidet. Med skadet led-
ning ker risikoen for elektriske stet.

» Sjekk ledningen med jevne mellomrom og la en skadet
ledning kun repareres av et autorisert serviceverksted
for Bosch-elektroverktay. Skift ut et skadet skjsteled-
ning. Slik sikres det at sikkerheten til elektroverktayet
opprettholdes.

» Hold handtakene torre, rene og frifor olje og fett. Fette,
oljete handtak sklir og ferer til kontrolltap.

» Elektroverktoyet ma kobles til et korrekt jordet stram-
nett. Stikkontakt og skjgteledning ma ha en funksjonsdyk-
tig jordledning.

» lkke bruk tilbehor som ikke er spesielt beregnet og an-
befalt av produsenten for dette elektroverktayet. Selv
om du kan feste tilbeheret pa elektroverktayet ditt, garan-
terer dette ingen sikker bruk.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vaere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehar som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

» lkke bruk skadet innsatsverktay. Far hver bruk ma du
kontrollere om slipeskivene er splintret eller revnet.
Hvis elektroverktayet eller innsatsverktayet faller
ned, ma du kontrollere om det er skadet eller bruk et
ikke skadet innsatsverktey. Nar du har kontrollert og
sattinn innsatsverktayet, ma du holde personer som
oppholder seg i n@rheten unna det roterende innsats-
verktoyet og la elektroverkteyet ga i ett minutt med
maksimalt turtall. Som regel brekker skadet innsatsverk-
tay i lopet av denne testtiden.

—
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» Bruk elektroverktoyet kun med gnistvernet 10. Gnister
kan skade gynene dine eller fare til at gjenstander i naerhe-
ter begynner a brenne.

» Sving gnistvernet 10 sa langt ned som mulig i lopet av
slipingen. Ved sliping av metall oppstar det gnistsprut.

» Med jevne mellomrom ma du sjekke avstanden mellom
arbeidsstykkets underlag 11 hhv. holderen for gnist-
vernet 9 og slipeskiven og eventuelt justere denne. Av-
standen til slipeskiven ma ikke vaere starre enn 2 mm.
Ved starre avstand er du ikke tilstrekkelig beskyttet mot
gnistsprut. Arbeidsstykket kan trekkes inn av slipeskivens
rotasjonsbevegelse og fare til skader.

» Far arbeidsstykket kun inn mot det innkoplede elektro-
verktoyet og sla elektroverktayet farst av igjen nar du
har leftet arbeidsstykket opp. Arbeidsstykket kan plut-
selig bevege seg.

» For arbeidsstykket aldri mot siden av den roterende sli-
peskiven, men slip alltid forfra. Arbeidsstykket kan rives
ut av hdnden av rotasjonsbevegelsen og fare til skader.

» Grip aldri inn i en roterende slipeskive pa elektroverk-
tayet. Dette kan fare til alvorlige skader.

» Ikke brems utlgpende slipeskiver med trykk mot siden.
Arbeidsstykket kan rives ut av handen av rotasjonsbeve-
gelsen og fare til skader.

» Bruk et arbeidsforkle. Pass pa at ingen personer utset-
tes for fare pa grunn av gnistsprut. Fjern brennbare
materialer i nerheten. Ved sliping av metall oppstar det
gnistsprut.

» Hold arbeidsplassen ren. Materialblandinger er spesielt
farlige. Lettmetallstev kan brenne eller eksplodere.

Symboler

De nedenstaende symbolene kan veere av betydning for bruk
av elektroverktayet. Legg merke til symbolene og deres be-
tydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med &
bruke elektroverktayet en bedre og sikrere mate.

Symboler og deres betydning

Hendene ma ikke beregre slipeskiven nar
elektroverktayet gar. Ved kontakt med sli-
peskiven er det fare for skader.

Bruk herselvern. Innvirkning av stay kan
medfare harseltap.

Bruk vernebriller.

Bosch Power Tools
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Symboler og deres betydning Formalsmessig bruk
Bruk en stevmaske. Elektroverktayet er beregnet til sliping av verktay, sliping og
avgrading av metall.

Q Elektroverktayet ma kun brukes i kort tid (maks. 60 min).
@ lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for

Bruk vernehansker. bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.
1 Deksel
2 Spennmutter
3 Spennflens
4 Festeflens(GBG 6: to deler; GBG 8: én del)
Produkt- og ytelsesbeskrivelse 5 Slipespindel
. - 6 Vernedeksel
Les gjennom alle advarslene og anvisnin- . .
gene. Feil ved overholdelsen av advarslene 7 B?rlnger for montering
og nedenstaende anvisninger kan medfare 8 Pd-/av-bryter
elektriske stgt, brann og/eller alvorlige ska- 9 Holder for gnistvern
der. 10 Gnistvern
Brett ut utbrettssiden med bildet av maskinen, og la denne si- 11 Arbeidsstykkeunderlag
den veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen. 12 Fastnakkel
lllustrert eller beskrevet tilbehgr inngar ikke i standard-leveran-
sen. Det komplette tilbehoret finner du i vart tilbehgrsprogram.
Tekniske data
Dobbeltslipemaskin GBG 6 GBG 8
Produktnummer 3601B7A0.. 3601B7A1..
Opptatt effekt P1 w 350 600
Avgitt effekt P2
- 50 Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 =
Driftstype * S2 (60 min) S2 (60 min)
Tomgangsturtall
- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz min’! 3500 =
Slipespindelgjenger M12 M12
Slipeskiver
- Diameter mm 150 200
- Bredde mm 20 25
- Festeboring mm 20 32
- Korning 24/60 24/60
Festeflens
- Festeboring mm 12,7 15
- min. utsparing mm 1,5 1,5
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Beskyttelsesklasse SN S/
Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere
noe.

* Driftstypen S2 (60 min) betyr korttidsdrift med en maksimal driftstid pa 60 min. Stans elektroverktayet etter denne tiden og la det avkjgle seg.
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Steyinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 61029-2-4.

Det typiske A-bedemte lydtrykknivaet for elektroverktayet er
mindre enn 70 dB(A). Usikkerhet K =3 dB.

Staynivaet kan i lgpet av arbeidet overskride 80 dB(A).
Bruk herselvern!

Samsvarserklzering C €

Vi erklaerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC inkludert endringer, og falgende
standarder: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Tekniske data (2006/42/EC) hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montering

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

- Fest elektroverktayet pa arbeidsbenken/arbeidsplaten
med egnede skruer i de fire hullene 7.

Montering av gnistvern/arbeidsstykkeunderlag
(se bilde A-D)

» Bruk elektroverktoyet kun med gnistvernet 10. Gnister

kan skade gynene dine eller fare til at gjenstander i naerhe-

ter begynner a brenne.

- Monter holderen for gnistvernet 9 med de to skruene.

- Skru gnistvernet 10 pa gnistvernholderen 9.

- Monter arbeidsstykkeunderlaget 11 slik det vises pa bil-
det.

» Ikke bytt om hayre og venstre arbeidsstykkeunderlag

11. Avstanden mellom arbeidsstykkeunderlaget 11 og slipe-

skiven er ellers for stor. Ved sterre avstand er du ikke til-

strekkelig beskyttet mot gnistsprut. Arbeidsstykket kan trek-
kes inn av slipeskivens rotasjonshevegelse og fere til skader.

» Med jevne mellomrom ma du sjekke avstanden mellom
arbeidsstykkets underlag 11 hhv. holderen for gnist-

vernet 9 og slipeskiven og eventuelt justere denne. Av-

standen til slipeskiven ma ikke vaere sterre enn 2 mm.
Ved starre avstand er du ikke tilstrekkelig beskyttet mot
gnistsprut. Arbeidsstykket kan trekkes inn av slipeskivens
rotasjonshevegelse og fare til skader.
Skift ut slipeskiven nar gnistvernholderen 9 ikke lenger kan
innstilles pa den ngdvendige avstanden pa maksimalt 2 mm
fra slipeskiven.

—
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Utskifting av slipeskiven

» For alle arbeider pa elektroverktoyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Det godkjente turtallet til innsatsverktoyet ma vere
minst like hayt som det maksimale turtallet som er an-
gitt pa elektroverkteyet. Tilbehgr som dreies hurtigere
enn godkjent, kan brekke og slynges rundt.

Skift ut slipeskiven nar den kun har 10 mm restmateriale.

- Lasne de 3 skruene pa dekselet 1 og taav dekselet 1. Hold
slipeskiven fast med beskyttelseshansker og skru
spennmutteren 2 av fra slipespindelen 5.

Merk: Slipespindelen 5 som kommer ut pa venstre side av

elektroverktayet er venstregjenget.

- Taspennflensen 3 og slipeskiven av fra slipespindelen 5.

- Monteringen av den nye slipeskiven utfgres i omvendt rek-
kefalge. Trykk dekselet 1 godt pa igjen og skru det fast med
de 3 skruene.

Avrett de brukte og urunde slipeskivene med en brynestein
(tilbehar).

Stev-/sponavsuging
» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bekstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Detanbefales a bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

» Ta hensyn til stramspenningen! Spenningen til strem-
kilden ma stemme overens med angivelsene pa elek-
troverktoyets typeskilt. Elektroverktay som er merket
med 230 V kan ogsa brukes med 220 V.

» Kontroller slipeverktoyene for bruk. Slipeverktoyet
ma vare feilfritt montert og kunne dreie seg fritt. Utfor
en provekjering pa minst 1 minutt uten belastning med
maksimalt turtall. Ikke bruk skadede, urunde eller vi-
brerende slipeverktay. Skadet slipeverktay kan brekke
og forarsake skader.

Inn-/utkobling

Sla elektroverktayet kun pa nar du bruker det for a spare energi.

- Tiligangsetting av elektroverktayet ma du vippe pa-/av-
bryteren 8 til posisjon «l».

- Til utkobling av elektroverktayet ma du vippe pa-/av-bry-
teren 8 oppover til posisjon «0».

Bosch Power Tools
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Arbeidshenvisninger

Bruk silisiumkarbid-slipeskiver C (tilbeher) il bearbeidelse
av hardmetall-arbeidsstykker.

Beskytt slipeverktayet mot stat, slag og fett.
- Legg arbeidsstykket som skal slipes pa arbeidsstykkeun-

derlaget 11 og trykk svakt mot slipeskiven. For @ oppnaop-

timale sliperesultater ma du bevege arbeidsstykket litt
frem og tilbake. Slipeskiven slites da dessuten jevnt.
- Avkjel arbeidsstykket i vann innimellom.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» For alle arbeider pa elektroverkteyet utferes ma stop-
selet trekkes ut av stikkontakten.

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene alltid
rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Hvis det er ngdvendig a skifte ut tilkoplingsledningen, ma det-

te gjares av Bosch eller Bosch-serviceverksteder, slik at det
ikke oppstar fare for sikkerheten.

Kundeservice og radgivning ved bruk

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa elektro-
verktayets typeskilt.

Kundeservicen svarer pa dine spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet samt om reservedeleler. Spreng-
skisser og informasjon om reservedeler finner du ogsa pa:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteamet hjelper deg gjerne ved sparsmal an-

gdende vare produkter og deres tilbehar.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50
Faks: 64 87 89 55

Deponering

Elektroverktay, tilbehar og emballasje mé leveres inn til miljg-

vennlig gjenvinning.

Elektroverktay ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover
ma gammelt elektroverktay somikke lenger
kan brukes samles inn og leveres inn til en
miljevennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

—

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkadtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

m Sahkotyokaluja kdytettaessa on suojaudutta-
va sdhkoiskulta, loukkaantumiselta ja tulipa-

lolta noudattamalla seuraavia perustavia turvaohjeita.

Lue kaikki ndma ohjeet, ennen kuinkaytat sahkotyokalua,
ja sdilyta turvallisuusohjeet hyvin.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tydpaikan turvallisuus

» Pidéd tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tyéalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotydkalulla rajahdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Séhkotyokalu muodostaa kipindita, jotka saattavat sytyt-
tad polyn tai hoyryt.

» Pidé lapset ja sivulliset loitolla sdhkotyokalua kaytta-
essasi. Voit menettaa laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkoturvallisuus

» Sahkdtyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Al3 kiyta
mitddn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sdahko-
tyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkoiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Ali aseta sihkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-
le. Veden tunkeutuminen sahkétyokalun sisaan kasvattaa
sahkdiskun riskid.

» Al3 kiytd verkkojohtoa vairin. Ald kiyti sitd sahkotyo-
kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljystd, terdvistd reunoista jaliikkuvista
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvatta-
vat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kiyta ainoastaan
ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokaytton so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kdytto kosteassa ymparistossa ei
ole véltettavissd, tulee kdyttaa vikavirtasuojakytkinta.
Vikavirtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaa-
raa.
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Henkiloturvallisuus
» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyysi ja nouda-

ta tervetts jarkei sahkotyokalua kiyttdessasi. Ald kay-

tad mitdan sdhkotyokalua, jos olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytettaessa
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

> Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalaseja. Henkilo-

kohtaisen suojavarustuksen kayttd, kuten pélynaamarin,
luistamattomien turvakenkien, suojakyparan tai kuulon-
suojaimien, riippuen sahkotyokalun lajista ja kayttotavas-
ta, vdhentad loukkaantumisriskid.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista, ettd sahko-

tyokalu on poiskytkettyna, ennen kuin liitdt sen sahko-

verkkoon ja/tai liitat akun, otat sen kiteen tai kannat
sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi kdynnistyskytkimella
tai kytket sahkotyokalun pistotulpan pistorasiaan kayn-
nistyskytkimen ollessa kayntiasennossa, altistat itsesi on-
nettomuuksille.

» Poista kaikki sdatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin
kaynnistat sdhkotyokalun. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyorivassd osassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

» Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-

remmin hallita sdhkotyokalua odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, korut
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan asentaa, tulee
sinun tarkistaa, ettd ne on liitetty ja etta niita kayte-
taan oikealla tavalla. Polynimulaitteiston kaytto vahentaa
polyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja kasittely

» Aldylikuormita laitetta. Kayti kyseiseen tyohon tarkoi-

tettua sahkotyokalua. Sopivaa sahkotyokalua kayttaen
tyoskentelet paremmin ja varmemmin tehoalueella, jolle
sdhkotyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiytd sahkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja py-
sayttda kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
enda voida kaynnistaa ja pysdyttad kaynnistyskytkimelld,
on vaarallinen ja se taytyy korjata.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin suoritat
sdatojd, vaihdat tarvikkeita tai siirrat sahkotyokalun
varastoitavaksi. Ndma turvatoimenpiteet estavat sahko-
tyokalun tahattoman kaynnistyksen.

> Siilytd séhkétydkalut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
td ei kdyteta. Ald anna sellaisten henkildiden kayttaa
sahkotyokalua, jotka eivat tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet titd kayttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
sia, jos niita kdyttavat kokemattomat henkilot.

» Hoida sahkotyokalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
osat toimivat moitteettomasti, eivétka ole puristukses-
sa sekd, ettad siina ei ole murtuneita tai vahingoittunei-
ta osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
tyokalun toimintaan. Anna korjata nama vioittuneet

—

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pida leikkausterdt terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkalujajne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talloin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.
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Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Penkkihiomakoneen turvallisuusohjeet
Kéayta suojalaseja.

» Sdilytd sahkotyokalu turvallisessa paikassa, kunssita ei
kaytetd. Varastointipaikan tulee olla kuiva ja lukittava.
Tama estda sahkotyokalun vaurioitumisen varastoinnissa
jakdyton kokemattomien toimesta.

» Ali koskaan kéyta sdhkotydkalua, jonka verkkojohto
on viallinen. Ald kosketa vaurioitunutta johtoa jairrota
pistotulppa pistorasiasta, jos johto vaurioituu tyon ai-
kana. Vahingoittunut johto kasvattaa sahkdiskun vaaraa.

» Tarkista verkkojohto sadnnéllisesti ja anna Bosch-sopi-
mushuollon korjata viallinen verkkojohto. Vaihda vau-
rioitunut verkkojohto uuteen. Taten varmistat, etta sah-
kotyokalu séilyy turvallisena.

» Pidd kahvat kuivina, puhtaina ja vapaana 6ljysta seka
rasvasta. Rasvaiset, oljyiset kahvat ovat liukkaita ja johta-
vat hallinnan menetykseen.

» Liitd sdhkotyokalu asianmukaisesti maadoitettuun
sahkoverkkoon. Pistorasiassa ja jatkojohdossa on oltava
toimiva suojajohdin.

» Ala kiyta mitaan lisilaitteita, joita ei valmistaja ole tar-
koittanut tai suositellut nimenomaan tille sahkotyoka-
lulle. Vain se, etta pystyt kiinnittdmaan laitetta sahkotyo-
kaluusi ei takaa sen turvallista kayttoa.

» Vaihtotydkalun sallitun kierrosluvun tulee olla vahin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pydrii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

» Al kiyta vaurioituneita vaihtotyokaluja. Tarkista ennen
jokaista kayttoa, ettei hiomalaikoissa ole pirstoutumia
tai halkeamia. Jos sahkdotyokalu tai vaihtotyokalu putoaa
tulee tarkistaa, ettd se on kunnossa, tai sitten kdyttad eh-
jaa vaihtotydkalua. Kun olet tarkistanut ja asentanut
vaihtotydkalun, pidi itsesi ja ldhistolla olevat henkil6t
loitolla pydrivan vaihtotyokalun tasosta ja anna sahko-
tyokalun kdyda minuutti taydelld kierrosluvulla. Vaurioi-
tuneet vaihtotyckalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.
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» Kayta sahkotyokalua ainoastaan kipindsuojuksen 10
kanssa. Lentelevat kipinat voivat vahingoittaa silmidsi tai
sytyttad ymparistéssa olevia esineita tuleen.

» Kaanna hionnan aikana kipinasuojus 10 niin alas kuin
mahdollista. Metallin hionnassa syntyy kipindita.

» Tyokalun tuen 11 ja kipindsuojuksen pidikkeen 9 eti-
syys hiomalaikkaan on tarkistettava sadnnollisesti ja
tarvittaessa sdddettava. Etdisyys hiomalaikkaan ei saa
ylittda 2 mm. Etdisyyden ollessa suurempi ei suojasi kipi-
ndilta ole riittava. Hiomalaikan pyorintaliike saattaa vetaa
tyokappaleen sisdan ja johtaa loukkaantumisiin.

» Vie tydkappale ainoastaan kdynnissa olevaa sahkotyo-
kalua vasten ja sammuta sdhkotyokalu vasta, kun olet
nostanut tyokappaleen ylos. Tyokappale saattaa yhtak-
kid liikahtaa.

» Ali koskaan paina tyokappaletta pyrivin hiomalaikan
sivuun. Hio aina vain edestapain. Pyorintaliike saattaa
repdista tyokappaleen kddesta ja johtaa loukkaantumisiin.

» Al koskaan kosketa sahkotyokalun py6rivia hioma-
laikkaa. Tdma saattaa johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

» Al jarruta hidastavaa hiomalaikkaa painamalla sit si-
vuttain. Pyorintdliike saattaa repaista tyokappaleen ka-
desta ja johtaa loukkaantumisiin.

» Kayta suojausvaatetta. Varo, ettd lentivit kipinat ei-
vdtvaaranna muita henkil6itd. Poista palava materiaali
lahistolta. Metallin hionnassa syntyy kipinaa.

» Pida tyopaikka puhtaana. Materiaalien sekoitukset ovat
erityisen vaarallisia. Kevytmetallipdly saattaa syttya pala-
maan tai rajahtaa.

Tunnusmerkit

Jotkut seuraavista merkeistd voivat olla tarkeitd kayttaessasi
sahkotyokaluasi. Opettele merkit ja niiden merkitys. Merkki-

en oikea tulkinta auttaa sinua kayttamaan sahkotyokaluasi pa-
remmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Pida kddet loitolla hiomalaikan alueelta
sahkotyokalun kdydessa. Hiomalaikkaa
kosketettaessa on olemassa loukkaantu-
misvaara.

Kayta kuulonsuojainta. Melu saattaa aihe-
uttaa kuulon menetysta.

Kéayta suojalaseja.

Tunnusmerkit ja niiden merkitys

Kéayta polynsuojanaamaria.

Kayta suojakasineita.

©

Tuotekuvaus

&,

Kaanna auki taittosivu, jossa on laitteen kuva ja pida se ulos-
kaannettynd lukiessasi kayttdohjetta.

Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet. Tur-
vallisuusohjeiden noudattamisen laiminlydnti
saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Maarayksenmukainen kaytto

Sahkotyokalu on tarkoitettu tyokalujen teroittamiseen seka
metallin hiontaan ja purseen poistoon.

Sahkotyokalua saa kayttaa vain hetkelliskdytossa (max.

60 min).

Kuvassa olevat osat
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.
1 Kansi
2 Kiinnitysmutteri
3 Kiristyslaippa
4 Kiinnityslaippa
(GBG 6: kaksiosainen; GBG 8: yksiosainen)
5 Hiomakara
6 Suojus
7 Reikid asennusta varten
8 Kaynnistyskytkin
9 Kipindsuojuksen pidike
10 Kipindsuojus
11 Tyokappaleen alusta
12 Kiintoavain

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
tamme.

Melutieto

Melun mittausarvot on maaritetty EN 61029-2-4 mukaan.

Laitteen A-arvioitu ddnen painetaso on tyypillisesti alle
70dB(A). Epavarmuus K = 3 dB.

Melu saattaa tyon aikana ylittaa 80 dB(A).

Kéayta kuulunsuojaimia!
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Tekniset tiedot

Penkkihiomakone GBG 6 GBG 8
Tuotenumero 3601B7A0.. 3601B7A1..
Ottoteho P1 W 350 600
Antoteho P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Kayttémuoto * S2 (60 min) S2 (60 min)
Tyhjakdyntikierrosluku

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Hiomakaran kierre M12 M12
Hiomalevyt

- Halkaisija mm 150 200
- Leveys mm 20 25
- Asennusreikd mm 20 32
- Karkeus 24/60 24/60
Kiinnityslaippa

- Asennusreika mm 12,7 15
- min. reikd mm 1,5 1,5
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Suojausluokka QN QN

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitetta [U]. Poikkeavilla jannitteilld ja maakohtaisissa malleissa ndmé tiedot voivat vaihdella.

*Kayttémuoto S2 (60 min) merkitsee hetkelliskdyttoa, jonka maksimi kdyttoaika on 60 min. Pysdyta timan ajan kuluttua umpeen sahkétyokalu ja anna

sen jaahtya.

Standardinmukaisuusvakuutus € €

Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni-

set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-

sia ja direktiiveihin tehtyjd muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Tekninen tiedosto (2006/42/EY):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU feu—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Asennus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

- Kiinnitd sahkotyokalu 4 asiaankuuluvan reian 7 kohdalta

sopivilla ruuveilla tyépdytaan / tyotasoon.
Kipinasuojuksen/tyokappaletuen asennus
(katso kuva A-D)

» Kayta sahkotyokalua ainoastaan kipindsuojuksen 10
kanssa. Lentelevét kipinat voivat vahingoittaa silmiasi tai
sytyttad ymparistossa olevia esineita tuleen.

- Asennakipinasuojuksen pidike 9 kahdella ruuvilla.

- Ruuvaa kiinni kipindsuojus 10 kipindsuojuksen pidikkee-
seen9.

- Asenna tyokappaletuki 11 kuvan osoittamalla tavalla.

» Ali vaihda keskeniin oikeaa ja vasenta tyokappaletu-
kea 11. Etdisyys tyokappaletuen 11 ja hiomalaikan valilla
on muuten liian suuri. Etdisyyden ollessa suuri ei suojasi ki-
pindilta ole riittdva. Hiomalaikan pydrintaliike saattaa ve-
taa tyokappaleen sisaan ja johtaa loukkaantumisiin.

» Tyokalun tuen 11 ja kipindsuojuksen pidikkeen 9 etii-
syys hiomalaikkaan on tarkistettava sadnnollisesti ja
tarvittaessa saddettava. Etdisyys hiomalaikkaan ei saa
ylittdad 2 mm. Etdisyyden ollessa suurempi ei suojasi kipi-
ndilta ole riittava. Hiomalaikan pyorintaliike saattaa vetda
tyokappaleen sisdan ja johtaa loukkaantumisiin.

Vaihda hiomalaikka, kun kipindsuojuksen pidikettd 9 ei enaa

voi asettaa vaadittavalle, korkeintaan 2 mm:n, etdisyydelle
hiomalaikasta.
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Hiomalaikan vaihto

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Vaihtotyokalun sallitun kierrosluvun tulee olla vdhin-
taan yhta suuri kuin sahkotyokalussa mainittu suurin
kierrosluku. Lisatarvike, joka pyorii sallittua suuremmalla
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ymparistoon.

Vaihda hiomalaikka, kun siind on enda 10 mm jadnndsainetta.

- Avaa suojuksen 1 3 ruuvia ja poista suojus 1. Pida kiinni
hiomalaikasta suojakdsineilla ja kierra irti kiinnitysmutteri
2 hiomakarasta 5.

Huomio: Sahkotyokalun vasemmalla puolella olevassa hio-

makarassa 5 on vasen kierre.

- Poista kiristyslaippa 3 ja hiomalaikka hiomakarasta 5.

- Uuden hiomalaikan asennus tapahtuu kdanteisessa jarjes-
tyksessa. Asenna suojus 1 paikalleen tukevasti painamalla
jakiinnita se kolmella ruuvilla.

Oikaise kaytetyt ja epapyoreat hiomalaikat hiomakivella (lisa-

tarvike) ennen niiden kayton jatkamista.
Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivennaispolyt ja metallipolyt voivat olla ter-

veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-

heuttaa kayttdjalle tai lahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpolya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisdaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-
tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat saannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

» Ota huomioon verkkojannite! Virtaldhteen jannitteen
tulee vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.
230 V merkittyja laitteita voidaan kdyttaa myos 220 V
verkoissa.

» Tarkista hiomatydkalut ennen kdyttoa. Hiomatydkalun

tulee olla moitteettomasti asennettu ja sen taytyy pys-

tya pyorimaan vapaasti. Suorita vahintdan 1 minuutin
koekiytto maksimikierrosluvulla ilman kuormaa. Ala
kayta vaurioituneita, epapyoreita tai tarisevia hioma-
tyokaluja. Vaurioituneet hiomatydkalut voivat sarkya pa-
lasiksi ja aiheuttaa loukkaantumisia.

—

Kaynnistys ja pysdytys

Kaynnista energiansaaston takia sahkotyokalu vain, kun kay-

tat sitd.

- Kun kone kdynnistetdan, sen kaynnistyskytkin 8 on siir-
rettavd asentoon "I”.

- Kone pysaytetdan siirtamalla kaynnistyskytkin 8 asen-

2

toon”0”.

Tyoskentelyohjeita

Kayta kovametallityokappaleiden tyostoon

piikarbidihiomalaikkoja C (lisatarvike).

Suojaa hiomatydkalua iskuilta kolhuilta ja rasvalta.

- Aseta hiottava tydkappale tydkappaletuelle 11 ja paina si-
ta kevyesti hiomalaikkaa vasten. Parhaan mahdollisen hi-
ontatuloksen saamiseksi liikutat tyokappaletta kevyesti
edestakaisin. Talléin myo6s hiomalaikka kuluu tasaisesti.

- Jadhdytd valilla tydkappaletta vedessa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sdahko-
tyokaluun kohdistuvia toita.

» Pidd aina sahkotyokalua ja sahkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jotta voit tydskennelld hyvin ja turvalli-
sesti.

Jos liitdntdjohdon vaihto on valttamaton, tulee tdman suorit-
taa Bosch tai Bosch-sahkoétydkalujen sopimushuolto turvalli-
suuden vaarantamisen valttdmiseksi.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

limoita kaikissa kyselyissd ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka Ioytyy laitteen mallikilvesta.
Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa sekd va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista l6ydat myos osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme
ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa
ymparistoystavalliseen uusiokdyttoon.

Ala heita sahkétydkaluja talousjitteisiin!
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Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien
muunnosten mukaan tulee kayttokelvotto-
mat sahkotyokalut keratd erikseen ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAANVIKa

Ynobeitelc aopaleiag

Fevikéc umodeileic aopaleiac yia nAekTpika epya-
Aela
'OTav xpnolyonoleite NAEKTPIKG epyaleia
TIPETIEL, Y10 TNV MPOOTAGIA aMd NAEKTPO-
mAn&ia kattnv amo@uyn KIveUvwv TpauHATIoHoU KatUpKayLdc,
va Tnpeite Ta akoAouBa Baaika pérpa aopaleiac.
AwafaoTe 6Aeg autég Tig uodeiler mpiv Xpnotpomnotrjoere
auTo To nAekTpIKO epyaleio Kat StapuAagTe kaAd Tig ummo-
beieig aopaleiag.
0 oplopog «HAeKTPIKO epyaleio» TOU pnotonoleiTat oTiC urio-
6eifelc aopaleiac avapépetal oe NAeKTPIKA epyaleia mou Tpo-
@odoTolvTal and To NAEKTPIKO BIKTUO (Le NAEKTPIKO KaAWGI0)
KaBwe Kat o€ NAEKTPIKA epyaAeia mou TpopodoTolvTal and
unatapia (xwpic NAEKTEIKO KAAWSIO).

Acpdlela 6To Xwpo epyaciag

» Alatnpeire Tov Topéa mou epyaleode kabapd kat kaAd
PWTIoPEVO. ATatia ) OKOTEWVEG TIEPIOXEC Epyaoiag pmopel
va odnynoouv oe atuynuata.

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepifdl-
Aov omou unrdpxet kivouvog €kpning, oTo omoio undp-
Xouv eUpAekTa uypd, aépua i) OKOVEG. Ta NAEKTPIKA €pya-
Aeia dnptoupyolv omvOnELopo6 0 OMoIoC UMOPEL Va aVaPAE-
EeLn okovn N Tic avabuplacelc.

» "0Tav xpnoujomoleire To NAEKTPIKO €pyaAeio KpardTe
pakptd am’ autd Ta matdid Ku GAAa TuXOV MapeEUPLOKOHE-
va dropa. Y€ NepinTwon anodonacng T MPOGoxXNE oag Umo-
el va xaoete Tov €Aeyxo Tou pnxaviuaToc.

HAekTpwki) acpdlea

» To @ig Tou nAekTpIKoU epyaAciou mpémel va Taiplalet
oTtnv npida. Aev emrpémeral e Kavévav TpoTo N peTa-
TpOMI) TOU PIg. Mn XPNOIIONOLEITE TPOCAPHOOTIKA PIG
o€ ouvbuaopo pe yelwpéva nAekTpikd epyaleia. Apeta-
noinTa @I¢ Kat kataAnAeg mpieg pewwvouv Tov Kivouvo
nAektpomAn&iac.

> Ano@eUyETE TV ENAPI TOU COHATOC 0AC HE YEIWHEVES
emgpdveleg onw¢ owAnveg, OeppavTika cmpara (kalo-
Pupép), Koudiveg i} Wuyeia. 'Otav To owua oag eival yelw-
pévo augavetat o kivbuvog nAektponAngiac.

—
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» Mnv ekOétete Ta pnxavijpara otn Beoxi i TRV vypacia.
H 6ieiobuon vepol o’ éva nAexTpIko epyaleio aufavelTov
kivbuvo nAektponAniag.

» Mn xenotgototeire To nAeKkTpIKO KaAwdio yia va peta-
PpEpeTe 1 va avapTroeTe To NAEKTPLKO epyaAeio, i yia va
BydAere To i amd Tnv mpila. Kpatare To nAekTpIKO Ka-
Awdio pakpid ané umepPfoAkéc Oeppokpacieg, KoPpTe-
PEC akpéc kay/f amd Kwvnrd e€aptipara. Tuxov xaAaopé-
va 1 meptmAeypéva nAekTpikd kahwdia au&avouv Tov kivou-
vo nAektpomAngiac.

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnoworoteite kKaAamdia emprkuvong (pmahavrélec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpron oto Umai@po. H xpron
kahwdiwv emprkuvong katdAnAwv ya unaibploug xwpoug
eAatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAniac.

» "0Tav n Xpron Tou NAeKTpIKOU epyaAeiou oe uypo mept-
BaAlov eivat avandpeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVaV
npPooTaTeUTIKO SlakomTn Siapponig (6iakémmn FI/RCD).
H xprion evog mpooTtateuTikoU 61akonTn Slapponc eAaTTwvel
Tov Kivbuvo nAektpomAnéiag.

AcpdAela mpocanwv

» Na eioTe mAvToTE MPOOEKTIKOC/MPOCEKTIKI, Va HiveTe
TPOCOXI| OTNV €PYacia ToU KAVETE Kat va XelpileoTe To
pnxavnpa pe nepiokeyn. Mn xpnoonoujoere €va nAe-
KTPIKO epyaAeio 0Tav eioTe Koupaopévog/Koupaopévn i
oTav piokeaTe UM TV EMPEL VAPKWTIK®V, OLVONVEU-
parog i eappakwv. Mia otiypiaia anpooetia Kata To Xelpt-
06 Tou NAekTPIKOU epyaleiou pmopei va odnynoet o cofa-
poU¢ TpaupaTiopoUc.

» dopare évav kardAAnAo yia cag mpooTateuTiko efomAt-
OO KALTIAVTOTE TPOOTATEUTIKG yuaAwd. ‘OTav popdTe évav
kataAAnAo mpooTaTeuTkd eEonmAIopo OMwE PAoka mpooTaciac
amno okovn, avtioMadnTika unodnuata acpaleiag, mpoota-
TEUTIKO KpdAvocg 1} wTaomibec, avaloya Le To eKAOTOTE Epya-
\€io ka1 Tn xpnon Tou, EAATTMVETAL O KIVOUVOC TPQUHATIOPWMY.

» Amopelyere TRV aBéAnTN ekkivnon. BePawwbeire 61 T0
nAekTpIKO epyaleio éxel amoeuxTei mpiv To GUVOETETE
peTo nAekTEIKO SikTUO I} pe TRV pratapia kaBawg Katmpy
1o mapaAdapere fy To perapéperte. ‘0OTav UETAPEPETE TO
NAeKTPIKO epyaAeio €xovTag To 6AXTUAS oag oTo GlakomTn fy
OTav OUVOETETE TO PNXAVNUA PE TNV TINy1 pelipaTog oTav au-
10 elvat akopn otn 6€on ON, TOTE HnuioupyeiTat Kivbuvog
TPAUUATIOHMV.

> Apatpeirte and Ta nAekTpIKa epyaleia Tuxov cuvappo-
Aoynuéva epyaleia piOpong i} kKAeldia mpv 6écere To
nAekTpIKO epyaAeio oe Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1 kKAe16
OUVaPHOAOYNUEVO O €va TIEQIOTPEPOHEVO TUMHA EVOC
UNXaVAPATOC UMOPEL va 06Ny o€t O€ TPAUPATIOHOUG.

» Mnv umepekTpaTe Tov €auto oag. Ppovrilete yia TNV
ao@ali 6TAON TOU CMUATOC oag Kat diatnpeire mavrote
TNV Wooppomia ag. 'ETol pnopeite va eAéyEeTe kaAlTepa TO
UNXavnua o€ MEPUTTWOELS APOGOOKNTWV MEPIOTACEWY.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
Xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oag, Ta polxa oag
KaLTa yavria oag pakpld amé kivoupeva efapTipara. Xa-
Aapr) evbupacia, koopAuata f pakptd paAia pmopei va
epmAakoUv oTa KivoUpeva e€apnpuata.

Bosch Power Tools
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» ‘Otav undpxet n duvarotnta cuvappoAdynong Swarage-
wv avappognong fj cuAAoyric okovng, BePaiwdeire ot
auTEC €ival GuvOepEveC Pe To Pnxavnpa kadwg Kat Tt
XenowomolodvTal 6woTd. H xprjon ylac avappoenong
0KOVN¢ UMopei va eAaTTwoel Tov Kivouvo mou mpokaAeitat
amo Tn oKovN.

EmypeAnc xeptopoc kat xprion nAeKTpIk®v epyaeinv

» Mnv uneppopT®VETE TO PnXavnpa. Xpnoomoteire yia
TNV eKAoTOTE €pyacia To NAKTPIKO epyaleio mou
npoopilerat yU’ autiv. Me 1o katdAnAo nAekTpIKO €pya-
Aeio epyaleoTe KaAUTEPA Kal AoPAAEDTEPA OTNV AVAPEPO-
Jevn meploxy toxUoc.

» Mn xpnotpomoujoeTe moTE Eva pnxavnpa mou €xet xaAa-

opévo duakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou bev pmopeite

nAéov va To B€aeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog AetToupyiac ei-

VaL EMKIVOUVO KaL TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL

» ByaATe To i ano Tnv mpila kat/i apaipécTe TV pnara-
plampuv Sie€ayere oTo pnxavnpa pa omowadrmore epya-

ola puOpong, mpwv aAAagere €va e€aptnya ) oTav mpo-

ketratva Stapulagere/va amodnkeloere To pnxavnpa.

Auta Ta mpoAnTITIKa PETPa aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo
anod Tuxov aBéAnTn exkkivnon Tou nAeKTpIKOU epyaAeiou.

» Aagulayere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-

€ire pakpla and mawdid. Mnv emrpéyere T Xprion Tou
pnxavijparog o€ Gropa mou dev eivat efokelwpéva

auTo 1} 6ev éxouv draPacer Tig mapoloeg odnyieg. Ta ne-

KTPIKA epyaleia eival emkivbuva oTav xpnatpormotouvrat
amno anelpa npoowna.

» Na mepunoteioTe mPooekTIKA To NAEKTPIKO €pyaleio.
EAéyxere, av Ta Kwoupeva eaptipara Acttoupyolv
ayoya, Xweic va pmAokapouv, f) HNmwc¢ €Xouv oacel i

POapei Tuxov e{apTipara Ta omoia emmpealouv Tov Tpo-

mo Aetroupyiag Tou nAekTpikol epyaAeiou. A®oTe auta
Ta xaAaopéva e{apTipara ywa emokeun mpw Ta Eava-
XPNOWOTOGETE. H KAKM OUVTAENON TWV NAEKTPIKMV €Q-
yaAeiwv anotelel atria moAM@V atuynpdTwv.

» Awatnpeire Ta epyaleia Komi¢ KoPpTepd Kat kadapd.
TTPOOEKTIKA OUVTNPNUEVA KOMTIKA EQYaAEia opnvavouY
SuokoAdTepa Kat odnyouvTal EUKOAGTEQQ.

> Xpnowonoteire Ta nAekTpikd epyaleia, e€apripara, ma-
peAkopeva epyaleia KTA. cUppwva pe TIC TapoUoeg
0bnyiec. Aappavere eniong undyn oag TiC EKAOTOTE GUV-
Onkec kat v uné ektéAeon epyaocia. H xpnolyomnoinon
TV NAEKTPIKOV pyaAeiwv yia epyacieg mou Sev mpoBAEno-
vTaLyl auta pmopei va dnutoupynoel emkivouveg KaTaoTa-
OEIC.

Service

> A®oTe T0 NAEKTPIKO epyaleio oag yia emokeur) amé dpt-
0Ta EKMALGEUPEVO TTPOCWTTIKG Kat p€ yvijota avTaAAakTi-
Kd. 'ETol e€aopalilete T Glatrpnon e aopaielag Tou pn-
Xavnuarog.

—

Ynobeifeig acpaleiag yia 6idupoug Tpoxolc
Dopare mpooTaTeuTIKG yuaAld.

» Na amoBnkeUete To NAeKTPIKG epyaleio acpalvg oTav
6ev 1o xpnowomnoreire. H 0éon amoOikeuong mpénet va
€ival oTeyvi) Kat va propeire va Tnv KAelbavere. 'ETol
npoaoTaTeleTe To NAEKTPIKO epyaleio and {nuiég kata Tnv
anoOrKeuar} Tou Kat epnodideTe TUXOV N TEMEIPAPEVA ATo-
Ha VO TO XPNOLHOTION 00UV

» Mn xpnotpomotioeTe To NAEKTPIKOG epyaAeio dTav To
nAekTpIKO KaAwdio Tou eival xaAaopévo. Mnv ayyiere
10 XuAaopévo KaAwdio kat ByaAte To @i¢ and Tyv mpila
otav To KaAawdio unootei BAaBn/xaAdoel kard Tn Siap-
Kela Tng epyaciag eag. Tuxov xahaopéva kaAwdia auga-
Vvouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiag.

» Na eAéyxeTe TAKTIKA To NAEKTPIKO KaAwdio Kat, av Xpet-
aoTei, va To SGOETE yia EMOKeUN o€ Eva eZouctodotnpé-
vo KardeTnpa Service yua nAekTpika epyaleia Tng
Bosch. XaAaopéva kaA®@la empikuvong mpénet va
avTikaBioravrat apéows. 'ETole€aopaliletaln dwatnpnon
¢ acpaAelag Tou NAekTpKOU epyaAeiou.

» Na Siatnpeire 1i¢ Aafég oTeyvéc, KabBapég Kat Xwpic Ad-
6ta i Aimn. Amwdeig, Aadwpéveg AaBég eivat yhotepég kat
0bnyolv otnv anwAeta Tou eAéyxou.

> ZuvbéoTe To NAEKTPIKO €pyaleio o€ Eva KavovIKa yelw-
HEVO NAeKTPIKO bikTUO. H TPl KAl TO KAAGOSIO EMpMAKUV-
onc¢npénetva dlabétouv Evav AetroupyolvTa TPOOTATEUTIKO
aywyo.

» Mn xenowyomotrjoere moté e{apripara mou dev mpofAé-
TovTal Kat 6ev mpoTabnkav amé Tov KATAGKEUAOTH) €L6L-
K@ yU auTo To nAekTpiko epyaleio. Movo n Glamiotwon 6Tl
UMOPEITE Va OTEPEWOETE €va €EAPTNUA OTO NAEKTPIKO €pYa-
Aeio oag bev eyyudral TN aoaAr xprion Tou.

» O PEYL0TOG EMTPENTOC apLOPGC oTPOP®V TOU €pyaleiou
TIOU XN olpoTIOLEITE IPEMEL Va €ival TOUAGXLoTOV TO0O
uwnAdg 600 0 PéYLETOC APLOHOC CTPOPAV TIOU AVAPEPE-
TaLemavw oTo NAeKTPIKO epyaleio. EEapTnpaTa mou mept-
oTpEPOVTAL e TaxUTNTa PeyaAlTeEn and TV EMTEENTH Wmo-
el va kataoTpapolv.

» Mnv xpnowponoieire xahaopéva epyaAeia. Mpw apxioe-
T€ va epyaleote va eAéyxete mavrote Toug TpoxoUc Aei-
avong pnw¢ mapouctdlouv onacipara fj pwypéc. ‘Otav
10 nAeKTPIKO epyaleio f) To epyaleio méael oTo bdmedo,
107€ va eAéyéerte To epyaleio piimwg X@Aaae f) xpnopo-
noujote éva GAAo, aképato epyaleio. Merd Tov éAeyyxo
KatTnv Tomo0éTnon Tou epyaAeiou amopakpuVeTe TUXOV
TAPEUPLOKOHEVA ATOHA AMO TO EMMESO MEPLOTPOPIC
ToU epyaAeiou kat agroTe To NAeKTPIKO epyaAeio va Aet-
ToupyiRoet éva AenTo e Tov UYWLoTo aplOpo oTpoPmv.
Xahaopéva epyaleia ondve ouvhBwe kata Tn SIGEKEL auTnC
TnC GOKIYAG.

» Na xpnotponoleire To NAeKTPIKO €pyaleio mavroTe pe
ouvappoAoynpévo Tov mpopuAakTiipa omvOnpiopol
10. Ote€epyopevec omifec pmopei va TpaupaTioouy Ta paTa
1 va Balouv QwTLa 0T YUPW XWPO.
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» 'Otav Aewaivere va katefalere Tov mpopuAakTiipa omv-
Onptopou 10 600 To HuvaTo mo kaTw. 'OTav AelaiveTe é-
TaMa dnploupyeital omvOnELopog.

» Na eAéyxete Tnv anooeTacn avapeoa oTo oThptypa 11 ya
TO UNI0 KaTepyaaoia Tepaxto fj, avaloya, Tn fdon 9 yua tov
npo@uAakTijpa ovOnpLopol amé Tov Tpoxo Aciavong
0€ TUKTIKG XPOVIKG SlaoTipara Kat, av XpelaoTei, pudpi-
ote TNV ek véou. H amdoTacn amd Tov Tpoxo Aciavong dev
emrpéneral va eivat peyaAiTepn and 2 mm. ‘Otav n and-
otaon eivat peyaAiTepn 6ev pooTaTelEOTE ENAPKWE Ao TO
omvOnpelopod. O meploTpePpOpEevoc TPoXOC Aeiavonc pmopei
va TpaBAEeLTo Umo KaTepyaoia TEAxLo MPOKAAWVTAC ETOL
TOV TPQUHATIOHO 0.

» Na odnyeirte To uno Katepyacia TEHAXLO OTO NAEKTPIKO
epyaAeio povo otav auto Beiokerat 16n oe Aetroupyia
Katva OETere To NAeKTPIKO €pyaleio ekTOC AetToupyiag
p6vo apol mpwTa Oa EXETE AVAGTKWOELTO UMO KATEPYD-
ola Tepaxto. To nAekTpIKO epyaeio pmopei va peTakivnBel
ampoo6oKnTa.

» Na Tpoxi(eTe MAVTOTE AMO PMPOGTA KAL VA PNV AKOUTI-
O€ETE TIOTE TO UTIO KATepyacia TEPdxLo oTnv mAcupd Tou
nepLoTpePOpEVOU TpoxoU Aciavong. To uno kaTepyaoia
TEPAxL0 Unopei, e€arriag Tn MePLOTPOPIKAC Kivhonc, va oag
EepUyel amo To XEL KAl va 00 TpaupaTioeL

» Mn BaAere moTé Ta XEPLa GAC GTOV MEPLOTPEPOHEVO TPO-
X0 Aeiavonc Tou nAexTpikol epyaAeiou. Mnopei va Tpau-
parioteite oofapa.

» Na pnv ppevapere Tov Tpox6 Aeiaveng mé{ovrag Tov
ano Ta mAdyta. To und Katepyaoia Tepdylo pnopel, efarriag
TN MEPLOTPOPIKAC Kivnong, va oac EepUyel and To xépLkatva
00G TPAUNATIOEL.

» Na popare modia epyaciac. Na mpocséxere va pnv Kivbu-
VEWOUV TUXOV MapPEUPLOKOpEVa GTopa amd To omvOnpt-
opo. Na amopakpUvere Tuxov eUpAeKTa UAKG AT Tov
KOVTWVO yUpw X@po. Kata Tn Aeiavon petdMwv dnptoup-
yeirat omvonpiopog.

» Awatnpeire mdvra kaapo 1o Xwpo mou epyaleode. Miy-
pata and 61apopa UAIKA eivat 1blaiTépwc emkivouva. Ikovn
anod ehappd pétaMa pmopei va avapAexBei 1 va expayel.

ZippoAa

Ta oupBoAa mou akohouBolv pnopei va éxouv onpacia yia T
XEIPLOHO TOU NAeKTPIKOU epyaAeiou oac. MapakaloUpe amoTu-
NWOoTe 0T0 PUaAG oag Ta oUpBoAa katTn onpacia Touc. H owoth
epunveia Twv oupBoAwv cupBaret atov KaAUTEPO Kal AOPaAE-
OTEPO XEIPLOKO TOU NAEKTPIKOU 0ag epyaAeiou.

Z0pfoAa katn enpacia Toug
Mn Badere Ta xépla oac oTnV MEPLOXI| TOU
TpoXoU Aciaveng 6Tav To NAEKTPIKO epya-
Aeio Aetroupyei. ‘Otav épbeTe 0€ enagn pe
TOV TPOXO Aelavong pnopei va TpaupaTioTeiTe.

Popare wraonidec. H ékbeon oto Bopufio
umopei va poKaA€oel anwAeLa TNE AKONC.

—
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Z0pBoAa katn onpacia Toug
Dopdre npoorareuTika yuahid.

dopdre paoka mpooTaciag amé okovn.

Na popdTe MpooTATEUTIKA YAVTIA.

©

TMeptypadr) TOU MPOTOVTOC KaL TN LOXU-

0¢ TOU
@ va npokahéaouv nAektpomAngia, mupkayld

1i/kat sofapolc TpaupaTiopolc.
TMapakahoUpe avoitte Tn SimAwpévn oeiba pe Ty anekovion
NG GUGKEUNG KL a®naTe TV avolxTr 6co Oa dapalete Tig o6n-
yiec xelplopou.

Awafdaore 6AegTiq umodeilelg aopaAeiagkat
TI¢ 00nyieg. ApéNelec KaTa Ty THENON TwWV
unodeifewv aopaleiagkatTwv odnylwv pmopet

Xprjon cUHPWVa HE TOV TPOOPLIOHO

To nAekTpiKO epyaleio mpoopileTat yia To TPOXIOHA EpYaAEiwv
Kabwe Katyla Tnv agaipeon ypelinv anod Petalha. To nAekTpikd
epyaheio Sev emTpénetat va xpnolponoleital Siapkwe (Tepiooo-
T€PO and 60 min) xwpic evdiapeon Siakor.

Anewovi{opeva oToixeia
H anapiBunon Twv anelkovi(Opevwy oTolxeiwv avapépeTal
0TV aMmelkoVIon Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou atn aeAiba ypapt-
KOV.

1 KaAUmmpa

2 Tla&padiouopiEnc

3 OAavt{a olopiEng

4 OAavt(a umoboxng

(GBG 6: 6U0 Tepayiwv, GBG 8: evog Tepayiou)

5 Afovag

6 TlpoguAakThpag

7 Tpunmeg yla ouvappoAdynon

8 Awkormng ON/OFF
9 Bdon ywa Tov mpopuAakTipa omvenplopol
10 TMpoguhakTipag omvOnpiopol
11 Ymplypa yia To uno Katepyaoia TEAxo
12 Teppaviko KAelbi

E&apTijpara mou anewkoviovral i meptypagovrat Sev mepiéxovrat
ot oTdvrap ouckeuvacia. Ma Tov mAijpn kardAoyo e€apTnpudTwv Koi-
Ta 10 MPOYpappa e{apTRUATWV.
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Texvika XapakTnpLoTIKA
Aidupoc Tpox0¢ GBG 6 (c]:{c}:]
Ap1BoC eupetnpiou 3601B7A0.. 3601B7A1..
OvopaoTikn oxug P1 w 350 600
Anod166pevn toxic P2
- 50Hz w 240 420
- 60Hz w 250 =
Tpomocg Aetroupyiac * S2 (60 min) S2 (60 min)
Ap1BOC OTPOPWV XWPIC POPTIO
- 50 Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Yneipwpa afova M12 M12
Tpoyoi Aeiavong
- Aidpetpog mm 150 200
- TIAdTOg mm 20 25
- TpUna unoboxrc mm 20 32
- KOKKwon 24/60 24/60
®Aavt{a unodoxng
- TpUna unoboxrc mm 12,7 15
- €hay. avolypa mm 1,5 1,5
Bapog oUuppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Katnyopia povwong o @/
Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikée Taoels [U] 230 V. Yo S1apopeTIKES TAOELS Kal € EKOOOELC EIBIKEC yia TIC SIAPOPEC XWPEC Ta aTOIKEla auTa pmopel va
6lapépouv.

* 0 1pomo¢ Aetroupyiag S2 (60 min) onpaivet Bpaeia Aetroupyia 6idpketag To moAl 60 min. Anhadn, HeTd and pia ®pa ouvexoUc Aetroupyiag va aprvete
T0 NAEKTPIKO €pYaAEio va KPUMVEL.

AfAwon cupPatornrag C € TTAnpopopia yia To 8opufo

AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag eubuvn, OTLTO MPOIOV Tou Twéc ekmopnnc Oopuou, umoAoyiopéveg katd EN 61029-2-4.
neplvpdq)‘eml ot «TexVIKa ¥apa KTNELOTIKA» AVTIOTOIKEL € OAEC H XapaKTNPIOTIKI OTABHIN AKOUGTIKC TEONG TOU NAEKTPIKOU
TIC oXeTIKEC SlaTagelg Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE, epyaheiou eEakpIBOONKe oUpPWva pe TNV KapmuAn A Kat eivat

2006/42/EK oupnept\apBavopévav Twv alay@v Toug kat HiKkpdTepn and 70 dB(A). Avaopdaheta K = 3 dB.
Tauricerat pe Ta akohouba mpoTuma: H o1a0un Bopuou kata Tnv epyacia pnopei va Eenepdcet Ta
EN61029-1,EN61029-2-4 80 dB(A).
Texvikog pakehog (2006/42/EK) ano: Dopdare wraonidec!
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY ZUVGPHOA(.)VTIOI]
Henk Becker Helmut Heinzelmann . A . A i
Executive Vice President  Head of Product Certification > Bydlere To i¢ and Ty nipiCa mipw ané omotadijniote ep-
Engineering PT/ETM9 yacia 1o nAekTpIKO €pyaleio.
P - YTepewoTe To NAEKTPIKO €pYaAeio oTIC TpoPAETOpEVEC YL au-
( . 10 4 TpUMEC 7 pe katdAnAeg Bibeg oTov ndyko epyaaiag.
ke o iV ewl— . .
ZuvappoAoynon mpopuAakTijpa omvOnpt-
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division opol/oTnPiyHaTog yia To UNO KaTepyacia Tepdayio

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY z -

Leinfelden. 30.09.2014 (BAéne ewovec A-D)

» Na xpnotpomnoleire To nAekTpIKO €pyaleio mavtoTe pe
ouvappoAoynpévo Tov mpopuAakTiipa omvOnpiopol
10. O1e€epyopevec onibeg umopei va Tpaupatioouy Ta pdTia
N va Balouv QwTLa 0T YUPW XWPO.

- YuvappoAoynoTe T Baon 9 yia Tov mpo@uUAaKTHpa omvenpl-
opouU pe Tig buo Pideg.

1609 92A 0XY|(30.9.14) Bosch Power Tools
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- Bibwote Tov mpopuAakThpa omvonpelopou 10 o aon 9
yia Tov mpopuAakTipa omvenplopou.

- YuvappoAoynoTe To othptypa 11 yia o und katepyaoia Te-
HAXI0 OTIWE PAIVETAL OTNV EIKOVA.

» Mnv pnepdéwere TR aplotepi kat Tn dedia empavela

aKoupTiopaToc Tou UT6 Katepyaoia Tepayiov 11. Alago-

PETIKA Ba eivat moAU peyaAn n andoTacn avapeoa oty ent-
@avela akoupmiopatog 11 kat 1o 6ioko Aeiavong. 'Otav n
anooTaon eivat moAu peyaAn Sev mpootateleaTe anod To
omvOnpLopo. To unod katepyaoia Tepdylo pmopei va Tpapn-
XTel and Tov meplaTpepopevo Hioko Aeiavong kat va oag
TPAUATIOEL

» Na eAéyxeTe Tnv anoeTacn avapeca oTo oThptypa 11 ya
To UNI0 KaTepyacia Tepaxto fj, avaroya, Tn fdon 9 yua tov
npopuAakTijpa omvOnpLopol amé Tov Tpoxo Aciavong

0€ TUKTIKA XPOVIKG SlaoTipara kat, av XpelaoTei, pubpi-

oTe TNV ek véou. H amoaTacn amd Tov Tpoxo Aciavong dev

emrpéneral va eivat peyaAitepn and 2 mm. 'Otav n and-

otaon eivat peyaAuTepn 6ev mpooTaTEUEDTE EMAPKWC A0 TO
omvOnpetopo. O meploTpepopevoc TPoxOC Aeiavonc pmopet
va TpafngeLTo und KaTepyacia TEUAXIO TPOKAAWVTAC ETOL
TOV TPAUHATIOHO 0.
AMGETe ToV TPOXO Aeiavang oTav Gev pmopeite va pubpiote Tn
Baon 9 yia Tov Mpo@uAaKTAEa omvOneLopoU Ge anoaoTac iola
1| HikpOTEEN OMO 2 mm.

AAAayi TpoxoU Actavong

» Byadlere To PpI¢ amo Tnv mpila mptv amé omotadimore ep-
yaoia oTo nAekTpIKO epyaleio.

» O péyioTog EMTPENTOC aPIOHOC GTPOPWV TOU EpydAciou
TIOU XPNGLHOMOLEITE IPEMEL Va €IVaL TOUAGXIOTOV TOGO

UWnAGG 660 0 HEYLETOC UPLOHOC GTPOPWV TTOU AVAPEPE-
TaLendvw oto NAeKTPIKG epyaleio. EEapTnpaTa mou mepl-
oTpEPOVTAL e TaxUTNTa PeyaAlTepn and TV EMTEENTH Umo-

€l Va KaTaoTPaQoUV.

0 TpoxOC Aciavang mpémet va aAaxTel 6Tav 1o MAAToG Tou KaTé-

Betora 10 mm.

- Aote Ti¢ 3 Bibec otnv kaAunTpa 1 Kat agalpéote TNV KAAU-
nTpa 1. LUuyKpaTnoTe Tov TPOXO Aeiavong gpopmvTag mpo-
oTaTeuTikd yavTia kat EePidwote To mafadt ouopiéne 2
amd Tov afova 5.

Ynodewdn: O dEovac 5 mou npoetéxel otnv aptoTepri mAeupd

TOU NAEKTPIKOU epYaAeiou €Xel Eva aploTEPOOTPOPO OTEipWHA.

- Agaipéate T PAAvT(a oloPIEng 3 Kat Tov Tpoxo Aelavonc
anod Tov afova 5.

- HouvappoAdynon Tou TpoxoU Aeiavonc Sie€ayeTat e Tov
avtioTpopo Tpomo. TonmoBetrote maAt v kaAUnTpa 1 natw-
vTac TV yepd kat Bidwaote Tnv KaAa pe Tic 3 Pibec.

MeTayelptopévol Kat in atpoyyuAoi Tpoxoi Aeiavong npénel,

pwv xpnotgonotnBouv, va 61opbwvovTat e TV akovoneTpa

(mpoalpeTiko e€dptnua).

—
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Avappognon okovig/pokaviSimv

» H okovn and oplopéva UMkd. .. amd poAuBoolxeg pmoyt-
€, amo peptka ién EUAou, amd 0puKTA UAKA Kat amo PeTaA-
Aa propei va eivat avBuyievry. H emagn pe m okovn f/katn
€10TIVON TNC UMopei va MPoKaAéoel aMepyIKEG avTIOPAcElC
N/kaL aoBéveleg Twv avamveuoTIK@V 08wv Tou XpRaTn f Tu-
XOV TIAPEUPLOKOHEVWV ATOUWV.
Optopéva eibn okovng, m.x. okovn and Ao feAavidlag i
of1a¢ BewpoulvTal oav Kapkivoyova, 1laitepa o€ ouvoua-
OpO pe 61dopa oupmAnpwHaTIKA UAKG TIOU XpnotpomotoU-
vTatotny katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulompoaTa-
TEUTIKA Péoa). H katepyaoia aplavtouxwy UKV emrpéne-
TaL YOvo o€ E161KG eknalbeupéva aTopa.
- Na @povrileTe yia Tov KaAd AEPLONO TOU XWEOU EPYATiac.
- Xac oupfouletoupe va GopdTe PAOKEC AVATIVEUOTIKNAG

npoaoTaciag pe pikTpo katnyopiac P2.
Na Tnpeire Ti¢ Stata&eig mou loxUouv oTn xwea oag yia Ta didgo-
00 UNO KATEPYAOia UAIKA.

» Na amogeiyete Tn Snpioupyia CUGCWEEUONC OKOVNG
0TO XWPO Mou epyaleote. Ot OKOVEC avapAEyovTaleUKoAa.

Aetroupyia

Ekkivnon

» Amote mpoooxi} oTnv Taon dikriou! H raon Tng nAekrpt-
KN¢ mNyi¢ MPEMeEL va TauTi{eTal e TV Tdon mou eival
avaypappévn 6TV Mvakiéa KATaGKEUAoTH Tou NAeKTpL-
KoU epyaAeiou. HAekTpika epyaAeia pe XapaKTnpLoTIKT
Taon 230 V Aetroupyolv kat pe Tdon 220 V.

» Merd T cuvappoAdynon eAéyEte To AelavTiko epyaAeio.
To AclavTiko epyaAeio mpémel va eivat cuvappoloynpé-
VO GWOTA KaL va propei va meploTpépetat eAciBepa.
AkoAoU6w¢ aprioTe To nAekTPIKO epyaleio va epyaoTei
oKipaoTika yia 1 Aenro umo To HEYLGTO apPLONO oTpo-
POV Xwpic poptio. Mnv xenoomoujoete xaAaopéva,
un otpoyyuAd i Sovolpeva AewavTika epyaAeia. Ta xaAa-
opéva NAexTpIKG epyaleia pmopel va omaoouv kat va mpoka-
Aéoouv TpaupatiopoUc.

©éon oe Aetroupyia Ki ekTdg Aetroupyiag

Na BéTete To NAeKTPIKO €pyaAeio o€ AerToupyia povo 6Tav mpo-

KEtTal va To xpnotyorolnoete. 'ETat e€olkovopeite evépyela.

- Tava B€cere e Aetroupyia 1o NAEKTPIKO epyaleio maTroTe
10 61akomTn ON/OFF 8 oTn 6éan «l».

- Tava Béoere ektd¢ Aetroupyiag To nAekTpIkO epyaleio ma-
Thote To 6lakomTn ON/OFF 8 atn Béon «0».

Ynobeifeig epyaciag

['a TV KaTepyaoia UAK@V amo okAnpopétaAAa va xpnotpornot-

€ite TpoxoU¢ Aeiavang and avBpakomupirio C (MpoatpeTika

eCaptipara).

Na npooTateveTe To epyakeio Aeiavong and xrunmipata, kpou-

o€l Kat Aimn.

- AKoupnnoTe To Uio Aeiavon Tepdxlo endvw oto othplyua 11
Y10 TO UTIO KATEPYAGIA TEUAXIO KALTTATAOTE TO EAAPPA ENAVW
otov Tpox0 Aelavonc. Ma va emrUeTe ApLoTa AELAVTIKG amo-
TeAEOpATA va KIVELTE TO UTO KaTepyaoia TEPAxI0 «ebw Kt
ekeb». O Tpoxoc Aeiavonc ¢Beipetat €Tt opoldP0PPa.

- Na wiyete evbiapeoa To umo KaTepyaoia TeaxLo e vepo.

Bosch Power Tools
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Luvtiipnon Kai Service

ZuvTijpnon Kat Ka@apiopog

» Byaete To @i¢ amd Ty mpila mpv ané omotadimore ep-
yaoia 1o nAekTpIKO €pyaleio.

» Alatnpeire T0 NAEKTPIKO €pyaAeio KaL TIC OXIOPEC aepL-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAd kau
ao@alag.

Mia Tuxov avaykaia avTikataoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwbiou

npénetva die€aybei and Tnv Bosch i amd éva e€ouatobotnuévo

karaoTnua Service Tn¢ Bosch, yia va anopeuxBei éTot kabe 61-

akivduveuon TN aopaAelac.

Service kat mapoxi cupfoulav xpriong

'Otav {nTate 6laca@nTikEC MANpoPopiec Kabwe kat dtav mapay-

VEAVeTE avTaAATKTIKG TIPETTEL VO AVAQEPETE OTWAONTIOTE TO
10ywnolo apiBuo eupeTnpiou Mo avaypaPeTal oTnV Mvakida
KATOOKEUAOTH.

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn oUVTAENGN Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAnAa
avTaANaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxng oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELC 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA ag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

EAAGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwni — Abrva
TnA.: 2105701258
®a: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
TnA.: 2105701380
®at: 2105701607

Andcupon

Ta nAekTpikd epyaleia, Ta e€apTAHKATA KAl Ol CUCKEUAGIEC MPE-

TIELVA AVAKUKAWVOVTAL PE TPOTIO GIAKO TIPOG TO TIEPIBAAAoV.
Mnv pixveTe Ta nAeKTPIKG €pyaAeia oTa anoppiupata Tou omiTt-
ou oac!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUppwva pe Tv Kowortikn O8nyia
2012/19/EE oxeTika pe Tic naAatéc nAekTpl-
KEC KaL NAEKTPOVIKEC OUOKEUEC KaL TN HETA-
@opatng odnyiacg autnc oe €Bviko dikalo bev

k@ epyaAeia va cuMéyovTat EexwploTa yia va
avakukAwBoUV pe TpOTo PIAIKO TIPoG To TepIBAaAAov.

Tnpoiye To dikaiwpa aAAaywv.

eivatméov umoxpewTIKO Ta AYENOTA NAEKTEL-

—

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Elektrikli El Aletleri icin Genel Uyan Talimati
A DIKKAT Elektrikli el aletleri kullanilirken elektrik

carpmasina, yaralanmalara ve yangin tehli-
kesine karsi koruma saglamak iizere asagidaki temel giivenlik
onlemlerine uyulmalidir.

Elektrikli el aletini kullanmadan dnce biitiin uyari ve acik-
lamalari okuyun ve giivenlik talimatini giivenli bir yerde
saklayin.

Giivenlik talimatinda kullanilan “Elektrikli el aleti” kavrami
elektirik sebekesine baglanarak (sebeke baglanti kablosu ile)
calistirilan ve akii ile calistirilan (sebeke kablosu olmaksizin)
elektrikli el aletlerini ifade etmektedir.

Calisma yeri giivenligi
» Calistiginizyeri temiz tutun veiyi aydinlatin. Calistiginiz

yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢i-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile calisma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve baskalarini
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hichir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistiriimemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplan gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandig anda biyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan ¢ekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, aldigimiz haplarin, ilaglarin veya alkoliin
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik onemli yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir koruyucu géz-
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirli ve kullanimina uygun
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu

kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu donanim kullani-

mi yaralanma tehlikesini azalttir.

» Aleti yanlislikla calistirmaktan kacinin. Akim ikmal se-
bekesine ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletinin kapali oldugundan
emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter iizerinde

dururken tasirsaniz ve alet agikken fisi prize sokarsaniz ka-

zalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan dnce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Aletin dnen parcalari
icinde bulunabilecek bir yardimci alet yaralanmalara ne-
den olabilir.

» Calisirken bedeniniz anormal durumda olmasin. Cali-
sirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her zaman
koruyun. Bu sayede aleti beklenmedik durumlarda daha
iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve ta-
ki takmayin. Saclarinizi, giysileriniz ve eldivenlerinizi
aletin hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler,
uzun saglarveyatakilar aletin hareketli pargalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati kullanir-
ken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru kullanildigin-
dan emin olun. Toz emme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri 6lcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen calisma alaninda daha iyi ve giivenli ca-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve onaril-
malidir.

» Alette bir ayarlama islemine baglamadan ve/veya akii-
yii cikkarmadan dnce, herhangi bir aksesuari degistirir-
ken veya aleti elinizden birakirken fisi prizden cekin.
Bu 6nlem, elektrikli el aletinin yanlislikla galismasini 6nler.

» Kullanim dis1 duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulagamayacag! bir yerde saklayin. Aleti kullanmay: bil-
meyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan kisilerin
aletle caligmasina izin vermeyin. Deneyimsiz kisiler tara-
findan kullanildiginda elektrikli el aletleri tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak islev gérmesini engelleye-
bilecek bir durumun olup olmadigini, hareketli parca-
larin kusursuz olarak islev goriip gormediklerini ve siki-
sip sikismadiklarini, parcalarin hasarl olup olmadigini

—

kontrol edin. Aleti kullanmaya baslamadan 6nce hasar-
li parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle bakimi
yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini, bu
ozel tip alet icin dngoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
rada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin 6ngérilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin giivenligini siirekli hale getirirsiniz.

Taglama motorlari icin giivenlik talimati
Koruyucu gozliik kullanin.

Tiirkce |67

» Kullanim disindaki elektrikli el aletini iyi ve giivenli bir
yerde saklayin. Aleti sakladiginiz yer kuru ve kilitlenebi-
lir olmalidir. Bu yolla elektrikli el aletinin hasar gérmesini ve
deneyimsiz kisiler tarafindan kullanilmasini dnlersiniz.

» Elektrikli el aletinizi hasarl kablo ile kullanmayin. Ca-
lisma sirasinda kablo hasar gorecek olursa, dokunma-
yin ve kabloyu hemen prizden cekin. Hasarli koblolar
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloyu diizenli araliklarla kontrol edin ve hasar goren
kablolari sadece Bosch Elektrikli El Aletleri icin yetkili bir
serviste onartin. Hasar goren uzatma kablosunu yenile-
yin. Bu sayede elektrikli el aletinin giivenligini saglarsiniz.

» Tutamaklari kuru, temiz ve yagsiz tutun. Yagl tutamak-
lar kaygandir ve aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.

» Elektrikli el aletini usuliine uygun olarak topraklanmis
bir akim sebekesine baglayin. Priz ve uzatma kablosu is-
lev goren bir koruyucu iletkene sahip olmalidir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayis
kadar olmalidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

» Hasarli taslama aletleri (uclar) kullanmayn. Her kulla-
mimdan dnce taglama disklerinde kirilma ve catlak olup
olmadigini kontrol edin. Elektrikli el aleti veya kullani-
lan taglama aleti (taslama ucu) yere diisecek olursa ha-
sar goriip gormedigini kontrol edin veya hasar gorme-
mis bir alet kulanin. Taglama ucunu kontrol edip taktik-
tan sonra kendinizi ve baskalarini donen uctan uzak tu-
tun ve elektrikli el aletini birkag dakika en yiiksek devir
sayisinda calistirin. Hasar géren uglar genellikle bu dene-
me calismasinda kirilirlar.
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» Elektrikli el aletini sadece kivilcim muhafazasi 10 ile
kullanin. Disari sigrayan kivilcimlar gozlerinizi yaralayabi-
lir veya cevrede yanmalara yol agabilir.

» Taslama yaparken kivilcim muhafazasini 10 miimkiin
oldugu kadar asagi indirin. Metaller taslanirken kivilcim
olusur.

» is parcasi dayama yiizeyi 11 veya kivilcim muhafazasi
mesnedi 9 ile taslama diski arasindaki mesafeyi diizenli
araliklarla kontrol edin ve gerekiyorsa tekrar ayarlayin.
Taslama diskine olan mesafe 2 mm’den daha biiyiik ol-
mamahidir. Bu mesafe daha biiyik olursa kivilcimlara karsi
yeterli 6iciide korunamazsiniz. Is parcasi taslama diskinin
donme hareketi sonucu cekilebilir ve yaralanmalar olabilir.

» is parcasim sadece calisir durumdaki elektrikli el aleti-
ne yoneltin ve elektrikli el aletini is parcasini kaldirdik-
tan sonra kapatin. Is parcasi aniden hareket edebilir.

» is parcasini hichir zaman donmekte olan taslama diski-
nin kenarina yonlendirmeyin ve daima dnden taslama
yapin. Dénme hareketi nedeniyle is parcasi elinizden ¢eki-
lebilir ve yaralanmalar olabilir.

» Elektrikli el aletinin hareket halindeki taglama diskini
hicbir zaman tutmayin. Bu, agir yaralanmalara neden ola-
bilir.

» Donmekte olan taslama diskini yan tarafina bastirarak
frenlemeye calismayin. Dénme hareketi nedeniyle is par-
casi elinizden cekilebilir ve yaralanmalar olabilir.

» is onliigii kullanin. Etrafa sigriyan kivilcimlarin kimse
icin bir tehdit olusturmamasina dikkat edin. Calisma
yerinizin yakinindaki yanabilir malzemeyi uzaklasiti-
rin. Metaller taslanirken kivilci gikar.

» Calisma yerinizi daima temiz tutun. Malzeme karisimlari
ozellikle tehlikelidir. Hafif metal tozlari yanabilir veya patla-
yabilir.

Semboller

Asagidaki semboller elektrikli el aletinizi kullanirken énemli
olabilir. Liitfen sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice yer-
lestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi
daha giivenli kullanmaniza yardimci olur.

Semboller ve anlamlari
Elektrikli el aleti calisirken ellerinizi tas-
lama alanina yaklastirmayin. Taslama dis-
kiile temas durumunda yaralanma tehlikesi
vardir.

Koruyucu kulaklik kullanin. Giiriiltiintin
etkisi isitme kayiplarina neden olabilir.

Koruyucu gozliik kullanin.

—

Semboller ve anlamlar

Koruyucu toz maskesi kullanin.

Koruyucu is eldivenleri kullanin.

©

Uriin ve islev tanimi

o

Liitfen aletin resminin gdriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku-
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri-
ne uyulmadigl takdirde elektrik carpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden

olunabilir.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; aletlerin bilenmesi ve metallerin taslan-
masl ve ¢apaklarinin alinmasi igin tasarlanmistir.

Bu elektrikli el aleti sadece kisa siireli isletmelerde (maksi-
mum 60 dakika) kullanilabilir.

Sekli gosterilen elemanlar
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.
1 Muhafaza
Germe somunu
Baglama flansi
Baglama flansi (GBG 6: iki parcali; GBG 8: Tek parcalt)
Taslama mili
Koruyucu kapak
Montaj delikleri
Acma/kapama salteri
Kivilcim muhafazasi mesnedi
10 Kivilcim muhafazasi
11 s parcasi dayamag
12 Catal anahtar

Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kap-
saminda degildir. Al In tiimiinii ak progr: la bu-
labilirsiniz.

W oo ~NOOGA_WN

Giiriiltii emisyonu hakkinda bilgi

Giiriiltli emisyon degerleri EN 61029-2-4 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin Aolarak degerlendirilen ses basinci seviyesi tipik olarak
70 dB(A)’dan diisiiktiir. Tolerans K =3 dB.

Calisma sirasinda giiriiltii seviyesi 80 dB(A)’y1 asabilir.
Koruyucu kulaklik kullanin!
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Teknik veriler

Taslama motoru GBG 6 GBG 8
Uriin kodu 3601B7A0.. 3601B7A1..
Giris glicii P1 W 350 600
Cikis glicti P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
isletim tiird * S2 (60 dak) S2 (60 dak)
Bostaki devir sayis

- 50Hz dev/dak 2900 2900
- 60Hz dev/dak 3500 -
Taglama mili disi M12 M12
Taglama diskleri

- Gap mm 150 200
- Genigligi mm 20 25
- Girig deligi mm 20 32
- Kum kalinligi 24/60 24/60
Baglama flans

- Giris deligi mm 12,7 15
- min. oluk mm 1,5 1,5
Agirhg EPTA-Procedure 01/2003’e gore kg 10,0 16,5
Koruma sinifi A/t D/

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkl iilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.

*S2 (60 dak) isletim tiirii maksimum 60 dakikalik kisa siireli isletmeyi ifade eder. Bu siire dolduktan sonra elektrikli el aletini kapatin ve sogumasini bek-

leyin.

Uygunlukbeyam C €

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriiniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC yonergelerinin gecerli biitiin
hikiimlerini karsiladigini ve asagidaki standartlarla uyumlu
oldugunu beyan ederiz: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC):
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaj

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

- Elektrikli el aletini uygun vidalarla, tezgaha / calisma plaka-
sina ongoriilen 4 delik 7 lizerinden tespit edin.

Kivilcim muhafazasinin/is parcasi dayama yiize-
yinin takilmasi (Bakiniz: Sekiller A-D)

» Elektrikli el aletini sadece kivilcim muhafazasi 10 ile
kullanin. Disari sigrayan kivilcimlar gozlerinizi yaralayabi-
lir veya cevrede yanmalara yol agabilir.

- Kivilcim muhafazasi mesnedini 9 iki vida ile takin.

- Kivilcim muhafazasini 10 mesnedine 9 vidalayin.

- s parcasi dayama yiizeyini 11 Sekil B'de gosterildigi gibi
takin.

» Sag ve sol is parcasi dayamagini 11 degistirmeyin. Aksi
takdirde is pargasi dayamagi 11 ile taglama diski arasinda-
ki mesafe ¢ok biiyiik olur. Bu mesafe gereginden biiyiik ol-
dugunda kivilcim sigramalarina kars yeterli 6lgiide koruna-
mazsiniz. is parcas taslama diskinin dénme hareti sonucu
cekilebilir ve yaralanmalara neden olunabilir.

Bosch Power Tools
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» is parcasi dayama yiizeyi 11 veya kivilcim muhafazasi
mesnedi 9 ile taglama diski arasindaki mesafeyi diizen-
li araliklarla kontrol edin ve gerekiyorsa tekrar ayarla-
yin. Taglama diskine olan mesafe 2 mm’den daha biiyiik
olmamalidir. Bu mesafe daha biiyiik olursa kivilcimlara
karst yeterli dlciide korunamazsiniz. is parcas taglama dis-
kinin donme hareketi sonucu cekilebilir ve yaralanmalar
olabilir.

Kivilcim muhafazasi mesnedi 9 ile taglama diski arasindaki

maksimum 2 mm’lik mesafe artik ayarlanamiyorsa taglama

diskini degistirin.

Taglama diskinin degistirilmesi

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

Taslama diskini sadece 10 mm kalinti malzemeye sahip olun-

cadegistirin.

- Kapaktaki 1 3 vidayi gevsetin ve kapagi 1 ¢ikarin. Taglama
diskini koruyucu eldivenlerle tutun ve germe somununu
2 taglama milinden 5 sokiin.

Not: Elektrikli el aletinin sol tarafindan ¢ikinti yapan taglama
milinin 5 sol dislisi vardir.

- Baglama flansini 3 alin ve taslama diskini taglama milinden
5cikarin.

- Yeni taslama diski ayni islem adimlarinin ters sira ile uygu-
lanmasiyla takilir. Muhafazayi 1 sikica bastirarak tekrar ye-
rine yerlestirin ve 3 vida ile sikin.

Kullanilmig ve yuvarlakliklarini kaybetmis taslama disklerini

kullanmaya devam etmeden dnce cekme tasi (aksesuar) ile

dizeltin.

Toz ve talas emme

» Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri, mineraller ve me-
taller gibi maddeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga za-
rarli olabilir. Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solu-
mak allerjik reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun
yakinindaki kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara
neden olabilir.

Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye sa-

hiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayiinde kullanilan katk

maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile birlikte.

Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar tarafindan is-

lenmelidir.

- Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmani-
zi tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gegerli yonetmelik hii-

kiimlerine uyun.

» Calistiginiz yerde tozun birikmesini onleyin. Tozlar ko-
layca alevlenehilir.

—

Isletim

Calistirma

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerili-
mi elektrikli el aletinin tip etiketi iizerindeki verilere
uygun olmalidir. 230 V ile isaretlenmis elektrikli el
aletleri 220 V ile de caligtirilabilir.

» Taglama aletlerini kullanmadan dnce kontrol edin. Tas-
lama aleti kusursuz olarak takilmis olmali ve hicbir yere
temas etmeden serbestce donmelidir. Hic yiikleme
yapmadan en yiiksek devir sayisinda en azindan
1 dakika bir deneme calistirmasi yapin. Hasar gormiis,
yuvarlakhgini kaybetmis veya titregim yapan taslama
aletlerini kullanmayin. Hasarli taslama aletleri kirilabilir
ve yaralanmalara neden olabilirler.

Acma/kapama

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-

nacaginiz zaman agin.

- Elektrikli el aletini calistirmak icin agma/kapama salterini
8 “I” pozisyonuna devirin.

- Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 8
“0” pozisyonuna devirin.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Sert metal is parcalarini islemek icin silisyum karbit taglama

diskleri C (aksesuar) kullanin.

Taslama aletini carpmalara, darbelere ve yaglanmaya kars!

koruyun.

- Taslanacak is parcasini is par¢asi dayama yiizeyine 11 ya-
tirin ve hafifce taglama diskine dogru bastirin. Optimum
taslama sonuglari elde edebilmek icin is pargasini hafifce
ileri geri hareket ettirin. Bu yolla ayni zamanda taslama dis-
kinin de her tarafinda ayni élciide aginmasini saglarsiniz.

- Is pargasini arada bir suya daldirarak sogutun.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinin kendinde bir calisma yapmadan
once her defasinda fisi prizden cekin.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Yedek baglanti kablosu gerekli ise, giivenligin tehlikeye diis-

memesi icin Bosch’tan veya yetkili bir servisten temin edilme-

lidir.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Biitlin basvuru ve yedek parca siparislerinizde mutlaka aletini-
zin tip etiketindeki 10 haneli riin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 7 yil hazir tutar.

Miisteri hizmeti Giriintin{iziin onarim, bakim ve yedek parcala-
rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriintsler ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Web sayfasin-
da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tiriinlerimize ve ilgili akse-
suara iliskin sorularinizda size memnuniyetle yardimci olur.
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Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22
Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul
Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Isiklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan
Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inénii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

(oziim Bobinaj

ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun

Hatay

Tel.: 0326 6137546

—
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Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
Istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi cevre dostu
bir yontemle tasfiye edilmek lizere tekrar kazanim merkezine
gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

Elektrikli el aletleri ve eski elektronik aletle-
re iliskin 2012/19/EU sayili Avrupa Birligi
yonetmeligi ve bunlarin tek tek iilkelerin hu-
kuklarina uyarlanmasi uyarinca, kullanim
omriinii tamamlamis elektrikli el aletleriayri
ayri toplanmak ve cevre dostu bir yontemle
tasfiye edilmek lizere yeniden kazanim merkezlerine gonderil-
mek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Bosch Power Tools
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Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi
A UWAGA Aby zabezpieczy¢ sie przed porazeniem

elektrycznym, niebezpieczerstwem skale-

czenia sie i grozba pozaru podczas uzytkowania elektronarze-

dzia nalezy stosowac nastepujace podstawowe srodki bez-
pieczenstwa.

Przed przystapieniem do uzytkowania elektronarzedzia
nalezy przeczytac wszystkie wskazowki; wskazowki bez-
pieczenstwa nalezy starannie przechowywac.

Uzywane we wskazowkach bezpieczeristwa pojecie ,elektro-
narzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi, zasilanych z sieci
(z przewodem sieciowym) oraz do elektronarzedszi, zasila-
nych akumulatorami (bez przewodu sieciowego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

fatwopalne ciecze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sig iskry, ktére moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac¢ wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywacé przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

—

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytgcznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo os6b

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wlozeniem wtyczki do gniazdka i/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sig, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wiaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usuna¢ na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewni¢ sie,
Ze sg one podtaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.

Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktérego wiacz-
nik/wytacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktdre-
g0 nie mozna wiaczy¢ lub wytaczyc jest niebezpieczne
i musi zosta¢ naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiang osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niaé narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaly niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
$wiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacjaelektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziatajabez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac do naprawy. Wiele wypadkdéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

> Nalezy stale dbaé o ostrosc i czystos¢ narzedzitnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczeristwa pracy ze
szlifierkami dwustronnymi
Nalezy stosowac okulary ochronne.

» Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywaé w
bezpiecznym miejscu. Miejsce przechowywania musi
by¢ suche i zamykane na klucz. Tylko w ten sposdb moz-
nazagwarantowacé, ze elektronarzedzie nie zostanie uszko-
dzone lub Ze nie dostanie sie w rece niedoswiadczonych
oséb.

» Nie wolno uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
przewodem. Nie nalezy dotykac uszkodzonego przewo-
du; w przypadku uszkodzenia przewodu podczas pracy,
nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda. Uszkodzone prze-
wody podwyzszaja ryzyko porazenia pradem.

—
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» Nalezy regularnie kontrolowac przewdd, a w razie jego
uszkodzenia nalezy zleci¢ jego naprawe w autoryzowa-
nym serwisie elektronarzedzie firmy Bosch. Uszkodzo-
ne przedtuzacze nalezy wymienic na nowe. Tylko w ten
sposob zagwarantowane zostanie zachowanie bezpie-
czenstwa elektronarzedzia.

» Uchwyty musza by¢ zawsze suche, czyste oraz nie za-
nieczyszczone olejem lub smarem. Zattuszczone, zanie-
czyszczone olejem uchwyty sa $liskie i powoduja utrate
kontroli nad narzedziem.

» Elektronarzedzie nalezy podtaczy¢ do prawidtowo
uziemionego zrodta pradu. Gniazdko sieciowe i przewdd
przedtuzajacy musza posiadac wtasciwie funkcjonujacy
przewdd ochronny uziemiajacy uktadu sieciowego.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktory nie jest przewidzia-
ny i polecany przez producenta specjalnie do tego urza-
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do elektro-
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uzycia.

» Dopuszczalna predkosc¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze sie ztamaé, a jego czesci odprysnaé.

» W zadnym wypadku nie nalezy uzywac uszkodzonych
narzedzi roboczych. Przed kazdym uzyciem nalezy
skontrolowac tarcze szlifierskie pod katem odpryskow
i pekniec. W razie upadku elektronarzedzia lub narze-
dzia roboczego, nalezy sprawdzi¢, czy nie ulegto ono
uszkodzeniu, lub uzy¢ inne, nieuszkodzone narzedzie
robocze. Po sprawdzeniu i zamocowaniu narzedzia ro-
boczego, nalezy uruchomic elektronarzedzie i pozosta-
wic¢ wiaczone przez minute na najwyzszych obrotach,
zwracajac przy tym uwage, aby uzytkownik i inne oso-
by postronne znajdowaly si¢ poza strefa zasiegu obra-
cajacego sie narzedzia roboczego. Uszkodzone narze-
dzia robocze tamia sig zwykle w czasie tego testu.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-
na ostona przed iskrami 10. Wytwarzane iskry moga sta¢
sie przyczyna uszkodzen wzroku, a takze spowodowac po-
zar przedmiotéw znajdujacych sie w poblizu.

» Podczas pracy ostone przed iskrami 10 nalezy przechy-
li¢ tak mocno, jak tylko to mozliwe ku dotowi. Podczas
obrébki metali dochodzi do iskrzenia.

» Nalezy regularnie sprawdzac odstep pomiedzy blatem
stotu 11 lub zamocowaniem ostony przed iskrami 9, a
tarcza szlifierska. W razie potrzeby nalezy go wyregu-
lowa¢. Odstep od tarczy szlifierskiej nie powinien prze-
kracza¢ 2 mm. W przypadku wigkszego odstepu ostona
przed iskrami nie jest wystarczajaca. Obrabiany przedmiot
moze zostac wciagniety podczas ruchu rotacyjnego tarczy
szlifierskiej i spowodowac obrazenia.

» Materiat przeznaczony do obroébki nalezy przylozy¢ do
wiaczonego elektronarzedzia. Elektronarzedzie mozna
wylaczy¢ dopiero po podniesieniu obrabianego mate-
riatu. Obrabiany materiat moze sie gwattownie poruszyc.
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» Nie wolno przyktadac obrabianego elementu do bocz-
nej strony obracajacej sie tarczy szlifierskiej. Szlifo-
wac nalezy zawsze posuwajac go do przodu. Obrabiany
przedmiot moze zosta¢ wyrwany z reki podczas ruchu rota-
cyjnego tarczy szlifierskiej i spowodowac obrazenia.

» Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno wkiadac rak
pod obracajaca sie tarcze szlifierska. Moze to stac sie
przyczyna powaznych obrazen ciafa.

» Po wylaczeniu urzadzenia nie nalezy wyhamowywac
biegu tarczy szlifierskiej poprzez boczny docisk do ob-
rabianego materiatu. Obrabiany przedmiot moze zosta¢
wyrwany z reki podczas ruchu rotacyjnego tarczy szlifier-
skiej i spowodowac obrazenia.

» Nalezy nosi¢ fartuch roboczy. Nalezy zwrécic¢ uwage,
aby nie narazi¢ nikogo na niebezpieczenstwo spowodo-
wane iskrami powstajacymi podczas obrébki. Nalezy
usuna¢ wszystkie tatwopalne materiaty, znajdujace sie
w poblizu. Podczas obrébki metali dochodzi do iskrzenia.

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci. Mieszan-
ki materiatéw sg szczegolInie niebezpieczne. Pyt z metalu
lekkiego moze sig zapali¢ lub wybuchnaé.

Symbole

Nastepujace symbole moga by¢ wazne podczas uzytkowania
elektronarzedzia. Prosze zapamigtac te symbole i ich znacze-
nia. Wasciwa interpretacja symboli utatwi uzytkownikowi
lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie urzadzenia.

Symbole i ich znaczenia

Nalezy zachowac¢ bezpieczna odlegtos¢
dioni od tarczy szlifierskiej podczas gdy
elektronarzedzie jest wiaczone. Kontakt z
tarcza szlifierska grozi skaleczeniem.
Nalezy stosowac okulary ochronne.
Nalezy stosowac maske przeciwpytowa.
@ Nalezy nosic rekawice ochronne.

Nalezy nosic srodki ochrony stuchu. Od-
dziatywanie hatasu moze spowodowac
utrate stuchu.

—

Opis urzadzenia i jego zastosowania
Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy otworzy¢ rozktadana strone z rysunkiem urzadzenia i
pozostawi¢ jg roztozong podczas czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Niniejsze elektronarzedzie przeznaczone jest do ostrzenia na-
rzedzi roboczych i i usuwania zadzioréw z metalu.
Elektronarzedzie wolno stosowac jedynie przez krotki okres
czasu (maks. 60 min.).

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.
1 Ostona
2 Nakretka mocujaca
3 Podktadka mocujaca
4 Tulejka mocujaca
(GBG 6: dwuczesciowy; GBG 8: jednoczesciowy)
Wrzeciono szlifierki
Ostona
Otwory montazu
Wtacznik/wytacznik
Uchwyt (mocowanie) ostony przed iskrami
10 Ostona przed iskrami
11 Blatstotu
12 Klucz widetkowy
Osprzet uk y nary h lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kompletny asor-
tyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Deklaracja zgodnosci C E

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

O oo ~NOO G

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Dane techniczne
Szlifierka dwustronna GBG 6 GBG 8
Numer katalogowy 3601B7A0.. 3601B7A1..
Moc znamionowa P1 W 350 600
Moc wyjsciowa P2
- 50 Hz (herc) W 240 420
- 60 Hz (herc) W 250 -
Rodzaj pracy * $2 (60 min) S2 (60 min)
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia
- 50 Hz (herc) min't 2900 2900
- 60 Hz (herc) mint 3500 -
Gwint wrzeciona M12 M12
Tarcze szlifierskie (Sciernice)
- Srednica mm 150 200
- Szeroko$¢ mm 20 25
- Srednica wewnetrzna tarczy tnacej mm 20 32
- Uziarnienie 24/60 24/60
Kotnierz mocujacy
- Srednica wewnetrzna tarczy tnacej mm 12,7 15
- min. odstep mm 1,5 1,5
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Klasa ochrony A/t D/

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie réznic.

*Tryb pracy S2 (60 min) oznacza skrocony tryb pracy, ktéry nie moze przekraczaé 60 min. Po uptywie tego czasu nalezy odtozyc elektronarzedzie i
odczekac, az sig ochtodzi.

Informacja o poziomie hatasu - Przykrecic ostone przed iskrami 10 do uchwytu 9.

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 61029-2-4. N Zamo‘cowac'bl'a't 11, jak ukazatlo na rys&nku.

Typowe dla tego urzadzenia wartosci poziomu cisnienia aku- > Nalezy zwrécic uwage, abyAme pomylic prawego blatu

stycznego skorygowanego charakterystyka czestotliwoscio- stqu 11; !ewym. Odst_ep migdzy blatem SFO*U 11itarczy
wa A sa mniejsze niz 70 dB(A). Niepewnos¢ pomiaru szllflgrsklej bytby w takim przypadku za duzy. W przypad-
K =3 dB. ku wigkszego odstepu ochrona przed iskrami nie jest wy-

starczajaca. Obrabiany przedmiot moze zosta¢ wciagniety
podczas ruchu rotacyjnego tarczy szlifierskiej i spowodo-
wac obrazenia.

» Nalezy regularnie sprawdzac odstep pomiedzy blatem

Poziom mocy akustycznej moze podczas pracy przekroczyé¢
80dB(A).
Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu!

M ontai stotu 11 lub zamocowaniem ostony przed iskrami 9, a
tarcza szlifierska. W razie potrzeby nalezy go wyregu-
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale- lowac. Odstep od tarczy szlifierskiej nie powinien prze-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda. kracza¢ 2 mm. W przypadku wigkszego odstepu ostona

przed iskrami nie jest wystarczajaca. Obrabiany przedmiot
moze zostac wciagniety podczas ruchu rotacyjnego tarczy
szlifierskiej i spowodowad obrazenia.
Wymieni¢ tarcze szlifierska, gdy uchwyt do ostony przed isk-
Montaz ostony przed iskrami/blat stotu rami 9 nie daje sie ustawié¢ w wymaganej odlegtosci od tarczy,
(patrzilustracje A-D) wynoszacej maks. 2 mm.

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-
na ostona przed iskrami 10. Wytwarzane iskry moga sta¢
sie przyczyna uszkodzen wzroku, a takze spowodowac po-
zar przedmiotéw znajdujacych sie w poblizu.

- Zamontowac uchwyt dla ostony przed iskrami 9 za pomoca
obu $rub.

- Elektronarzedzie przymocowywac do stotu roboczego za
pomocg czterech, przeznaczonych do tego celu otworow
7, stosujac do tego celu odpowiednio dopasowane $ruby.
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Wymiana tarczy szlifierskiej

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosowanego narze-
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza niz podana na
elektronarzedziu maksymalna predkos¢ obrotowa. Na-
rzedzie robocze, obracajace sie z szybsza niz dopuszczal-
na predkoscia, moze si¢ ztamac, a jego czesci odprysnaé.

Tarcze szlifierska nalezy wymienic¢ natychmiast po stwierdze-

niu, Ze pozostato jedynie 10 mm materiatu.

- Wykreci¢ wszystkie trzy sruby ostony 1 zdja¢ ostone 1.
Przytrzymaé tarcze szlifierska stosujac rekawice ochron-
ne i po odkreceniu nakretki mocujacej 2, zdja¢ ja z wrze-
ciona szlifierki 5.

Wskazéwka: Wrzeciono 5 wystajace z lewej strony elektrona-

rzedzia ma lewy gwint.

- Zdjac¢ kotnierz mocujacy (podktadke) 3 itarcze szlifierska
zwrzeciona 5.

- Aby zamontowac nowa tarcze, nalezy postepowacé w od-
wrotnej kolejnosci. Natozy¢ ostone 1 mocno ja dociskajac i
przykrecic jg za pomoca trzech srub.

Zuzyte i zwichrowane tarcze nalezy naostrzy¢ lub wyréwnaé

za pomocg osetki (osprzet) przed przystapieniem do eksploa-

tacji.

Odsysanie pylow/wiorow

» Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawartoscig otowiu, niektorych gatunkow drewna,
mineratéw lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sie ich do ptuc moze wywotaé re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub os6b znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest mogg byc obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-

cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.

Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujacych w danym

kraju przepiséw, regulujacych zasady obchodzenia sig¢ z ma-

teriatami przeznaczonymi do obrébki.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

—

Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-
nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napigciem 230 V mozna przyfaczac¢
rowniez do sieci 220 V.

» Narzedzia szlifierskie nalezy kontrolowac przed kaz-
dym uzyciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidto-
wo zamocowana i musi méc sie swobodnie obracac.
Przeprowadzi¢ bieg probny bez obciazenia i przy naj-
wyzszej predkosci obrotowej, trwajacy co najmniej
jedna minute. Nie uzywac uszkodzonych, zwichrowa-
nych badz wibrujacych narzedzi szlifierskich. Uszko-
dzone narzedzia szlifierskie mogga sie ztamac i spowodo-
wac powazne obrazenia.

Wiaczanie/wylaczanie

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczng, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

- Aby uruchomié elektronarzedzie, nalezy przestawi¢
wiacznik/wytacznik 8 na pozycje ,I°.

- Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy przestawi¢ wtacz-
nik/wytacznik 8 na pozycje ,0“.

Wskazowki dotyczace pracy

Do obrébki elementéw z weglikéw spiekanych nalezy stoso-

wac tarcze szlifierskie nasypowe C (osprzet).

Narzedzia szlifierskie nalezy chroni¢ przed upadkiem, udara-

mi i zattuszczeniem.

- Utozy¢ element przeznaczony do obrdbki na blacie 11 i
lekko docisna¢ do tarczy szlifierskiej. Aby osiggnac opty-
malna jakos¢ szlifowania, szlifowany element nalezy lekko
poruszac w te i z powrotem. W ten sposéb zuzycie tarczy
szlifierskiej bedzie rownomierne.

- Obrabiany element nalezy od czasu do czasu ochtodzié,
zwilzajac go woda.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewnic¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze si¢ wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikngé ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.
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Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzyt-
kowania

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-

miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego elektronarzedzia zgodnie z danymi na tabliczce zna-

mionowe;j.

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-

ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz

informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalez¢ row-

niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zesp6t doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch orazich
osprzetem.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.
Serwis Elektronarzedzi
Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-

tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-
zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-
ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychii jej

wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia

nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-

nownego uzytkowania zgodnego z zasadami ochrony $rodo-
wiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

stosowania w prawie krajowym, wyelimino-

—
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Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A POZOR Pfi pouZivani elektronaradi je tfeba dbat

kv(li ochrané pred zasahem elektrickym
proudem, pred nebezpecim zranéni a pozaru nasledujicich
zasadnich bezpecnostnich opatieni.
Ctéte viechna tato upozornéni dfive, nez toto elektrona-
fadi pouzijete, a bezpecnostni upozornéni dobie uscho-
vejte.

V bezpecénostnich upozornénich pouzity pojem ,elektronara-
di“ se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti (se si-
tovym kabelem) a na elektronaradi provozované na akumula-
toru (bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k traziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzuijte pii pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky. Neupra-
vené zastrcky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasahu elek-
trickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte naticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytazeni zastrcky ze zasuv-
ky. UdrZujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluZovaci kabely, které jsou zpisobilé i
pro venkovni pouziti. PouZiti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.
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» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
puijte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronafadi mize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné bry-

le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-

ti prachu, bezpeénostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochranné pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pfipojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
mize vést k Grazdm.

> Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo kli¢, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, miize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecny postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé via-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycuijici pFipravky,
presvédcte se, Ze jsou pfipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mtze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepietéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néii.

> Nepouzivejte Zadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpricuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho Uraz(i mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

—

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Pelivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi, nasazovaci na-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti elek-
tronaradi pro jiné nez uréujici pouZiti mize vést k nebez-
peénym situacim.

Servis

> Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro dvoukotoucové
brusky

Noste ochranné bryle.

> Nepouzivané elektronafadi bezpeéné uschovejte. Ulo-
Zisté musi byt suché a uzamykatelné. To zamezi tomu,
aby se elektronaradi skladovanim poskodilo nebo aby s
nim zachazely nezkusené osoby.

» Nepouzivejte elektronaradi s poskozenym kabelem.
Pokud se kabel béhem prace poskodi, pak se jej nedo-
tykejte a vytahnéte sitovou zastréku. Poskozené kabely
zvySuiji riziko elektrického dderu.

» Pravidelné kontrolujte kabel a poskozeny kabel nechte
opravit pouze v autorizovaném servisnim stredisku pro
elektronaradi Bosch. Poskozené prodluzovaci kabely
vyméiite. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost elektronara-
di zistane zachovana.

» UdrZujte rukojeti suché, isté a bez oleje a tuku. Mastné,
zaolejované rukojeti jsou kluzké a vedou ke ztraté kontroly.

» Elektronaradi pfipojte na fadné uzemnénou elektric-
kou sif. Zasuvka a prodluZovaci kabel museji mit funkéni
ochranny vodic.

» Nepouzivejte Zadné prislusenstvi, které nenivyrobcem
specialné pro toto elektronaradi ur¢eno a doporuceno.
Pouze to, 7e miizete prislusenstvi na Vase elektronaradi
upevnit, nezarucuje bezpecné pouZiti.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musi byt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

» Nepouzivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroje.
Pred kazdym pouzivanim kontrolujte brusné kotouce
na odstépky a praskliny. Pokud elektronafadi nebo na-
sazovaci nastroj spadne z vysky, zkontrolujte, zda neni
poskozeny nebo pouzijte neposkozeny nasazovaci na-
stroj. Kdyz jste nasazovaci nastroj zkontrolovali a nasa-
dili, drzte se Vy a v blizkosti se nachazejici osoby mimo
rovinu rotujiciho nasazovaciho nastroje a nechte elek-
tronaradi jednu minutu béZet s nejvyssim poctem ota-
¢ek. Poskozené nasazovaci nastroje vétsinou v této testo-
vaci dobé prasknou.
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» Elektronaradi pouzZivejte pouze s ochranou proti jis-
kram 10. Odletujici jiskry mohou poranit Vase oci nebo za-
palit pfedméty v okoli.

» Ochranu proti jiskram 10 natocte pri brouseni tak dale-
ce doli, jak je to mozné. Pii brouseni kovti vznika odlet
jisker.

» Pravidelné kontrolujte vzdalenost mezi podpérou ob-
robku 11 resp. uchycenim ochrany proti jiskram 9 k
brusnému kotouci a popf. ji sefid'te. Vzdalenost k brus-
nému kotouci nesmi byt vétsi nez 2 mm. Pfi vétsivzdale-
nosti nejste dostatecné chranéni pred odletem jisker. Ob-
robek mlize byt diky rotacnimu pohybu brusného kotouce
vtaZzen a vést k poranénim.

» Obrobek ved'te pouze proti zapnutému elektronaradi a
elektronaradi vypnéte az tehdy, jakmile jste obrobek
shali. Obrobek se mlize neoc¢ekavané pohybovat.

» Nikdy neved'te obrobek proti boku rotujiciho brusného
kotouce a vidy bruste zepiedu. Obrobek mize byt diky
rotacnimu pohybu vytrzen z ruky a vést k poranénim.

» Nikdy nesahejte do béziciho brusného kotouce elektro-
naradi. To m{ze vést k tézkym poranénim.

» Dobihajici brusné kotouce nebrzdéte bocnim protitla-
kem. Obrobek miize byt diky rotacnimu pohybu vytrzen z
ruky a vést k poranénim.

» Noste pracovni zastéru. Dbejte nato, aby nebyly zadné
osoby ohroZeny odletem jisker. Odstraiite z blizkosti
hoflavé materialy. Pri brouseni kovi vznika odlet jisker.

» Udrzujte své pracovni misto ¢isté. Smési materiald jsou
obzvlast skodlivé. Prach lehkych kovii miize hofet nebo ex-
plodovat.

Symboly

Nasledujici symboly mohou mit vyznam pfi pouzivani Vaeho
elektronaradi. Zapamatuijte si prosim symboly a jejich vy-
znam. Spravny vyklad symbolti Vam pomaha elektronaradi lé-
pe a bezpecnéji pouZivat.

Symboly a jejich vyznam
Za béhu elektronaradi nedavejte své ru-
ce do oblasti brusného kotouce. Pri kon-
taktu s brusnym kotoucem existuje nebez-
pecizranéni.

Noste ochranu sluchu. Pisobeni hluku
mize zplsobit ztratu sluchu.

Noste ochranné bryle.

—
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Symboly a jejich vyznam

Noste ochrannou masku proti prachu.

Noste ochranné rukavice.

©

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-

ny. Zanedbani pfi dodrZovani varovnych upo-
zornéni a pokynd mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Vyklopte prosim odklapéci stranu se zobrazenim stroje a ne-

chte tuto stranu béhem ¢teni navodu k obsluze otevfenou.

Urcené pouziti

Elektronaradi je uréeno k ostfeni nastrojli a téz k brouseni a
odhrotovani kovi.

Elektronaradi smi byt nasazeno jen v kratkodobém provozu
(max. 60 min).

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.
1 Kryt
2 Upinaci matice
3 Upinaci pfiruba
4 UnaSeci pfiruba
(GBG 6: dvoudilnd; GBG 8: jednodilna)
5 Brusné vieteno
6 Ochranny kryt
7 Montéazni otvory
8 Spinac
9 Uchyceni ochrany proti jiskraz
10 Ochrana proti jiskram
11 Podpéra obrobku
12 Stranovy kli¢

Zobrazené nebo popsané prisluSenstvi nepatfi k standardnimu ob-
sahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem progra-
mu prislusenstvi.

Informace o hluku

Hodnoty hlucnosti zjistény podle EN 61029-2-4.

Vézena hodnota hladiny akustického tlaku stroje A je typicky
mensinez 70 dB(A). Nepresnost K =3 dB.

Hladina hluku miZe pfi praci prekrocit 80 dB(A).

Noste chranice sluchu!
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Technicka data

Dvoukotoucova bruska GBG 6 (¢1:{c}:]
Objednaci ¢islo 3601B7A0.. 3601B7A1..
Jmenovity prikon P1 w 350 600
Vystupni vykon P2

- 50 Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 -
Druh provozu* $2 (60 min) S2 (60 min)
Otacky naprazdno

- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Zavit brusného vietene M12 M12
Brusné kotouce

- Primér mm 150 200
- Sitka mm 20 25
- Upinaci otvor mm 20 32
- Zrnitost 24/60 24/60
Unaseci pfiruba

- Upinaci otvor mm 12,7 15
- min. vyfez mm 1,5 1,5
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Tiida ochrany A/t D/

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlidnych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje ligit.

*Druh provozu S2 (60 min) oznacuje kratkodoby provoz s maximalni dobou provozu 60 min. Po této dobé elektronaradi zastavte a nechte vychladnout.

Prohlaseni o shodé C €

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek popsa-

ny v ¢asti , Technicka data“ splfiuje vsechna pfislusna ustano-
veni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES véet-

né jejich zmén a je v souladu s nasledujicimi normami:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

o (U fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

- Upevnéte elektronaradi pomoci 4 uréenych otvor( 7 vhod-
nymi $rouby k ponku / pracovni desce.

Montaz ochrany proti jiskram/podpéry obrobku
(viz obrazek A-D)

» Elektronaradi pouzivejte pouze s ochranou proti jis-
kram 10. Odletujici jiskry mohou poranit Vase oci nebo za-
palit pfedméty v okoli.

- Namontujte pomoci obou $roubi uchyceni ochrany proti
jiskram 9.

- Ochranu protijiskram 10 nasroubujte nauchyceniochrany
proti jiskram 9.

- Namontujte podpéru obrobku 11 jak je ukdzano na obraz-
ku.

» Nezaménujte pravou a levou podpéru obrobku 11.
Vzdalenost mezi podpérou obrobku 11 a brusnym kotou-
¢em je jinak prilis velka. Pri vétsi vzdalenosti nejste dosta-
te¢né chranéni pred odlétajicimi jiskrami. Obrobek mize
byt diky rotacnimu pohybu brusného kotouce vtazen a vést
tak k poranénim.
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» Pravidelné kontrolujte vzdalenost mezi podpérou ob-
robku 11 resp. uchycenim ochrany proti jiskram 9 k

brusnému kotouci a popf. ji sefid’te. Vzdalenost k brus-
nému kotouci nesmi byt vétsi nez 2 mm. Pri vétsivzdale-

nosti nejste dostatecné chranéni pred odletem jisker. Ob-
robek mize byt diky rotacnimu pohybu brusného kotouce
vtaZen a vést k poranénim.
Brusny kotou¢ vymérte, kdyZ uz nelze nastavit uchyceni
ochrany proti jiskrdm 9 na pozadovanou vzdalenost nejvyse
2 mm k brusnému kotouci.

Vyména brusnych kotouct

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Dovoleny pocet otacek nasazovaciho nastroje musibyt
minimalné tak vysoky, jako na elektronaradi uvedeny
nejvyssi pocet otacek. Prislusenstvi, jeZ se otaci rychleji
nez je dovoleno, se miiZe rozlomit a rozletét.

Brusny kotouc vymérite, jakmile vykazuje uz jen 10 mm zbyt-

kového materidlu.

- Uvolnéte 3 Srouby na krytu 1 a kryt 1 odejméte. Pevné po-

drzte brusny kotou¢ pomoci ochrannych rukavic a od-

Sroubujte upinaci matici 2 z brusného vietene 5.
Upozornéni: Na levé strané elektronaradi vystupujici brusné
vieteno 5 ma levy zavit.

- Sejméte upinaci prirubu 3 a brusny kotou¢ z brusného vre-

tene 5.

- Montaz nového brusného kotouce se déje v opacném pora-

di. Kryt 1 s pevnym pritlakem opét nasad'te a pomoci

3 Sroubi prisroubuijte.
Opotrebované a nekruhové brusné kotouce pred dalsim pou-
Zivanim orovnejte pomoci orovnavaciho kamene (pfislusen-
stvi).

Odsavani prachu/trisek
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineral(i a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro oSetreni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisi pro opracovavané ma-

teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

—
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Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-
hlasit s tidaji na typovém Stitku elektronaradi. Elektro-
naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

» Pied pouzitim zkontrolujte brusné nastroje. Brusny na-
stroj musi byt bezvadné namontovany a musi se nechat
volné otacet. Proved'te zkusebni béh minimalné
1 minutu bez zatiZeni pfi nejvyssim poctu otacek. Ne-
pouzivejte Zadné poskozené, nekruhové nebo vibrujici
brusné nastroje. Poskozené brusné nastroje mohou
prasknout a zplsobit zranéni.

Zapnuti - vypnuti
Aby se Setfila energie, zapineijte elektronaradi jen pokud jej
pouzivate.
- Pro uvedeni do provozu preklopte spina¢ 8 do polohy ,I*.
- Pro vypnuti elektronaradi preklopte spinac 8 do

polohy ,0%.

Pracovni pokyny

Pro opracovani tvrdokovovych obrobki pouZivejte brusné ko-

touce z karbidu kfemiku C (prislusenstvi).

Brusny nastroj chrante pred tiderem, narazem a tukem.

- Brouseny obrobek polozte na podpéru obrobku 11 alehce
pritisknéte proti brusnému kotouci. Pro dosaZeni optimal-
nich vysledk brouseni pohybujte obrobkem lehce sem a
tam. Kromé toho se tim bude brusny kotou¢ rovnomérné
opotrebovavat.

- Obrobek obcas ochlad'te ve vodé.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni privodniho kabelu, pak to nechte kvili
zamezeni ohrozeni bezpecnosti provést firmou Bosch nebo
autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Pfi vech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku elektronaradi.

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
Seho vyrobku a téZ k nahradnim diltim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim dildm naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkiim a jejich prislusenstvi.
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych zafi-
zenich a jejim prosazeni v narodnich zéko-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zi-
votni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-
né pokyny

A POZOR Na ochranu pred zasahom elektrickym pru-

dom, pred zranenim a na zamedzenie poZia-

ru treba pri pouzivani elektrického naradia dodrziavat tieto
zasadné nasledujlce bezpe€nostné opatrenia.

Este predtym, ako zaénete naradie pouZivat, preditajte si

vsetky pokyny a uloZte tieto Bezpe¢nostné pokyny naspo-

Fahlivé miesto.
Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v texte Bezpec-

nostnych pokynov sa vztahuje na rucné elektrické naradie na-

péjané zo siete (pomocou sietovej $ndry) a na ruéné elektric-

ké naradie napajané akumulatorovou batériou (bez sietovej

Sndry).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

Tuesday, September 30, 2014 11:17 AM

nech musi byt neupotrebitelné elektronara-
di rozebrané shromazdéno a dodano k opé-

—

» Nedovol'te defom a inym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby mozete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpeénost

» Zastrcka privodnejsnury ruéného elektrického naradia
musi pasovat do pouZitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastréky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym priidom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako st napr. riry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

» Chraite elektrické naradie pred ticinkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni Sniiru mimo urceny ticel na no-
senie rucného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnd $niiru. Zabezpeéte, aby sa sietova $niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa su-
Ciastkami ruéného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $ntry zvysuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
prudom.

Bezpeénost oséb

» Bud'te ostrazity, siistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a sposobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.
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» Vyhybaijte sa netimyselnému uvedeniu ruéného elektric-
kého naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chy-
tenim alebo prenasanim ru¢ného elektrického naradia sa
vzdy presvedcte sa, ¢i je rucné elektrické naradie vypnu-
té. Ak budete mat pri prenasani rucného elektrického naradia
prst na vypinaci, alebo ak ru¢né elektrické naradie pripojite
na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraite z neho nastavova-
cie naradie alebo kl'iice na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlicej ¢asti rucného elek-
trického naradia, moze sposobit vazne poranenia 0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ruéné elektrické naradie v neoCakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sadanaruéné elektrické naradie namontovat odsava-
cie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, ¢i sti dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. PouZivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na za-
chytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia prachom.

Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepretazujte. Pouzivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypnlit, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje nelimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sii doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskusené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguiju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
tdrzbou elektrického naradia.

—
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» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych
upozorneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zoh-
Fadnite konkrétne pracovné podmienky a &innost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny el ako na predpisané pouZzitie moZze viest
k nebezpeénym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né siciastky. Tym sa zabezpeci, Ze bezpecnost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre dvojkotiicové briisky
Pouzivajte ochranné okuliare.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovajte na
bezpeéné miesto. Miesto uskladnenia musi byt suché a
uzamykatel'né. To zabrani tomu, aby sa ru¢né elektrické
naradie pri skladovani poskodilo, alebo aby sa mohlo do-
stat do rik neskiisenym osobam.

» Nepouzivajte rucné elektrické naradie, ktoré ma po-
Skodenti privodnui Sniru. Nedotykajte sa poskodenej
privodnej Snury a v pripade, Ze sa kabel pocas prace s
naradim poskodi, ihned’ vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky. Poskodené privodné $ndry zvySuju riziko zasahu elek-
trickym pradom.

» Pravidelne kontrolujte privodnt $niru naradia a v pri-
pade poskodenia dajte privodni $niru opravit v autori-
zovanom servisnom stredisku ruc¢ného elektrického
naradia Bosch. PoSkodené predlZovacie $niry vymei-
te za nové. Tym bude zarucené, 7e bezpecnost ruéného
elektrického naradia zostane zachovana.

» Rukovite udrZiavajte suché a Cisté a postarajte sa o to,
aby na nich nebol olej ani tuk. Mastné, zaolejované ruko-
véte st Smyklavé a sposobuju stratu kontroly nad naradim.

» Rucné elektrické naradie pripajajte len na elektricki
siet, ktora je uzemnena podla predpisov. Zasuvka aj
predlZzovaci kabel musia byt vybavené funkénym ochran-
nym vodicom.

» Nepouzivajte Ziadne takeé prislusenstvo, ktoré nebolo
vyrobcom uréené a odporicané $pecialne pre toto ruc-
né elektrické naradie. Okolnost, Ze prisludenstvo sadana
rucné elektrické naradie upevnit, eSte neznamena, zZe to
zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. Prislusenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.
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» Nepouzivajte Ziadne poskodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim prekontrolujte brisne kotuce, ¢i
nie sti poskodené, ¢i z nich nechybaijii Glomky, alebo ¢i
nemaju trhliny. Ked’ Vam elektrické naradie alebo pra-
covny nastroj spadli na zem, prekontrolujte, ¢i nie je
pracovny nastroj poskodeny, alebo pouzite novy ne-
poskodeny pracovny nastroj. Ked'ste prekontrolovalia
upli pracovny nastroj, postarajte sa o to, aby ste neboli
v rovine rotujiceho pracovného nastroja, a aby sa tam
nenachadzali ani Ziadne iné osoby, ktoré s v blizkosti
Vasho pracoviska, a nechajte elektrické naradie bezat
jednu mindtu na maximalne volnobezné otacky. Posko-
dené pracovné nastroje sa obycajne v priebehu tejto doby
testovania zlomia.

» Pouzivajte toto elektrické naradie iba s chrani¢om pro-
ti odletujticim iskram 10. Vyletujtce iskry by Vam mohli
poranit o¢i, alebo zapalenim predmetov v okoli sposobit
poziar.

» Pri briseni majte chranic proti odletujiicim iskram 10
natoceny ¢o najviac smerom dole. Pri briseni kovov od-
letuje velky prud iskier.

» Pravidelne kontrolujte vzdialenost medzi podpierkou
pre obrobok 11 resp. drziakom chranica proti odletuju-
cim iskram 9 a brisnym kotticom a v pripade potreby
tito vzdialenost upravte. Vzdialenost od briisneho ko-
tiaéa nesmie byt viiésia ako 2 mm. V pripade vacsej
vzdialenosti by ste neboli dostatocne chraneny pred pru-
dom odletujdcich iskier. Rotacny pohyb brisneho kotica
by mohol vtiahnut obrobok a sposobit Vam poranenie.

» Obrobok pristivajte k ruénému elektrickému naradiu
len vtedy, ked’ je v zapnutom stave a naradie vypinajte
az vtedy, ked’ ste obrobok oddialili. Obrobok sa moze
odrazu pohndt.

» Nikdy neprikladajte obrobok na bo¢nii stranu briisneho
kotica a bruste vzdy len z prednej strany. Rotacny po-
hyb brisneho kotti¢a by Vam mohol vytrhnit obrobok z ru-
ky a sposobit Vam poranenie.

» Nikdy nesiahajte na rotujtici briisny kotiic elektrického
naradia. To by mohlo mat za nasledok vazne poranenia.

» Nebrzdite dobiehajiice briisne kottice pritlacanim na
ichboénii stenu. Rotacny pohyb brisneho kotti¢a by Vam
mohol vytrhndt obrobok z ruky a spdsobit Vam poranenie.

» Pripracinoste pracovnii zasteru. Dajte pozor na to, aby
neboli odletujiicimi iskrami ohrozené Ziadne iné osoby.
Z blizkosti miesta prace odstraite vsetky horfavé ma-
terialy. Pri briseni kovov odletuje pridd iskier.

» Udrziavajte svoje pracovisko v Cistote. Mimoriadne ne-
bezpecné st zmesi réznych materialov. Prach z lahkych
kovov sa moze lahko zapalit alebo explodovat.

—

Symboly

Nasledujtice symboly méZzu byt pre pouzivanie Vasho ruéného
elektrického naradia dolezité. Zapamatajte si laskavo tieto
symboly aich vyznamy. Spravna interpretacia tychto symbo-
lov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat toto
rucné elektrické naradie.

Symboly a ich vyznamy

Pocas chodu ru¢ného elektrického nara-
@ dia nedavaijte ruky do blizkosti brisneho

kotuca. V pripade kontaktu s brisnym ko-
)

ti¢om hrozi nebezpecenstvo vazneho pora-
nenia.

@ Pouzivajte ochranné pracovné rukavice.

Popis produktu a vykonu

&

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely Cas, ked' Citate tento Navod
na pouZivanie.

Pouzivajte chranice sluchu. Pdsobenie
hluku m6Zze mat za nasledok stratu sluchu.

Pouzivajte ochranné okuliare.

Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

@

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenychv nasledujlicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spo-
sobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podla urcenia

Toto elektrické naradie je urené na ostrenie pracovnych na-
strojov a taktieZ na brisenie a odstranovanie kovovych os-
trapkov.

Toto elektrické naradie sa smie pouzivat len v kratkodobej
prevadzke (max. 60 min.).
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Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Kryt

2 Upinacia matica

3 Upinacia priruba

4 Upinacia priruba

(GBG 6: dvojdielna; GBG 8: jednodielna)

5 Brusne vreteno

6 Ochranny kryt

7 Otvory pre montaz

8 Vypina¢
9 Drziak chranica proti odletujicim iskram
10 Chranic proti odletujtcim iskram
11 Podpierka pre obrobok
12 Vidlicovy klu¢
Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zakladnej

vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom prog-

rame prislusenstva.

—
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Vyhlasenie o konformite € €

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické idaje” spliia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES vratane
ich zmien a je v stilade s nasledujdcimi normami:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES) sa nachadza

u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
4 «
%@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Technické udaje

Dvojkotucova briska GBG 6 GBG 8
Vecné Cislo 3601B7A0.. 3601B7A1..
Menovity prikon P1 w 350 600
Vykon P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Rezim prevadzky * $2 (60 min) S2 (60 min)
Pocet volnobeznych obratok

- 50 Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Zavit brasneho vretena M12 M12
Brdsne kotlce

- Eriemer mm 150 200
- Sirka mm 20 25
- Upinaci otvor mm 20 32
- Zrnitost 24/60 24/60
Unasacia priruba

- Upinaci otvor mm 12,7 15
- min. vyrez mm 1,5 1,5
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Trieda ochrany D/1 D/1

Tieto Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked mé napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto Gdaje odliSovat.

*Druh prevadzky S2 (60 min) oznaéuje kratkodobd prevadzku s maximélnou dobou prevadzky 60 min. Po uplynuti tejto doby elektrické naradie vypni-

te a nechajte ho vychladnut.
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Informacie o hlu¢nosti
Hodnoty hlu¢nosti zistené podla EN 61029-2-4.

Typicka hodnota hladiny akustického tlaku A vyrobku je typic-

ky nizsia ako 70 dB(A). Nepresnost meraniaK = 3 dB.
Hladina hluku moze pri praci prekracovat az hodnotu nad
80 dB(A).

Pouzivajte chranice sluchu!

Montaz
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

- Upevnite elektrické naradie pomocou 4 urcenych otvorov
7 vhodnymi skrutkami k dielenskému ponku / pracovnej
doske.

Montaz chranica proti odletujicim iskram/pod-
pierky pre obrobok (pozri obrazky A-D)

» Pouzivajte toto elektrické naradie iba s chrani¢om pro-

ti odletujticim iskram 10. Vyletujlce iskry by Vam mobhli
poranit o¢i, alebo zapalenim predmetov v okoli spdsobit
poZiar.

- Namontujte drZiak chrani¢a proti odletujdcim iskram 9 po-

mocou dvoch prilozenych skrutiek.

- Priskrutkujte chranic¢ proti odletujicimiskram 10 nadrZiak
chranica proti odletujicim iskram 9.

- Podpierku pre obrobok 11 namontujte podla obrazka.

» Nezamienajte pravii a l'avi podpierku pre obrobok 11.
Inak by bola vzdialenost 11 medzi podpierkou pre obrobok
a brdsnym kottcom prili$ velka. V pripade vacsej vzdiale-
nosti by ste neboli dostato¢ne chraneny pred pradom od-
letujucich iskier. Rotaény pohyb brisneho kotuca by mo-
hol vtiahnut obrobok a spdsobit Vam poranenie.

» Pravidelne kontrolujte vzdialenost medzi podpierkou

pre obrobok 11 resp. drziakom chranica proti odletuju-

cim iskram 9 a brisnym kotii¢om a v pripade potreby

tuto vzdialenost upravte. Vzdialenost od brisneho ko-

tiéa nesmie byt viésia ako 2 mm. V pripade vic3ej

vzdialenosti by ste neboli dostatocne chraneny pred pru-

dom odletujtcich iskier. Rotacny pohyb brdsneho kottca

by mohol vtiahnut obrobok a sp6sobit Vam poranenie.
Brusny kotuc vymente uz vtedy, ked' sa drziak chranica proti
odletujticim iskrdam 9 uz neda nastavit do pozadovanej vzdia-
lenosti maximalne 2 mm od brisneho kotuca.

Vymena brisnych kotiicov

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

Brasny kotdc vymente hned vtedy, ked ma uz len 10 mm
zvy$kového materialu.

—

- Uvolnite triskrutky nakryte 1ademontujte kryt 1. Pridrite
brisny kotti¢ pracovnymi rukavicami a odskrutkujte upi-
naciu maticu 2 z brisneho vretena 5.

Upozornenie: To brisne vreteno 5, ktoré vystupuje na lavej

strane elektrického naradia, ma lavy zavit.

- Demontuijte upinaciu prirubu 3 a brdsny kotuc z brisneho
vretena 5.

- Montaz nového brisneho kotti¢a sa robi v opaénom pora-
di. Nasadte kryt 1 energickym pritlacenim na povodné
miesto a priskrutkujte ho pomocou 3 skrutiek.

Pouzité alebo neokruhle brisne kottice orovnajte pred pouzi-
tim orovnavacim kamenom (prislusenstvo).

Odsavanie prachu a triesok

» Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahuji-
cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-
chom alebo jeho vdychovanie moze vyvolavat alergické re-
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco-
viska.

Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, ato predovset-
kym spolu s d'al$imi materialmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sm
opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odportc¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajlce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-

ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

» Vsimnite si napitie siete! Napétie zdroja pradu musi
mat hodnotu zhodnui s idajmi na typovom $titku ruéné-
ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

» Pred pouzitim brisne nastroje vzdy skontrolujte. Bris-
ny nastroj (brisny koti¢) musi byt bezchybne namonto-
vany a musi sa dat volne otaéat. Vykonajte s nastrojom
skisobny chod v trvani minimalne 1 minuty bez zataze-
nia s maximalnym poctom volnobeznych obratok. Ne-
pouzivajte Ziadne briisne nastroje, ktoru st poskodené,
neokrubhle alebo vibrujiice. Poskodené brisne nastroje sa
mozu pri praci roztrhnit a mozu sposobit poranenie.

Zapinanie/vypinanie
Aby ste usetrili energiu, zapinajte ru¢né elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

- Rucné elektrické naradie zapnite preklopenim vypinaca 8
do polohy ,I*.

- Rucné elektrické naradie vypnite preklopenim vypinaca 8
do polohy ,0%.
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Pokyny na pouzivanie

Na obrabanie obrobkov zo spekaného karbidu pouZivajte sili-

ciumkarbidové brusne kottce C (prislusenstvo).

Chrante brisny kotd¢ pred narazom, iderom a pred mastnotou.

- Obrobok, ktory hodlate brasit, poloZte na podpierku pre
obrobok 11 a jemne ho pritlacajte proti brisnemu kottcu.

Aby ste dosiahli optimalne vysledky prace, jemne pohybuj-

te obrobkom sem a tam. Takto sa bude navySe brisny ko-
t¢ aj rovnomerne opotrebovavat.
- Obrobok ochlad'te ¢as od ¢asu vo vode.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vdy v istote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musi ju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko rucné-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouZivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani

Pri vSetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych stciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.
Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislu$enstvo a obal treba dat nare-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie do komunalneho od-
padu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vy-
robkoch a podla jej aplikacii v ndrodnom
prave sa musia uz nepouzitelné elektrické

laciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

produkty zbierat separovane a dat na recyk-

—
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Biztonsagi eloirasok
Altalanos biztonsagi eldirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

A FIGYELEM Az elektromos kéziszerszamok haszna-

latakor az aramiités-, személyi sériilés-
és tlizveszély elkeriilésére a kovetkezd alapvetd biztonsagi
eldirasokat okvetlenil be kell tartani.

Még az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt ol-
vassa el ezeket az utasitasokat, és biztos helyen érizze
meg a biztonsagi eléirasokat.

A biztonsagi tajékoztatokban alkalmazott ,.elektromos kézi-
szerszam” fogalom a haldzati elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabellel) és az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja
magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvildgitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyuijt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugét semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védofdldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétél eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-
lakozo dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt ho-
forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgd
gépalkatrészektol. Egy megrongalodott vagy csomdkkal
teli kabel megnoveli az aramiités veszélyét.
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» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbité hasznélata csokkentiaz
aramités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. Egy hibaaram-védékap-
csold alkalmazasa csokkenti az dramiités kockdzatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kdzben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védéfelszerelések, mint
porvédg alarc, csuszasbiztos védécipd, véddsapka és fiil-
véd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bedugna a csatlakozé
dugot a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mieldtt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kdzben az ujjat a kapcsoldn tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

> Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvetle-
niil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben felej-
tett bedllitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltérd
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyensiilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszU
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelen miikodnek. A porgytijtd beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezé por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznilja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

—

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoldja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan izembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagdélekkel rendelkez6 és gondosan apolt vago-
szerszamok ritkabban ékelédnek be és azokat konnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozé kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendd munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellenérzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eloirasok a kétkorongos csiszologé-
pekhez

Viseljen véddszemiiveget.

» Az elektromos kéziszerszamokat hasznalaton kiviil biz-
tos helyen tarolja. A tarolasi helynek szaraznak és le-
zarhatonak kell lennie. Ez megakadalyozza, hogy az
elektromos kéziszerszam a tarolas soran megrongalédjon,
vagy hogy azt tapasztalatlan személyek hasznaljak.
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» Soha ne hasznalja az elektromos kéziszerszamot, ha a
kabel megrongalddott. Ha a halézati csatlakozé kabel a
munka soran megsériil, ne érintse meg akabelt, hanem
azonnal hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoldaljzat-
bél. Egy megrongalodott kabel megndveli az dramiités ve-
szélyét.

> Rendszeresen vizsgalja meg a kabelt és ha megronga-
lodott, csak egy feljogositott Bosch elektromos kézi-
szerszam-miihely vevészolgalataval javittassa meg. A
megrongalodott hosszabbito kabeleket cserélje ki. Ez
biztositja, hogy az elektromos szerszam biztonsagos szer-
szam maradjon.

» A berendezés fogantyuiit tartsa szaraz, tiszta, olaj- és
zsirmentes allapotban. A zsiros, olajos fogantytk cstiszo6-
sak és ahhoz vezethetnek, hogy a kezel6 elvesziti az ural-
mét a kéziszerszam felett.

» Azelektromos kéziszerszamot csak egy eldirasszeriien
foldelt halozathoz csatlakoztassa. A dugaszoloaljzatnak
és a hosszabbitd kabelnek mikodoképes védGvezetékkel
kell felszerelve lennie.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

» Ne hasznaljon megrongaldodott betétszerszamokat.
Minden hasznalat el6tt ellendrizze, nincsenek-e a csi-
szolokorongokon lepattant részek és repedések. Ha az
elektromos kéziszerszam vagy a betétszerszam leesik,
vizsgalja feliil, nem rongalédott-e meg, vagy hasznal-
jon egy hibatlan betétszerszamot. Miutan ellendrizte,
majd behelyezte a késziilékbe a betétszerszamot, tar-
tézkodjon On sajatmaga és minden mas a kozelben ta-
lalhato személy is a forgé betétszerszam sikjan kiviil és
jarassa egy percig az elektromos kéziszerszamot a leg-
nagyobb fordulatszammal. A megrongalddott betétszer-
szamok ezalatt a prébaidé alatt altalaban mar széttornek.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a 10 szikratereld
lappal felszerelve hasznalja. A kilép6 szikrak szemsériilé-
seket okozhatnak vagy megggyuijthatjak a kornyezo targya-
kat.

» A csiszolashoz hajtsa le a 10 szikratereld lapot, amen-
nyire csak lehetséges. A fémek csiszoldsakor szikraszo-
ras lép fel.

» Rendszeresen vizsgaljafeliil a 11 munkadarab-tamasz,
illetve a 9 szikraterel6 lap tarté és a csiszolotarcsa ko-
z0tti tavolsagot, és sziikség esetén allitsa ismét be. A
csiszolotarcsatol mért tavolsag nem haladhatja mega
2 mm-t. Nagyobb tavolsag nem nyujt kielégit6 védelmet a
kirepiild szikrak ellen a kezelé szamara. A munkadarabot a
csiszolotarcsa forgd mozgasa beranthatja és ez sériilése-
ket okozhat.

—
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» A megmunkalasra keriilo munkadarabot csak a bekap-
csolt elektromos kéziszerszamhoz vezesse hozza és az
elektromos kéziszerszamot csak azutan kapcsolja ki,
miutan leemelte réla a munkadarabot. A munkadarab
hirtelen mozgasba johet.

» Sohase vezesse a munkadarabot a forgasban lévo csi-
szoldtarcsa oldalahoz, hanem a csiszolast mindig a csi-
szolotarcsa homlokfeliileténél végezze. A munkadara-
bot a csiszoldtarcsa forgd mozgasa kiranthatja a kezeld ke-
7ébél és ez sériiléseket okozhat.

» Sohase nytljon hozza az elektromos kéziszerszam for-
gashan lévo csiszolotarcsaihoz. Ez silyos sériilésekhez
vezethet.

» Akifuto csiszolotarcsakat nem szabad oldaliranyu nyo-
massal lefékezni. A munkadarabot a csiszolétarcsa forgd
mozgasa kiranthatja a kezeld kezébdl és ez sériiléseket
okozhat.

» Viseljen munkakotényt. Ugyeljen arra, hogy a szikra-
szoras ne veszélyeztethessen személyeket. Tavolitsa
el a munkateriilet kozelébdl az égheté anyagokat. A fé-
mek csiszolasakor szikraszoras Iép fel.

» Tartsa tisztan a munkahelyét. Az anyagkeverékek kiilo-
nosen veszélyesek. A konnyli fémek pora éghetd és robba-
nasveszélyes.

Jelképes abrak

A kovetkezd szimbolumoknak komoly jelent6ségiik lehet az
On elektromos kéziszerszamanak hasznalata soran. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolumok
helyes interpretalasa segitségére lehet az elektromos kézi-
szerszam jobb és biztonsagosabb hasznélataban.

Szimbélumok és magyarazatuk

Sohase tegye be a kezét a csiszolétarcsa
teriiletére, amig az elektromos kéziszer-
szam miikddésben van. A csiszolétarcsa
megérintése sériilésveszéllyel jar.

Viseljen fiilvédét. A zaj a halloképesség el-
vesztéséhez vezethet.

Viseljen véddszemiiveget.

Viseljen porvédo alarcot.
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Szimbélumok és magyarazatuk Az abrazolasra keriilé komponensek

Viseljen védé kesztyiit. Akésziilék abrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhat6
képére vonatkozik.

1 Fedél
2 Rogzitdanya
3 Befogd karima
A termék és alkalmazasi Iehett’iségei- 4 Felfogd karima (GBG 6: kétrészes; GBG 8: egyrészes)
nek |e|'résa 5 Csiszoldorso
. . o 6 Véddburkolat
Olvassa el az 6sszes l{lztonsagl figyelmez- 7 Szereléfuratok
tetést és elbirast. A kovetkez6kben leirt el6- . X
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité- 8 Be-/kikapcsold
sekhez, t{izh6z és/vagy stilyos testi sériilések- 9 Szikratereld lap tarto

hez vezethet. 10 Szikratereld lap
Kériiik hajtsa ki a kihajthat6 abras oldalt, és hagyja igy kihajt- 11 Munkadarab-alatdmasztas
va, mikdzben ezt a kezelési itmutatot olvassa. 12 Villaskulcs
y . . A képeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
Rendeltetésszerii hasznélat tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
Az elektromos kéziszerszam szerszamok élezésére és fémek lamennyi tartozék megtalalhato.

csiszolasara és lesorjazasara szolgal.
Az elektromos kéziszerszamot csak rovid id6tartamu lizemre
(legfeljebb 60 perc) szabad hasznalni.

Miiszaki adatok

Kétkorongos csiszologép GBG 6 GBG 8
Cikkszam 3601B7A0.. 3601B7A1..
Névleges felvett teljesitmény P1 w 350 600
Leadott teljesitmény P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz W 250 =
Uzemmod * $2 (60 perc) S2 (60 perc)
Uresjarati fordulatszam

- 50Hz perc! 2900 2900
- 60 Hz perc? 3500 -
Csiszoloorsd menete M12 M12
Csiszolétarcsak

- Atmérd mm 150 200
- Szélesség mm 20 25
- Befogofurat mm 20 32
- Szemcsenagysag 24/60 24/60
Felvevé karima

- Befogofurat mm 12,7 15
- min. bemélyedés mm 1,5 1,5
Suly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint kg 10,0 16,5
Erintésvédelmi osztaly AN S/

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltéré fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara készilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok véltozhatnak.

* Az S2 iizemmod (60 perc) a legfeljebb 60 perces lizemelési idét jelzi. Ezen idG eltelte utan kapcsolja ki és hagyja lehilni az elektromos kéziszerszamot.

1609 92A 0XY|(30.9.14) Bosch Power Tools

o e 4|




é OBJ_BUCH-1501-004.book Page 91 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

Zajkibocsatas

Azajmérési eredmények az EN 61029-2-4 szabvanynak meg-

feleléen keriiltek meghatarozasra.

Akésziilék (A)-kiértékelt zajszintjének tipikus értéke alacso-
nyabb, mint 70 dB(A). BizonytalansagK = 3 dB.

A zajszint munka kdzben meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.

Viseljen fiilvédét!

Megfeleléségi nyilatkozat € €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelel a 2011/65/EU, 2014/30/EU,

2006/42/EK iranyelvekben és azok modositasaiban leirt ide-

vago eléirasoknak és megfelel a kdvetkezd szabvanyoknak:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Amdszaki dokumentacioja (2006/42/EK) akovetkezé helyen
taldlhatd:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o il ke

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Osszeszerelés

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

- Erésitse hozza az elektromos kéziszerszamota 4 erre a cél-

re eliranyzott 7 furat alkalmazasaval megfelel6 csavarok-
kal a munkapadhoz / munkaasztalhoz.

A szikraterel6 lap/munkadarab-tamasz felszere-
lése (lasd az ,,A” -,,D” abrat)
» Az elektromos kéziszerszamot csak a 10 szikratereld

lappal felszerelve hasznalja. A kilépd szikrak szemsériilé-
seket okozhatnak vagy megggyuijthatjak a kornyezo targya-

kat.

- Szerelje fel akét csavarral a 9 szikraterel6 lap tartot.

- Csavarjaraa 10 szikratereld lapot a 9 szikratereld lap tar-
tora.

- Az abran lathaté médon szerelje fel a 11 munkadarab-ta-
maszt.

» Ne cserélje fel a jobb és bal oldali 11 munkadarab-ala-
tamasztast. Ellenkez( esetben a 11 munkadarab-alata-
masztas és a csiszolotarcsa kozotti tavolsag tal nagy lesz.
Nagyobb tavolsag esetén nem all fenn kielégité védelem a
kirepiil§ szikrak ellen a kezelé szamara. A munkadarabot a
csiszolotarcsa forgd mozgasa beranthatja és ez sériilése-
ket okozhat.

—
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» Rendszeresen vizsgaljafeliil a 11 munkadarab-tamasz,
illetve a 9 szikratereld lap tarté és a csiszolotarcsa ko-
z6tti tavolsagot, és sziikség esetén allitsa ismét be. A
csiszolotarcsatol mért tavolsag nem haladhatja meg a
2 mm-t. Nagyobb tavolsag nem nyuijt kielégit6 védelmet a
kirepiil6 szikrak ellen a kezeld szamara. A munkadarabot a
csiszolotarcsa forgd mozgasa beranthatja és ez sériilése-
ket okozhat.

Cserélje ki a csiszoltarcsat, haa 9 szikratereld lap tartdval

mar nem lehet biztositani a csiszoldtarcsa felé a legfeljebb

2 mm-es tavolsagot.

A csiszolotarcsa kicserélése

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoldaljzathdl.

> Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgd tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.

Cserélje ki a csiszoldtarcsat, ha azon mar csak 10 mm anyag
maradt.

- Lazitsakiaz 1 fedélen a 3 csavart és vegye le az 1 fedelet.
Tartsa fogva védokesztyiiben a csiszolotarcsat és csavar-
jaleaz 5 csiszolotengelyrdl a 2 rogzitGanyat.

Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszam bal oldalan kilépd
5 csiszolotengely balmenetes.

- Vegyele a 3 befogdcsavart és a csiszolotarcsat az 5 csiszo-
|6tengelyrél.

- Az j csiszolotarcsat forditott sorrendben kell felszerelni.
Tegye ismét fel er6sen ranyomva az 1 fedelet, majd a
3 csavarral rogzitse.

Ahasznalt és nem kerek csiszolokorongokat a tovabbi haszna-
lat el6tt hazza le egy lehizokaovel (kiilon tartozék).

Por- és forgacselszivas

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezel vagy a kozelben tartézkodd személyek dltal torté-
nd megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazo anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszert egy P2 szlir6osztalyu por-
védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriil6 anyagokkal kapcsolatban tartsa be az
adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kdnnyen meggyulladhatnak.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halozati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a csiszoloszersza-
mokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolészerszam
helyesen van felszerelve és szabadon forog. Hajtson
végre egy legalabb 1 perces, maximalis fordulatszamui,

terhelésmentes probafutast. Megrongalédott, nem ke-

rek, vagy erésen berezgé csiszoloszerszamokkal nem
szabad dolgozni. A megrongalddott csiszoloszerszamok
széttorhetnek és személyi sériiléseket okozhatnak.

Be- és kikapcsolas

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot

csak akkor kapcsolja be, ha hasznilja.

- Az elektromos kéziszerszam lizembe helyezéséhez kap-
csolja at a 8 be-/kikapcsolot az I helyzetbe.

- Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz kapcsolja
at a 8 be-/kikapcsoldt a0 helyzetbe.

Munkavégzési tanacsok

Keményfém munkadarabok megmunkalasahoz hasznalja a
,C” jelzés sziliciumkarbid csiszolotarcsakat (kiilon tartozék).
Ovja mega csiszoldszerszamot az itésektl, [5késektsl és a
zsirtol.

- Tegye raa csiszolandé munkadarabot a 11 munkadarab-
tamaszra és nyomja kissé hozza a csiszolotarcsahoz. Az
optimalis csiszolasi eredmények elérésére mozgassakissé
ide-oda a munkadarabot. A csiszolétarcsa igy ezen kiviil
egyenletesen fog elhasznalédni.

- Amunkadarabot kézben vizzel hiitse le.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

> Az elektromos kéziszerszamon végzendd barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakozo vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely (igyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy
a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

—

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

A Vevészolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, hatermé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Ujrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-
métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A haszndlt villamos és elektronikus beren-
dezésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eu-
ropai Iranyelvnek és ennek a megfeleld or-
szagok jogharmonizacidjanak megfeleléen
amadr hasznalhatatlan elektromos
kéziszerszamokat kiilon dssze kell gydjteni
és akornyezetvédelmi szempontbol megfeleld djra felhaszna-
lasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

1609 92A 0XY|(30.9.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



Pycckun

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. TC RU C-DE.ME77.B.00613
CpoK 1e#cTBUA cepThuKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 23.07.2018
000 "LieHTp no cepTdmKaLM1 CTaHaapTU3ALMM U CUCTEM Ka-
UeCTBa 3NEKTPO-MALLUMHOCTPOUTENBHOM NPOoAYKLMK"
141400 Xumku MockoBckol obnacTi,
yn. [leHnHrpagckas, 29
CepTHUdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:
000 «Pobept bow»
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTsa.

KoHTaKTHaA MHhopMaLmMa OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnyxbbl u3nenua coctaBnaet 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMAyaTalnu o UCTEUEHUH 5 N1ET XPaHEHHA C aTbl U3ro-
TOBNEHUA be3 NpeaBapUTeNbHOM NPOBEPKH (faTy U3rotosne-
HWA CM. Ha 3TUKETKe).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA3OB U owKb6ouHble AeHCTBUA
nepcoHana unu nonb3oBarens

— He UCMonb30BaTh C NOBPEXNEHHOM PYKOATKOM WK NOBpe-
K[EHHbIM 3aLNTHBIM KOXYXOM

— He UCMOMb30BaTh NPH MOABNEHUU [1biMa HEMNOCPECTBEH-
HO W3 Kopnyca uafenus

— HE UCMOMb30BaTh C NePEBUTLIM UM OTONEHHBIM NEKTPH-
UeckuM kabenem

— He UCMOMb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMS
noxnaa (B pacnbinaemont Boae)

— He BKNIOYaThb Npu rnonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCMoMb30BaTb NP CUIbHOM UCKPEHWUH

- He UCNOMb30BaTh NPH MOABNEHUM CHNbHOM BUBpaLMu

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHMI

- NepeTépT UK NOBPEXAEH aNeKTpUueckui kabenb

- MNOBPEXAEH Kopnyc U3nenus

TN ¥ NepHOANUHOCTb TEXHHUECKOrO 06CnyXHBaHUA

PekoMeHayeTCA OUMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbIN NOCNE KaX0-

T0 UCMOMb30BaHHUS.

XpaHeHne

- HeoDX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXoaMMO XpPaHUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILIEHHbIX
TeMneparyp 1 BO3eHUCTBUA CONHEUHbIX Tyuen

- NpU XpaHeHun Heobxoarmo u3beratb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKk#W He AonycKaeTca

- NoapobHble TpebOBAHKA K YCNIOBUAM XPaHEHHA CMOTPUTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuyecku He floNyCKaeTCcA naaeHne u ntobble Mexa-
HUUECKWe BO3[EMCTBUA Ha YNakoBKY NPU TPaHCNOPTUPOB-
Ke
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- NPy pasrpyake/norpysKe He ONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
Moboro BUAATEXHUKK, paboTaloLLei No NPUHLMNY 3aKKUMa
yNaKoBKH

- noapobHbie TPebOBaHWA K YCTIOBUAM TPAHCTIOPTUPOBKM
cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3aHus no be3onacHocT

06wwme yKazaHHA No TeXHUKe BesonacHocTH ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

A BHUMAHUE [1nA 3awLnTbl OT 3NEKTPUUECKOT0 YAapa,

TPaBM U NoXapa BO BPeMA 3KChnyara-
LiMK 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB HEODXO/IMMO COBMIOAATL NPUHLK-
NWanbHble Mepbl M0 TexHUKe He30NacHOCTH.

Mepep Tem, Kak NPUCTYNHTL K paboTe ¢ INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM, NPouMTaiTe BCe YKa3aHHA No TexHuke Ge3ona-
CHOCTH ¥ XOPOLLIO COXPAHUTE HX.

Mcnonbayemblit B ykazaHWAX No TexHuke 6e30nacHoCTH Tep-
MHH «3NEKTPOMHCTPYMEHT» OTHOCUTCA Kak K 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTaM, MUTAIoLMMCA OT CeTH (C ceTeBbIM kabenem), Tak U K
3NEKTPOUHCTPYMEHTaM, NUTAIOLMMCA OT aKKyMynaTopa (be3
ceTeBoro kabens).

besonacHoctb paﬁouero mMecTa

» Copepxute pabouee MeCTO B UHCTOTE M XOPOLUO OCBe-
LWeHHbIM. BeCropa/0K UK HEOCBELLIEHHbIE YUaCTKK pa-
B0ouero MecTa MoryT NPUBECTH K HECUACTHBIM Cy4YanAM.

» He paboraiite C 3TUM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOONACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HaXOAATCA Fopio-
une XUAKOCTH, BOCTNAMEHAIOLMECA ra3bl WK NbiNb.
NEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXET NPUBECTH K BOC-
nnameHeHNIo MbIAW UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX nuL,. OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTa AOMKHA
NOAXOAHTH K WITENcenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHsiiTe WTencenbHylo BUNKY. He npuMensiite
nepexopHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aWMUTHBIM 3a3eMneHneM. HeusMeHeHHble Wrencenb-
Hble BUIIKK W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KAIOT PUCK NOPAXKEHNA INEKTPOTOKOM.

» MMpepoTBpaLuaiTe TeNeCHbIA KOHTAKT C 3a3eMNeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMH, KaK TO: C Tpybamu, anemeHTaMu oTo-
NNeHus, KYXOHHbIMH NTUTAMH U XONOAUNBHUKAMH. 1K
3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPAXKEHHA
3M1EKTPOTOKOM.

> 3awuuaiite 3NeKTPOMHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPOCTH.
TPOHMKHOBEHHE BOfIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAKEHHNA INEKTPOTOKOM.
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> He pa3peluaercs HCNONb30BaTh WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANpPUMep, ANA TPAHCNIOPTHPOBKHM UNH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UK ANA BbITATUBAHHUA BUNKH U3
WTencenbHoM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBUA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbix KPOMOK
MNY NOABHXHDBIX YacTei 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [Tospe-
KOEHHBIA UMK CNYTaHHBIN LWHYP NOBbILLAET PUCK NOpaXe-
HWA ANEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPBITHIM
HebOM npuMeHsiiTe NpUroAHbIe ANA 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [pumeHeH1e npurogHoro Ans pabotbl nog, oT-
KpbITbIM He6OM Kabena-yanMHUTENS CHUXAET PUCK Nopa-
XEHMSA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U3beXaTb NPUMEHEHNSA INeKTPOUH-
CTPYMEHTa B CbIpPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOUaiTE IneK-
TPOMHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OTKIIO-
ueHuA. [IpUMeHeHe YCTPOMCTBA 3aLMTHOTO OTKNIOUEHHS
CHWXAET PUCK 3MEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

be3onacHocTb noaei

» ByabTe BHUMaTenbHbIMK, CNeAUTe 3a TeM, uto Bbi ge-
naeTe, ¥ NPoAyMaHHO HauuHaiiTe paboty ¢ anekTpo-
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPY-
MEHTOM B YCTanom COCTOAHHH HNK ecnu Bbl Haxo-
[HUTECh B COCTOAHUH HAPKOTHUYECKOr0 MMM anKOronbHo-
ro ONbAHEHHA UNK NOA BO3AEHCTBUEM neKapcTB. OauH
MOMEHT HEBHUMATENbHOCTH Npu PaboTe C 3NeKTPOMHCTPY-
MEHTOM MOXET NPUBECTH K CePbE3HBIM TPABMaM.

» Mpumensiite cpeacTBa MHHAUBHAYANbHOM 3aLUUTbI U
BCeraa 3aluTHble OYKH. VICronb3oBaH1e CPeCTB UHAK-
BUya/IbHOM 3aLLiWThI, KaK TO: 3aLyUTHOM MackH, 0byBM Ha
HecKoMb3aALler NoAOLLBe, 3aLWTHOTO LLNEMa UMK CPEACTB
3alLWTbI OPTaHOB CyXa, — B 3aBUCUMOCTH OT BUAA paboThbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTBpalyaiite HenpeaHamMepeHHOe BKNIOYEHHe
3NeKTPoMHCTpyMeHTa. lepea nopknioueHnem
3NEKTPOMHCTPYMEHTa K 3MEKTPONUTAHHIO U/UIH K
aKKymynaTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOSHHH
3NEKTPOMHCTPYMEHTA. YiepXKaHue Na/bLa Ha BbIKNoua-
Tene npu TPaHCMOPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W MO~
KNIOUEHHE K CETH MUTaHWA BKNIOUEHHOTO 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTo HECUACTHBIMMU CNyUYaAMH.

> Y6upaiite ycTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNH raeuHble
KNIOUM A0 BKNKOUEHHA INEKTPOUHCTPYMEHTa. MHCTpy-
MEHT UNW KNHOY, HaXOfALMIACA BO BPALLAIOLLeNca uacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTHU K TPAaBMaM.

> He npuHUMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToituMBO€ NONOXKEHHE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeTe
NyuLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKMUAAH-
HbIX CUTYyaLMsAX.

» Hocurte noaxoasyio pabouyio ogexay. He Hocure
LIMPOKYI0 OfieXAY U YKpaleHus. [lepxxute Bonochl,
OAEXAY M PyKaBHLbl BAANHU OT ABUKYLLUXCA YacTei.
LLInpokas opexnaa, YKpalleHus Unu ANHHbIE BONOCHI MO~
ryT ObITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMMUCA YACTAMM.

» Mpu HannuMM BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINEOTCACDI-

BAIOLYHX U NbINec6OPHbIX YyCTPOHCTB NpoBepAiTe UX
npucoefuHEHHe U NPaBUNbHOE HCTIONb30BaHKe. [1py-
MeHeHHMe MblNeoTcoca MOXET CHU3UTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BaeMYy!0 Mbifibio.

MpHmeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTa 1 obpaLLeHne ¢ HUM
» He neperpyxaiite 3neKTPOMHCTPYMeHT. Hcnonb3yiite

Aans Baweii paboTbl npeHa3HaueHHbIA ANA 3TOr0
3NEeKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyulue 1 HageXHee B yKasaHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pa6oraiite C 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NpH HEUCNPaB-

HOM BbIKNtouaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
noaaaeTcA BKNOUEHWUIO UMK BbIKNIOUEHWUI0, OnaceH U Aon-
XeH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagK1 ANeKTPOUHCTPYMEHTa, nepep 3a-

MEHOi NPUHAANEXHOCTEH U NpeKpaLleHnem pabotbl
OTKNIOUaiTe WTENcenbHyo BUNKY OT PO3ETKH CETH
/Ny BbIHbTE aKKyMynATOP. 3Ta Mepa Npeaoc-
TOPOXXHOCTH NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKNIO-
UeHHe ANEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM Ana

neteii mecte. He paspemaﬁre nonb30BaTbCA INEKTPO-
HHCTPYMEHTOM NULaM, KOTOPble He 3HAKOMbl C HUM
WK He YHUTaNHU HACTOALLYUX MHCprKI.IMﬁ. nekTpo-
MHCTPYMEHTbI ONaCHbl B PyKax HEOMbITHbIX NTUL.

» TWwatenbHo yXaXuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

MpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyo hyHKLHIO U XOF ABHXKY-
LUMXCSA YacTel INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK WK NOBPEXAEHHI, OTPHLLATENbHO BNHAIOLUX HA
(byHKUHI0 3neKTpoUHCTPYMeHTa. MoBpexaeHHble Ya-
CTH AONXKHbI ObITb OTPEMOHTUPOBaHbI 10 UCMIONb30Ba-
HUA 3NEeKTPOMHCTPYMeHTa. [110xoe 0bCnyKuBaHUe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHOM HONbLLOTO uncna
HECUACTHbIX CTyyaes.

» [lepXnTe pexyLuii HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UM-

CTOM COCTOAHUH. 3a00TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMA KDOMKaMK PeXe 3aK/n-
HWBAIOTCA W UX NIerue BeCTH.

» MpUMeHaAIiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, NPHHAANEKHOCTH,

paboune MHCTPYMEHTbI U T. M. B COOTBETCTBHH C HACTOA-
L{MMH HHCTPYKLUAMH. YUUTbIBaIiTE NPH 3TOM paboune
YCNoBUA U BbinonHaeMylo paborty. Mcnonb3oBaxue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB ANA HENPeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc
» PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite

TONbKO KBanM(ULUPOBaHHOMY NepCoHany U TONbKO C
NpUMeHeHHeM OPHIMHANbHBIX 3aNacHbIX YacTel. ITM
obecneunBaetca 6€30MaCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.
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YKa3aHud no TexHWKe 6e3onacHocTH Anda ABYCTO-
POHHUX WNH(OBANbHbIX MALIHH
MCHOﬂbSyﬁTe 3alHUTHDbIE OUKH.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOpbiM Bbi He nonb-
3yeTechb, B HafeXKHOM MecTe. MecTo ana xpaHeHus
[OMKHO BbITb CyXHM M AOMKHO 3aKPbIBaTbCA HA KNIOY.
ITUM NpeaOTBPALLAETCA BO3MOXHOCTb MOBPEXKAEHHA
3NEKTPOUHCTPYMEHTA NPU XPAHEHWM UMK BCNEACTBHE UC-
M0Nb30BAHNA HEOMbITHBIMU NULIAMM.

» He paboraiiTe C 3N€KTPOMHCTPYMEHTOM C NOBPEXAEH-
HbIM LWHYPOM NUTaHKA. He KacaiTecb NOBPEXAEHHOro
LUHYpPa, OTCOEAMHHTE BUMKY OT LUTENCENbHOM PO3ETKH,
€Cu LWHYP 6bIn noBpeXaeH Bo Bpema pabotbl. Mospe-
KOEHHbI LLHYP NOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» PerynsaipHo npoBepaiTe WHYP NUTaHKA U OTAABaITe
NOBPEXAEHHbIA WHYP B PEMOHT TONbKO B aBTOPH3UPO-
BaHHYI0 CEPBHUCHYI0O MacTepPCKYI0 AN 3NEeKTPOUHCTPY-
meHTOB Bosch. MeHsiiTe noBpexaeHHbIe yANUHUTENH.
310 HeobxoaKMMo s obecneueHus be3onacHOCTH anek-
TPOMHCTPYMEHTA.

» CopepXXute pyKOATKH NUMbl B CYXOM W YHCTOM COCTOA-
HWWU U CBOEBPEMEHHO yAanaiTe NonaBLiKe Ha HUX Ma-
CNO M XXUPbIL. XKUPHbIE UMK 3aMaCNeHble PYKOATKM CTaHO-
BATCA CKOMb3KMMM, UTO BEAIET K NOTEPE KOHTPONSA Haf, Nu-
non.

» JNeKTPOUHCTPYMEHT NOAKNIoUalTe K INEKTPOCeTH, 3a-
3eMNeHHOI CornacHo npeanucanuam. LLitencenbHas
po3eTKa W Kabenb-yanuMHUTENb OMXHbI UMETb paboTocno-
COOHBIN 3aLMUTHBI TPOBOAHMK.

» He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npea-
YCMOTPEHbI U3roTOBUTENEM CrieLiManbHoO ANA HacToA-
Lero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpHa ToNbKO BO3MOXHOCTb KPENIEHHA NPUHAANEKHO-
CTel Ha BalleM aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpYeT eLle
WX HAAEXHOE NPUMEHEHME.

» Nlonyctumoe uucno 060poTos pabouero MHCTPyMeHTa
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOro Ha INeKTPOHH-
CTpYMeHTe MaKCMManbHoro uncna 06opoToB. OcHacT-
Ka, BpalLaloLanca ¢ bonblueit, Uem 4ONYCTUMO CKOPO-
CTb0, MOXET Pa30PBATbCA U PA3NETETHCA B NPOCTPAHCTBE.

» He ncnonb3yiTe noBpexaeHHble paboune HHCTPYMeH-
Tbl. lepes KaXabiM NpUMEHeHneM NPoBepPANTE WNH-
(hoBanbHble Kpyru Ha npeaMeT CKONoB M TpewwuH. Mpu
nafieH! ANeKTPOHHCTPYMEHTa Unu pabouero HHCTpy-
MeHTa npoBepbTe, He NOBPEXAEH NU OH; paboTaiite
TONbKO C HENOBPEXAEHHbIM PabOUMM MHCTPYMEHTOM.
Mocne npoBepKu U MOHTaXxa pabouero MHCTpyMeHTa
Bb! ¥ HaxoaAWMeca NOBNNU30CTH NIOAN AOMKHBI fep-
KaTbCA BHE NNOCKOCTH BPaLeHna pabouero MHCTpY-
MeHTa. BKnIoumTe 3neKTPOHHCTPYMEHT Ha 1 MUHYTY Ha
MaKCHManbHYI0 YacTOTy BpaweHus. [oBpexaeHHbie
paboune MHCTPYMEHTBI, Kak NPaBuio, NOMAIOTCA B Teue-
HWe 3TOro NPOBHOTO OTPE3Ka BPEMEHH.
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» Wcnonb3yiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C 3aLyUTOM
ot uckp 10. Uckpbl npencTasnsior coboit onacHoCcTb AnA
TNas 1 MOTYT 3aXeub OKPYXXaloLMe NPeAMETbI.

» Bo Bpems wnnd0BaHUA HAKNOHANTE 3aLLYUTY OT HCKP
10 kaK MOXXHO HHXe. [1py LWNUdOBaHKM METANNOB pasne-
TalTCA UCKPDI.

» PerynspHo npoBepsiiTe paccTosHKe MeXAY ONopoii
[LNA 3aroToBKK 11/KpenneHnem Ana 3aluuTbl OT UCKP 9
1 wnucoBanbHbIM KPYrom, Npu HeobxoaUMOCTH oTpe-
rynupyiite ero. PacctonHue ot wnucoBanbHOro kpyra
He I0MKHO NpeBbIWaTh 2 MM. [1p1 NPEBbILIEHNUHN 3TOMO
paccToAHMA He 0becneunBaeTCs AOMKHAA 3alluTa OT
UCKp. Bpalaiowmics WwindoBanbHbIi KpYr MOXET 3aTa-
HYTb 3ar0TOBKY, UTO UpEBATO TPABMAMMK.

» lMopaBaiiTe 3aroTOBKY TONbKO Ha BKNIOUEHHbIN 3MeK-
TPOHHCTPYMEHT U BbIKNIOUaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT
TONbKO NOCNe NoAbEMa 3aroTOBKH C UHCTPYMEHTA. 3a-
TOTOBKY HENb3A NepemMeLLaTb PbiBKaMK.

» Hukorpa He noaBoAuTE 3aroToBKY COOKY noa Bpauato-
wuiica wnudoBanbHbIA KPyr, WnudyiTe Bceraa cne-
pepu. MNop fielicTBUeM BpaLyaioLlerocs WnnudoBanbHOro
Kpyra 3aroToBka MOXET BbIpBaTbCA Y Bac U3 pyk 1 npuse-
CTW K TpaBMam.

» Hukoraa He npukacaiTech K Bpalaowemycs wnudo-
BanbHOMY KPYry. 3T0 MOXET NPUBECTH K TAXENbIM TPaB-
Mam.

» He 3aTopmaxkuBaiite BpalLaloWUicA Ha Bbibere wnu-
choBanbHbIii Kpyr npwxumMom cboky. Mo aericteruem
BPALLAIOLLErocs LWNHUGOBANBHOTO Kpyra 3aroToBka MoXeT
BbIPBaTbCA Y Bac 13 pyk M NpUBECTH K TPaBMaM.

> HapeBaiite 3awWuTHbIN (hapTyK. Cneaute 3aTem, utobbl
[LpYrue nuua He NoABepranuch ONacHOCTH BCNeACTBHE
pasneTalowuxca UCKP. Yaanaiite ropioume matepua-
nbl, Haxoaawmecs nobnuzocTy. Mpy WAKDOBaHKM Me-
TannoB PasneTaloTCa UCKPbI.

» [lepxute Bawe pabouee mecto B uncrore. Cmecu Mare-
pHanoB 0cobeHHO onacHbl. Mbinb LBETHbIX METaN/IOB MO-
XET BOCMNAMEHWTbCA WU B30OPBATbCA.
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CumBonbl

CnepytoLme CUMBO/bI MOTYT UMETb 3HaueH1e AN UCMOMb30-
BaHMA Ballero aneKTpOMHCTPYMeHTa. 3anoMHHTe, Noxanyi-
CTa, 3T1 CUMBONbI 1 MX 3HaueHKe. [paBUNbHOE TONKOBaHWE
CUMBONOB NOMOXET Bam nyulue W HaaexHee pabotatb ¢ 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CHMBONbI M HX 3HAUEHHe

He noacraBnsiite pyku B 30Hy wnudo-
BanbHOro Kpyra, KOra 3NeKTPOUHCTPY-
MeHT pabotaer. [pUKOCHOBEHHE K LUMK-
hoBanbHOMY Kpyry UpeBaTo TpaBMamH.

cnyxa. LLlym MOXeT noBpeauThb Cnyx.

@ HapeBaiite cpefcTBa 3aluThl OPraHoB

“306pa)KeHHble COCTaBHbIe YaCTH
Hymepauma npeacTaBneHHbIX KOMNOHEHTOB BbINONHEHA NO
130DpaxxeHuI0 Ha CTPaHULE C UNMIOCTPALUAMM.
1 Koxyx
2 3axuMHanA ranka
3 MMpwxumHOM hnaHel
4 OnopHbii naHey,
(GBG 6: aByxuacTHblit; GBG 8: 0AHOUACTHbI)
LnudhoBanbHbIi WNUHAEND
3aLLMTHBIA KOXYX
OTBEpCTUA ANA KPENNeHUA
Bbikntouarens
Kpennexue ans 3aluTbl OT UCKP
10 3awwra ot UcKp
11 Onopa ansa 3aroToBKM
12 BunouHbii Kntoy
U306 nnu 1€ NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B

O oo ~NOO G

WUcnon bayﬁre 3alLHUTHDbIE OUKH.

MpumeHaiTe NpoTUBONDLINEBONH pecnu-
patop.

@ HapesaiiTe 3aluTHbIE pyKaBHLbI.

OnuxcaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30MacHOCTH. YNyLIEH!A B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWM U MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOryT CTaTb NPUUMHOM Nopa-

JKEHHUA INEKTPUYECKUM TOKOM, NoXKapa U 1a-
YKEeNbIX TPaBM.

[Moxany#ncTa, OTKpOKTe packnafHyto CTPaHULY C UANCTPa-
LIMAMM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA M OCTABNANTE €€ OTKPbITOM, M0~
Ka Bbl M3yuaeTe pyKOBOACTBO NO 3KCNyaTaLmu.

lpumeHeHKne N0 Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeqHa3HaueH AN 3aTaunBaHNA UH-
CTPYMEHTOB, LWNM(OBAHKA U CHATUA 3aYCEHLIEB C METaNNaA.
McnonbayitTe 3neKTPOUHCTPYMEHT TONBKO B KPaTKOBPEMEH-
HOM pexume paboTbl (Makc. 60 MUH.).

CTaHAAPTHbIA 06beM nocTaBKu. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHHAA-
nexHxocrel Bbl HalieTe B Halel Nporpamme NpUHaaNeXHoOCTEN.

laHHble 0 Wwyme

3HaueHu A 3BYKOBOW 3MUCCHUM ONPeaeNneHbl B COOTBETCTBUM C
EN61029-2-4.

A-B3BeLUEHHDbIN YPOBEHb 3BYKOBOIO AABNEHMUA NEKTPOUH-
CTpyMeHTa 0bbluHo Hike 70 AB(A). HenocToBepHOCTb H3-
mepenus K =3 gb.

Bo Bpemsa paboTbl ypoBEHb LLyMa MOXET NPEBBICUTL
8046(A).

MpuMeHsaiiTe cpeACTBa 3aL4UTbl OPraHOB cnyxa!

3anenenue o cootsercteun (€

Mbl 3asiBNfieM nof Hally e[MHONNUHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO
ONUCaHHbIN B pa3fene «TexHUUeCKne AaHHbIe» NPOMYKT OT-
BEUaeT BCEM COOTBETCTBYIOLLMM MONOXEHUAM [IMpeKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, BKntouas Ux 13-
MEHeHMS, a TakxKe CreayioLLMM HopMam:

EN61029-1,EN 61029-2-4.

TexHuueckas aokymentauua (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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TexHuueckue AadHHbIe

[iBycTOpOHHAA WNHdoBanbHasA MaLlMHa GBG 6 GBG 8
ToBapHbIi NO 3601B7A0.. 3601B7A1..
Hom. notpebnaemas mowHocts P1 Bt 350 600
[Tone3Hasa mowHocTb P2

- 50Ty Bt 240 420
- 60Ty Br 250 -
Pexum pabotbl * S2 (60 MuH.) S2 (60 MuH.)
Uncno 060poToB XONOCTOrO XoAa

- 500y e 2900 2900
- 60y munt 3500 -
Pe3bba wnudoBanbHOro WnuHAens M12 M12
LUnucoBanbHble Kpyru

- Ouametp MM 150 200
- LWupuna MM 20 25
- [lnameTp 0TBEPCTMA MUNBLHOIO AMUCKA MM 20 32
- 3epHUCTOCTb 24/60 24/60
lMpueMHbIf hnaey

- [lnameTp 0TBEPCTUA NUNBHOTO ANUCKA MM 12,7 15
~ MMH. 3a30p MM 1,5 1,5
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 10,0 16,5
Knacc 3awurbl @/ oONn

MapameTpbl ykadaHbl AN HOMUHaNbHOro HanpsxeHua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHUAX HANPSXXEHKS, 2 TAKKe B CNeundUueckoM ANA CTPaHbl MCMon-
HEHMW MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE MapamMeTpbl.

* Pexum paboTbl S2 (60 MUH.) 0603HauaeT KpaTkoBPEMEHHbIM PEXUM PABOThI C MAKC. NPOAOMKMTENBHOCTbIO PaboTbl 60 MUHYT. 10 UCTEUEHHM 3TOTO
BPEMEHH BbIK/IOUMTE 3N1EKTPOUHCTPYMEHT U Al Te eMy OCTbITb.

» PerynsapHo npoBepsiiTe pacCToAHKE MeXAY ONOpoi
ANA 3aroToBKK 11/kpenneHnem Ana 3aLuTbl OT UCKP 9
1 WwnndoBanbHbIM KPYrom, NpH Heo6XoAUMOCTH OTpe-
rynupyiite ero. PacctonHue ot wnucoBanbHoro Kpyra
He AOMXKHO NPeBbIWaTh 2 MM. [pH NPEBbLILIEHNN 3TOTO

Cb6opka

» lMepea NO6LIMH MAHUNYNALUAMMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTE LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

- 3aKpenuTe aNeKTPOUHCTPYMEHT COOTBETCTBYIOLLMMU BUH-

Tamu B 4 npefyCMOTPEHHbIX ANA 3TOr0 OTBEPCTUAX 7 Ha
BepcTake / pabouei nnure.

MoHTaX 3awWuThl OT HCKp/OﬂOpr ANA 3aroToBKH

paccTosHuA He obecneunBaeTcs AOMKHAA 3aLyuTa oT
UCKp. Bpatlalolnics WwindoBanbHbIA KpYr MOXET 3aTa-
HYTb 3ar0TOBKY, UTO UpEBATO TPaBMaMHK.

MeHsiite WwnndoBanbHbIM KPYT, ECNW KPenneHue [ 3aluTh
OT UCKP 9 yKe Henb3a boMblie HAaCTPOUTb Ha PAacCTOAHUE OT
WAMOBANBHOMO KPYra Makc. 2 MM.

CmeHa wnudoBanbHbIX KPYros

(cm. puc. A-D)

» Ucnonb3yiTe 3NeKTPOHHCTPYMEHT TONbKO C 3aLUTON
ot uckp 10. Mckpbl npeacTaBnsAioT coboi onacHoCTb Ans
rNas ¥ MOTYT 33eUb OKPYXaIoLLne NPeaMETbl.

~ MoHTHpy#iTe Kpennexue Ana 3aLuTbl OT UCKP 9 ¢ NOMo- »> MNepea nio6bbimu MaHUIYNALMAMH C SNEKTPOMHCTPY-
LLibt0 1BYX BUHTOB. MEHTOM BbITaCKHBaWTe WTencenb U3 PO3eTKH.

- [lpukpenuTe C NOMOLLbIO BUHTOB 3aLuTy oT Mckp 10 K Kpe- » [lonyctumoe uncno 06opotoB pabouero MHCTpyMeHTa
NNEHMI0 ANA 3aLLUMTbI OT UCKP 9. [ONMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha 3NeKTPOUH-

- MoHTHpy#iTe onopy AnsA 3arotoBkH 11, kak U306paxeHo Ha CTPyMeHTe MaKCHManbHOro uucna o6oporoB. OcHacT-
pHCYHKe. Ka, BpaLyatoLLascs ¢ bonbluei, uem LONycTUMO CKOPO-

> He MeHAliTe MECTaMH NPaBylo W NEBYIO ONopy ANA 3a- CTbI0, MOXET Pa3opBaThCA U Pa3NeTeTbCA B NPOCTPAHCTBE.
rotoBku 11. MHaue paccToaHue Mexay onopov AnA 3aro- MeHsitTe WnrdoBanbHbIA Kpyr, €CNM TOMLLMHA MaTepyana Ha
ToBKM 11 W WNKUOBaNbHLIM KPYroM byaeT cnmiukom bonb- HeM yMeHbLuMnach 4o 10 Mm.

WwmM. Mpu 60nbLIOM PACCTOAHNMM Bbl HE OCTATOUHO 3AWK-  — OTnycTHTe 3 BUHTA Ha KPBILLKE 1 W CHUMMTE KPbILLKY 1.
WeHbl OT pa3neTaloLMXcs UCKp. Mpu BpalueHnn Windo- MNpuaepxute WNKoBaNbHbIA KPYT PyKamu B 3aLUTHBIX
BaNbHbIA KPYr MOXET 3aTAHYTb 3aroTOBKY, UTO MOXET NpH- PYKaBHLAX W OTKPYTUTE 3aXMMHYIO raiKy 2 Ha LWnudo-
BECTH K TDaBMaM. BaNbHOM WNWHAene 5.
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Yka3zaHue: BbiCTynatowui ¢ NeBoi CTOPOHbI 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa WNU(OBaNbHbIA WINWHAENb 5 UMeeT nesyio pe3boy.

— CHUMUTE NPWKUMHOM diaHel 3 1 WAUGOBaNnbHbINA Kpyr
€O LWNKUhoBaANbHOrO WNKHAENS 5.

- MoHTaX HOBOrO LWAWGOBANBHOO KPyra NPOU3BOANTCA B
obpatHoi nocnenoBatenbHOCTH. CHOBA HafleHbTE KPbill-
Ky 1, Kpenko Npuxas ee, U NPUKPYTUTE € C NOMOLLbI0
3 BUHTOB.

MNofnpaBbTe C NOMOLLBIO TOUNNIBHOTO KaMHSA HCTONMb30BaH-
Hble HEKOHLIEHTPHUHbIE LINWUKOBAMbHbIE KPYTY Nepes ux
[NaMbHENLLIAM NPUMEHEHNEM (TPHUHAMNEXHOCTH).

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [TbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHaOB, Kak Hamnp., KPAcokK C
COflepXXaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IPEBECHHbI,
MWHEPanoB W METanoB, MOXET ObITb BPEAHOW Nf 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHue NMbiK B AblXa-
TeNbHbIE MYTH MOXET Bbi3BaTb aNnjiepruueckue peakLmm
/vnu 3aboneBaHuA fibIXaTeNbHbIX MyTei onepatopa Unu
HaxopsLerocs BONM3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUAbI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cuuTaloT-

CA KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTBo And 3a-

LWKTbI ApeBecHHbl). MaTepuan ¢ cofepxanuem acbecra

paspeLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLManmcTam.

- Xopoluo npoBeTpHBaiTe pabouee MecTo.

- PekomMeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMPATOPHON Ma-
CKO¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniofaiiTe aeiicTByloWMe B Balel cTpaHe npeanucanHus

1A obpabarbiBaeMblX MaTepHUanos.

> U3beraiite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXET NIErKO BOCMNaMEHAThCA.

Pabota ¢ HHCTpyMeHTOM

BKknioueHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA

» YuutbiBaiiTe Hanps)xxeHue cetu! Hanps)xxeHne HCTOUHK-
Ka ToKa A0NKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOW TabNnHuKe 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb Takxe M Np1 HanpA-
eHuu 220 B.

» Mpoeepsiite wWnndoBanbHble MHCTPYMEHTbI Nepep Ue-
nonb3oBaHueM. LLInncoBanbHbI HHCTPYMEHT fOMKEH
6bITb 6e3ynpeuHo MOHTHPOBAH U B COCTOAHUM CBObOA-
HO Bpawatbca. Boinonuute npobHoe Bkniouenune 6e3
Harpy3KH ¢ MaKCUManbHO#i YacTOTOH BPALLEHHA MHUHU-
myM Ha 1 munyTy. He Hcnonb3yiiTe noBpexaeHHble,
HepoBHble UnK BUGpUpyIowue WnndoBanbHbIe HH-
CTpYMeHTbI. [0BpPEXaEeHHbIE WK(OBANbHBIE UHCTPY-
MEHTbI MOTYT PAacKoOTbCA U MPUBECTH K TPABMaM.

BknioueHue/BbIKNOUEHHE

B Lenax 3KOHOMUH 3NEKTPOIHEPTHU BKIIOUANTE INEKTPONH-

CTPYMEHT TO/bKO Torfa, Koraa Bbl cobupaeteck pabotarb ¢

HUM.

- [1nA BKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NOBEPHUTE Bbl-
Kniouarenb 8 B nonoxexue «b».

- [INABBIKNIOUEHHA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NOBEPHHTE Bbl-
Kniouartenb 8 B nonoxeHue «0».

YkasaHus N0 NPUMEHEHUI0

Wcnonbayite ina obpabaTbiBaHWa TBEPAOCNNABHbIX 3aroTo-
BOK LUNMOBa/bHbIE KPYrk Ha 0CHOBe Kapbuaa kpemtus C
(NpuHaanexHocTH).

3almianTe WindoBanbHbIA MHCTPYMEHT OT yAapoB, Tof-
UKOB MM KUPHBIX NATEH.

- TMonoxwTe obpabatbiBaemylo 3aroToBKY Ha onopy s 3a-
rotoBKM 11 1 Cnerka npUXMMTE K LNUAOBanbHOMY Kpyry.
[InA AOCTXEHNUA ONTUMATbHBIX PE3YNbTATOB LWNK(OBa-
HMA Cerka nepemellanTe 3aroToBKy Tyaa-cloaa. 3Tum ao-
CTMraeTca PaBHOMEPHbIM U3HOC WWNWGOBANHOTO Kpyra.

- Bpema oT BpeMeHu oxnaxaanTe 3aroToBKYy B BOJE.

TexobcnyxuBaHHe H CEpBHC

Texoﬁcny)l(usauue W OUUCTKa

» lMepep NO6LIMH MAHUNYNALUAMYU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaMTe LTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOH U Ge3onacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COflePKaTh INeKTPOHHCTPY-
MEHT U BEHTUNALIMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca noMeHATh WHYP, obpaliaiTech Ha hupMy
Bosch unu B aBTopH30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO A
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB Bosch.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBAHKUE Ha NPeAMeT Uc-
nonb30BaHUA NPOAYKLHH

Moxany¥icTa, BO BCEX 3anpocax U 3aKasax 3anuactei obasa-
TeNbHO YKa3biBaTe 10-3HauHbli TOBApHbIA HOMEP Mo 3aBoA-
CKOM TabNMUKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

CepBKCHaA MacTepcKas OTBETUT Ha BCe Batliv Bonpochb! no
peMOHTY 1 0bcnyxuBaHuio Balero npogyKTa 1 no sanya-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXu U MH(OPMALKIO N0 3aNyacTaMm
Bbl HaleTe Takxe no agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnextus coTpyan1kos Bosch, NpenocTaBnaioLmi Ko1-
CynbTaL1K Ha NPEAMET UCTONb30BaHKA NPOAYKLMH, C YAO-
BONbCTBHUEM OTBETHT Ha BCe Ballim BONPOCHI OTHOCHTENBHOTO
Hallen NPOAYKLMH U ee NPUHAANEKHOCTEN.

Iina peruoHa: Poccusa, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHUE W PEMOHT ANEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeHrem TpeboBaHNi U HOPM H3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B
(hMPMEHHBIX UM ABTOPHU30BAHHbIX CEPBMCHbIX LieHTPax «Po-
6ept bou».

MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTPadhaKTHON Npo-
[NYKLMK ONACHO B 3KCN/yaTaluu, MOXET NPUBECTH K yLiepby
[na Bawero 300poBbA. M3roToBneHue 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpahaKTHOM NpoayKLUMM NpecnenyeTca no 3akoHy B aj-
MMHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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Poccus

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «PobepT bow»

Yn. Akagemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mocksa

Poccus

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

ToNHYI0 W aKTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTIONOXEHUH Cep-

BUCHbIX LLEHTPOB M NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTb:

- Ha oduuManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- nubo no Tened)oHy CNPABOYHO — CEPBHUCHOM CNYXKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHok no Poccuu becnnartHblit)

Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBHCHbIH LEEHTP M0 06CYXMBAHHUIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdrumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kazaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxctaH

050050

np. Paitbimbexa 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OdumnanbHbif cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauusa

OTCNyXUBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-
NEXHOCTH W YNaKoBKY CNefyeT CAABaTb Ha 3KOMOTUUECKM UM~
CTYH0 peKynepawmio 0TXOA0B.

He BblbpacbiBaiiTe 31eKTPOMHCTPYMEHTI B 6bITOBOH Mycop!
Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:

CornacHo EBponevickon [lupektnee
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3M1EKTPOHHBIX UHCTPYMEHTax U npubopax 1

ro NpaBa, OTCNY)XMBLUKE CBOM CPOK
3NEKTPOMHCTPYMEHTbI A0MKHbI OTAENBHO
cobMpaTbeA M CAABATLCA HA IKONOTMUECKHM UNCTYIO YTHIN3A-
LMo,

Bo3MO0XHbI U3MEHEHHA.

afieKBaTHOMY npeannCcaHnIo HauMOHanbHO-

—

YkpaiHcbka | 99
YKkpaiHcbKa

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPONnpuUnaais
A YBATA [lnA 3axucTy Bif ypaxeHHA eneKTpUUHAM

CTPYMOM, TPaBM Ta NOXexi nif uac pobotn 3
€NeKTPOIHCTPYMeHTamMK Tpeba 3BaXaT Ha NPUHLMMNOBI
npaBuna 3 TeXHiku beaneku.

Mepepn ekcnnyaraui€io eneKTPOIHCTPYMEHTY NpouHTaiiTe
BCi BKa3iBKH 3 TeXHikn be3neku i nobpe 36epexirb ix.

Mif NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT, L0 BUKOPUCTOBYETLCA
Y BKa3iBKax 3 TEXHiKkK1 6e3neku, MaeTbcA Ha yBasi
€NeKTPOIHCTPYMEHT, LLI0 NpaLtoe Bin Mepexi (i3 kabenem
XXMBNEHHs) abo Big akyMynaTopHoi batapei (bea kabens
XWBNEHHS).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue micue B yucToTi i 3abesneute
Robpe ocsiTneHHa pobouoro micus. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha POBOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 10
HeLLLACHWX BUNAAKIB.

» He npauoiiTe 3 eNeKTPONpPHNaAoM y cepeaoBUiLi, e
icHye He6e3neka BUbYXy BHAaCNifoK NPUCYTHOCTI
rOpIOUMX PiAuH, rasie abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb NOPOAXKYBATH iCKPH, Bifi AKMX MOXeE 3aMaTuCA
nun abo napu.

» Mip vac npaui 3 enekTponpunagoMm He nignyckaire go
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogei. By moxete
BTPATWTH KOHTPOMb Hajl NPUNafnoMm, AKLLo Bawa ysara byne
BifBEPHYTA.

EnekTtpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTponpunaay NOBHHEH NiAXOAUTH [0
po3eTku. He 03BONAETbCA MIHATH LWOCD B WITenceni.
[ina po60oTH 3 eneKTponpUNagamH, Lo MaloTb 3aXHUCHE
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LTENCENSA Ta HaNeXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHS ENEKTPUYHNM
CTPYMOM.

> YHUKa#Te KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMu
NoBepXHAMM, AAK Hanp., TPy6amu, 6atapeamu
onaneHHA, NMUTaMH Ta XONOAUNbHUKAMH. Konv Balue
Tino 3asemneHe, icHye 3binblieHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHsA Boau
B €N1eKTPONpPUnaz 30inbluye pUsnK ypaxeHHs
€NeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpHCTOBY#Te Kabenb ANA nepeHeceHHs
eneKkTponpunaay, niasilwyBaHHA a0 BUTATYBaHHA
wrencens 3 po3eTky. 3axuLaiite kabeno Big Tenna,
onii, rocTpuX KpaiB Ta AeTanei npunaay, Lo
pyxatoTbea. MNowkomkeHnH abo 3akpyueHui kabenb
36inbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

Bosch Power Tools
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» [inA 30BHilHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NULLE TaKWi NOJOBXKYBaY, L0 NPUAATHHI ANs
30BHiLUHiX po6iT. BUKOpPUCTaHHS NOAOBXKYBaua, L0
PO3paxoBaHUil Ha 30BHILLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3NK
YPXKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

> AKiwo He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuLLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIiif 3aXHCHOTO BHMKHEHHS.
B1KOpMCTaHHA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogen

» ByabTe yBaXKHUMU, CRiAKY#HTE 3a THM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo NoBoAbTeCA Nif uac po6otun 3
enekTponpunagom. He kopuctyiteca
eneKTponpunapoM, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTecA Nig Ai€0 HAPKOTUKIB, CNTUPTHUX HaNoiB
ab0 nikiB. MUTb HeYBaXXHOCTI NPH KOPUCTYBaHHI
€NeKTPONPUNAAOM MOXeE NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX TPABM.

» Bpgraiite ocobucre 3axucHe cnopaXKeHHs Ta
000B’A3K0BO BAAaiiTe 3aXMCHi OKYNAPH. BasraHHsA
0COBMCTOr0 3aXMCHOTO CMIOPAIKEHHS, AIK HAMp., — B 3anex-
HOCTi Bif BUAY PODIT — 3aXMCHOT Macku, CeuB3yTT, Lo He
KOB3A€ETbCS, KACKM Ta HABYLIHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

> YHHKaiiTe BHNaAKOBOro BMHKaHHS. [epi Hix
BBiIMKHYTH eneKTponpunag B eneKrpomepexy abo
nip’e[HaTH aKkyMmynaTopHy 6atapeto, 6paTH ioro B pyku
a60 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunag BAMKHYTHI. TpUMaHHA NanbLs Ha
BAMMKaui Mif yac NepeHeceHHn enektponpunany abo
MIAKMIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagy Moxe
NPX3BECTH 0 TPABM.

» [epea THM, AK BMHKaTH eneKTponpunaa, npubepitb
HanarofpxyBanbHi iHCTPyMeHTH Ta railkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTpYyMeHTa abo
KIioua B UaCTUHI NpUnagy, Lo obepTaeTbes, Moxe
NPH3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HeNPHPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3b6epiraite
cTilike NONoXKeHHA Ta 3aBXAH 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 36epirati KOHTPONb Haf
€NeKTPONPUNA[OM Y HECTIOAIBAHNX CUTYaLlifX.

» Bpasraite npupatHui opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnsaitte Bonoccea, opar 1a
PyKaBHLi A0 feTaneil npunaay, Wo pyxaioTbce. po-
CTOPHIA OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NOTPANUTK B ieTani, L0 PYXaloTbCA.

> AKwio iCHyE MOXNUBICTb MOHTYBATH NK-
NOBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniotovi NpPUCTPOi,
nepekoHaiTecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNMUCA. BukopucTaHHs nuno-
BiCMOKTYBaNbHOrO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeHi MMNoM.

MpaBunbHe NOBOKEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHuin AN BignoBigHoT
po6oTu. 3 NpuaaTHUM NpuUnagom By 3 MEHLIMM PU3HUKOM
OTpPUMaETe KpaLli pe3ynbTatv poboTu, akio byaete
npauioBaTh B 3a3HaUeHOMY AianasoHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NOLKOAKEHHM
BUMUKaueM. Enexktponpunag, skuit He MOXXHa yBiMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i oro Tpeba
BiZ[PEMOHTYBATH.

» Mepep MM, AIK perynioBat Wo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNapAA abo XxoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6artapeto. Lli nonepenxyBanbHi 3axoau 3 TeXHiku beaneku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUMAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKkTponpunagn, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTY€ETECD, BiA Aiteil. He no3BonaiTte
KOPHCTYBaTUCA eNeKTPONpHUNazsom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKa3iBKK. Y
pasi 3acToCyBaHHs HelOCBIAUEHNMM 0cobamu npunagu
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CrapaHHo fornapaiite 3a eneKTponpunagom.
MepesipsiiTe, wWob pyxomi aetani npunagy
6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOLIKOAKEHHMH ab0 HACTINbKH NOWKOAKEHUMHU, W06
Lie MOFN0 BNNMHYTH Ha (YYHKL{iOHYBaHHA
enektponpunapy. MowkomxkeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMU
3HOB. Benuka KinbKicTb HeLacHUX BUNagKiB
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM AOTNALOM 32
eNeKTponpuUnagamu.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HarOCTPEHUMHU Ta B
uucroTi. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPWM Pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3acTpsioTb Ta Neriui B
ekcnnyarauii.

> BUKOpHCTOBYiiTe eNeKTPONpPHUNaa, NpMNaaAaaA A0 HbOTO,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu uboMy yMoBH po6oTH Ta cne-
undiky BUKOHYBaHOT po60TH. BUKOPUCTaHHA
eNeKTPOoNnpKUNazis Ana pobit, AnA AKUX BOHK He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH 0 HEOE3NEUHMX CUTYaLiM.

Cepsic

» BipnaBaiTe CBill NpUNag Ha PEMOHT nule
kBanicdikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpUriHanbHUX 3an4acTuH. Lle 3abeaneuntb beaneuHicTb
npunagy Ha foBryi uac.

Bka3iBKH 3 TeXHiKH 6e3neKku AnA ABOCTOPOHHIX
wnicyBanbHUX MaLIKH
Bpasaraiite 3axucHi okynspu!

» Hagpiiino 36epiraiite enektponpunag, AKwo Bu e
KopucTyeteca HUM. Micue ana 36epiraHHa NOBUHHO
6yTH cyxum Ta 3aKpHBaTHCA Ha Knitou. Lle 3anobirae
NOLLKOKEHHIO eNeKTponpUnagy nig uac 3bepiraHHs abo
BHACMIOK BUKOPUCTaHHS HELOCBIAUEHUMU 0cObamu.

» He KopucTyiiTecs eneKTponpHNasoMm 3 NoWKOAKEHUM
enektpokabenem. ko nig vac pobotu
enekTpokabenb byae nowwkomKeHo, He TOpKaHTeca
NoLIKoAXEeHOro enekTpokabens i BUTATHITHL WTencenb
3 po3eTKH. [NOLWKOMKEHHI enekTPOLWHYP 36inbLye
Hebe3neKy ypaxeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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» PerynapHo nepesipaiTe WHyp Ta BigaanTe ioro B
PEMOHT B aBTOPH30BaHY CEPBICHY MalCTepHI0
enektponpunagis Bosch. MinaiTe nowkomxeHi
noAoBXyBaui. [T1Le 3a Takux yMoB Balu enektponpunag
i Hapani byne sanuwarucs b6e3neuHum.

> PyKoATKH 3aBXAH MaKOTb 6yTH CyXumu i He
3abpyaHeHnMH onielo a6o MacTHnoM. KHpHi PYKOATKH
BMCNW3aI0Tb 3 PYK i NPU3BOAATH [0 BTPATH KOHTPOMIO Haf
NPUNaZoM.

» BMuKaiiTe eneKTPONpUnag B Mepexy, o HaneXxHUm
YMHOM 3a3emneHa. B po3eTyji i B 1ogoBxXyBanbHoMy
kabeni mae byTH cnpaBHW# 3aXUCHWN NPOBIA.

> BukopucToByiiTe nuLIe NPUNAAAA, Wwo nepeabdaueHe i
peKomeHAO0BaHe BUPO6GHUKOM ueM crielianbHo Ans
Lboro enexkTponpunagy. Cama nuie MOXnuBIcTb
3aKpinneHHs Npunaans Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro 6eaneuHe BUKOPUCTAHHA.

» [lonycTuMa KinbKicTb 06epTiB po6ouoro iHcTpymeHTa
NOBMHHA AK MiHiMyM BigNoBiAaTH MaKCHMaNbHii
KinbKocTi 00epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKkTponpunag;i.
Mpunaaas, wo obepTaeTbea WBHALLE JO3BONEHOMO, MOXE
371aMaTUCA | PO3NETITUCA.

» He BUKOpHCTOBYiiTE NOWKOMKEHi po6oUi iHCTPYMEeHTH.
Mepen KOXXHUM BUKOPUCTAHHAM NepeBipaiTe
wnicyBanbHi KPyru Ha npeaMeT BigKoNiB i TPilUH.
fKwo enekTponpunag abo pobounii iHCTpymMeHT Bnas,
nepeBipTe, UM He NOLIKOAUBCA BiH, BHKOPUCTOBYHTE
NULIE HeNOLWKOAKeHUH pobounii iHcTpymenT. Micna
nepeBipKM i MOHTaXy pobouoro iHcTpymeHTa Bu cami i
iHWi 0cobM, L0 3HaX0AATLCA NOONKU3Y, NOBUHHI CTaTH
TaK, Wob He 3HAX0AUTHCA B NNOLWKHI pobouoro
iHCTpyMeHTa, Lo 06epTaeTbeA, NiCNA YOro YBiMKHITL
€eneKTPonp1naz Ha OAHY XBUNMHY Ha MAKCHManNbHY
KinbKicTb 06epTiB. MNowwKomkeHi poboui iHCTpyMeHTH
BinbLuicTio NamatoTbCA Mif Yac Takoi NepeBipKU.

» KopucTyiiTeca eneKTponpunagom nuiie 3 3aXMcTom
Bifickop 10. [cKpy MOXYTb NOLIKOAMTM 0ui ab0 Nignan1T1
0TOUYIOUi NpesMeTH.

» Mig uac wnicdyBaHHA HaxunAlTe 3aXMKcT Bif ickop 10
AKoMora Himxue. [ig uac wnidyBaHHA MeTanis neTaTb
ickpH.

» PerynsapHo nepe.ipsiiTe BigcTaHb Mix onopoio
3aroToBKHM 11/KpinneHHAM AnA 3aXuCTy Big ickop 9 Ta
wnicdyBanbHUM Kpyrom i 3a HeobxigHicTio
Bigperyntoire ii. Biactanb fo wnicyeanbHoro Kpyra
He NOBHHHA nepeBuLLyBaTH 2 MM. [1py nepebinbLueHHi
Ljiei BiACTaHi He 3abe3neuyeTbcA AOCTATHIM 3aXKCT B
ickop. Obeptatoumch, WNidyBanbHU KPYT MOXeE
3aTATHYTHM 3aroTOBKY, LU0 MOXeE NPU3BECTH A0 MOPAHEHb.

» MipsoabTe 06pobNIOBaHY 3aroTOBKY NHLLE A0
YBiMKHEHOro eneKTponp1naay i BUMUKanTe
eneKTponpunag nuwe nicna nigHiMaHHA
0bpobnioBaHoi 3aroToBkK. ObpobnioBaHa 3aroToeka
MOXXe PanToBO PyXaTucA.
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» Hikonu He nigBoabTe 3aroToBKy 360Ky nig,
wnicdyBanbHuit Kpyr, wo obepraerbes. Wnidyiite
3aBxau cnepepy. Mia aieto wWnidysanbHOMo Kpyra, Lo
obepTaeTbeA, 3aroToBKa MOXe BUpBaTMCA y Bac i3 pyk i
NPU3BECTH SO NOPAHEHb.

» Hikonu He poTopkKaiTecsa Ao WhicyBanbHOro Kpyra,
1o obepraerbea. Lie Moxe npuBeCTH A0 TAXKMX
nopaHeHb.

» llicnsa BUMKHEHHA Npunagy He ranbmyiTe
wnicyBanbHUH KPYr NPUTHCKYBaHHAM 300Ky.
BHacnifok obeptaHHs WwnidyBansbHOro Kpyra 3arotoBka
MOXe BUpBATUCA Y Bac i3 pyk i npU3BecTy 1o nopaHeHb.

» Bagraiite po6ouuii haptyx. Cnigkyiite 3a TuMm, 06
iCKpH He cTBOpIOBanu Hebeaneky Ans iHWKX Nioaen.
Mpubepitb ropioui matepianu, wo 3HaxoAATbCA
nobnuay. ia uac wnidysaHHA MeTania NETATb iCKPH.

» Tpumaiite po6oue micue B uuctori. Ocobnumsy
Hebe3neky ABNAOTbL C0b0I0 CyMilli MaTepianis. Mun
Nerkux MeTanis MoXe cranaxysati abo Bubyxaru.

CumBonu

HuxxuenogaHi CMMBONK MOXYTb 3HaR0OKUTbCA Bam npu
KOpUCTYBaHHi Bawnm enektponpunagoM. byab nacka,
3anam’ATaiTe Lji CUMBOMM Ta iX 3HaueHHs. MpaBunbHe
PO3YMiHHA CUMBONIB A0ONOMOXe Bam NpaBuibHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBATUCA eNEKTPONPUIALOM.

CHMBONH Ta iX 3HAUEHHA

He nigcraBnaiTe pyku B 30HY
wnicyBanbHOro Kpyra, Konu
€NeKTPOIHCTPYMEHT npawuioe. TOpKaHHA
[0 WhichyBanbHOro Kpyra Hece B Cobi
Hebe3neky nopaHeHHs.
BaAraiite HaByWHUKH. LLIym moxe
@ MOWWKOANUTH CAYX.
Bparaiite 3axucHi okynapu!
Bpsraiite nuNo3axucHy macky.
g
@ Bpsaraiite 3axucHi pykaBuui.

Bosch Power Tools
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Onuc npoaykTy i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepexXeHHs i BKa3iBKH.
HepoTprMaHHA 3acTepeXxxeHb i BKa3iBokK
MOXe NPU3BECTH 10 YPXKEHHA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM, NoXexi Ta/abo cepio3Hux Tpaem.

Bynb nacka, po3ropHiTb CTOPiHKY i3 30bpaxeHHAM npunagy i
TpuMaitTe il nepeq coboto yBech uac, konu byaete uMtath
iHCTPYKLit0.

Mpu3HaueHHA npunagy

EnekTponpunag npu3HaueHni [ns 3aroCTpeHHs
iHCTPYMEHTIB, WNichyBaHHS i 3HIMaHHA 3aAMPOK Ha MeTanax.
MpaLoitTe 3 eNeKTPONPUNALOM NULLE B KOPOTKOUACHOMY
pexwumi poboTu (Makc. 60 xBun.).

306paxeHi KOMNOHEHTH
Hymepauis 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA Ha
3006paXXeHHA eNeKTPONpUnany Ha CTOPiHLi 3 MantOHKOM.
1 Kpuwka
2 3aTuCKHa ranka
3 3atuckHui hnaHelb
4 OnopHui hnaHeupb
(GBG 6: nBOXuUacTkoBHit; GBG 8: 0HOUACTKOBMI)
LUnicbyBanbHuit WnuHOenb
3aXUCHUI KOXYX
MoHTaxHi oTBOpPH
Bumukau
KpinneHHa ana 3axucTy Big ickop
10 3axwucr Big ickop
11 Onopa 3aroToBkM
12 TaikoBui knoy

306paxeHe abo onucane NpUNaaAnA He BXOAUTb B CTAHAAPTHHH
o6car nocraBku. loBHUi acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiigete B
Hawwii nporpami npunapan.

O ooo~NOO G

TexHiuHi paHi

[iBocTopoHHA whnidyBanbHa MaliMHa GBG 6 GBG 8
ToBapHu# Homep 3601B7A0.. 3601B7A1..
Hom. cnoxuBaHa notyxHictb P1 Bt 350 600
KopucHa noTyxHicTb P2

- 50Ty Br 240 420
- 600y Br 250 =

Pexxum pobotu *

S2 (60 xBun.) S2 (60 xBun.)

KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xofy

- 50Ty xun. ! 2900 2900
- 60Ty xaun.t 3500 -
Pisbba wnichyBanbHoro WwWnuHaens M12 M12
LnicbyBanbHi kpyru

- [iametp MM 150 200
- LUnpuna MM 20 25
- [ocapouHuii oTBip MM 20 32
— 3epHHCTITb 24/60 24/60
OnopHuii thnaHelb

- [ocapouHuii 0TBIp MM 12,7 15
~ MiH. kaHaBKa MM 1,5 1,5
Bara signosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr 10,0 16,5
Knac saxucry D/ S)!

MNapameTtpu 3a3HaueHi ans HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CNeLndiuHOMY Ans KpaiHi BAKOHAHHi MOX/MBI

iHWi napameTpy.

*PexuM pobotn S2 (60 xBun.) 03HAUaE KOPOTKOUACHHIA PeXUM pobOTH 3 MaKc. TPUBaNIcTio ekcnnyaraii 60 XBunuH. Micna 3akiHUeHHA LbOoro yacy

BUMKHITb €NeKTPOnpHUnag i fante HOMy CXONOHYTH.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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Indopmauia wopo wymy
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TPMMaHi BiANOBIAHO A0
EN61029-2-4.

PiBeHb 3BYKOBOIO TUCKY Bif Np1nagy 3a Knacom A, Ak
npaBuno, Hxuuii 3a 70 0B(A). Moxubka K = 3 gb.
PiBeHb wymy npu poboti moxe nepesuiysati 80 ab(A).
Badraiite HaByWHHUKK!

3ansanpo signoiguicrs € €

Mwu 3asBnaemo nig Hawwy ofHoocoboBY BifNoBIAANbHICTb, WO
ONMCaHWA Y po3Aini «TeXHiUHi AaHi» NPoAYKT BIANOBIAAE YCiM
BiANOBIAHMM nonoxeHHAM Iupektus 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, BKNIOUatOuM ix 3MiHH, a TAKOX
HacTynHum Hopmam: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

TexHiuHa fokymeHTalifa (2006/42/EC):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

MoHTax

» Mepen 6yAb-AKUMHU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[IOM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

— 3aKpiniTb €NeKTPOIHCTPYMEHT BiANOBIHAMMU FBUHTaMWU B 4
nepenbaueHux AnA LbOro 0TBOPax 7 0 BepcTaka /
poboyoT NNKTH.

MoHTax 3aXHcTy Bif ickop/onopu 3aroToBKu

(auB. man. A-D)

» Kopucryiitecs enekTponpunagom nuie 3 3aXucTom
Bifickop 10. [cKpY MOXYTb NOLIKOAMTH 0ui ab0 MignanuT1
OTOUYtoUi NpesMeTH.

— MoHTy#Te KpinneHHA AnA 3axucTy Bif ickop 9 3a
[0MOMOrot0 000X rBUHTIB.

- [pwukpinitb 3axucT Big ickop 10 3a 4ONOMOrOI0 rBUHTIB A0
KpinneHHaA 3axucTy Big ickop 9.

- MoHTy#iTe onopy 3arotoBku 11, ik 300paXKEHO Ha MaMIOHKY.

» He miHsiite micuamu npasy i nisy onopy 3arotoBku 11.
|HaKLLe BificTaHb Mix onopoto 3arotoku 11 i
wnicdhyBanbHAM Kpyrom byae 3aHafTo BenuKoio. Mpu
BENUKIN BifcTaHi BU HeAoCTaTHbO 3axHLLeHi Bif po3niTaHHA
ickop. Obepratounc, WnichyBanbHU KPYT MOXe 3aTATHYTH
3aroTOBKY, LU0 MOXE NPU3BECTH 10 NOPaHEHb.

» PerynsapHo nepe.ipsiiTe BicTaHb Mix onopoio
3aroToBKH 11/KpinneHHAM AnA 3aXucTy Big ickop 9 Ta
wnicdyBanbHUM Kpyrom i 3a HeobxigHicTio
Biaperyntoite ii. Biactanb fo wnicyBanbHoro Kpyra
He NOBHHHA nepeBuLLyBaTH 2 MM. [1py nepebinbLueHHi
Ljiei BiACTaHi He 3abe3neuyeTbcA AOCTATHIM 3aXKCT B
ickop. Obeptatoumch, WNidyBanbHU KPYT MOXeE
3aTATHYTM 3aroTOBKY, LU0 MOXeE NPM3BECTH A0 MOPAHEHb.
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3aMmiHiTb WnichyBanbHWM KPYT, AKLLO KPINEHHA AN 3aXMCTy
Bif} iCKOp 9 He MOXHa YCTaHOBMTH Ha BifiCTaHi MaKc. 2 MM Bif
LwniyBanbHoOro Kpyra.

3awmiHa wnicyBanbHoro kpyra

» Mepep byab-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCENb 3 PO3ETKH.

» Nlonyctuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcHManbHin
KinbKocTi 00epriB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunanas, Wwo obepTaeTbeA WBKALLE A03BONEHOTO, MOXE
3M1amMaTucA i Po3neTiTUea.

MiHs#Te WwnidyBanbHKUA KPYr, AKLLO TOBLIMHA MaTepiany Ha
HbOMY 3MeHLIMnacaA o 10 mm.

- Bignycrtitb 3 rBuHTM Ha KpuwwLi 1 i 3HIMITb KpULKY 1.
MpuTpuMaite WnidyBanbHAN KPYr pyKaMu B 3aXUCHUX
PYKaBUUAX i BiAKPYTiTb 3aTUCKHY ranKy 2 Ha
WwnicpyBanbHOMY WNUHAEN 5.

BkasiBka: LLinichysanbHuit WwnuHaens 5, WwWo BUCTynae 3
nioro 60Ky enekTponpuUnazy, Mae nisy pisb.

- 3HiMiTb 3aTUCKHUI thnaHeub 3 i WnidyBanbHUi KPyr i3
wnidysanbHoro WnuHaens 5.

- MoHTax HoBOro WAichyBanbHOro Kpyra 3AiNCHIOETbCA Y
3BOPOTHI NOCNIAOBHOCTI. 3HOBY HafiHbTE KPULLKY 1,
MiLIHO HATUCHYBLLM Ha Hel, | NPUKPYTITb il 32 LONOMOrok
3 rBUHTIB.

MonpagTe bpyckom /18 A0BOAKM (NpUNagas) BUKOPUCTaHI

HEKOHLIEHTPUUHI WNidyBanbHi Kpyru nepep ix noaanbLumm

BUKOPUCTaHHAM.

BincMoKTyBaHHA NUNY/THPCH/CTPYXKKH

» [11n Tak1x MaTepianis, AK HaNp., nakodapboBUX NOKPUTb,
LLIO MiCTATb CBMHELLb, 1EAKWUX BUAIB AEPEBUHU, MiHEpaniB i
MeTany, Moxe bytn HebesneuHum ans 3opos’a.
TopkaHHs abo BAMXaHHsA N1y MOXe BUKNMKaTH y Bac abo
y 0ci0, 1110 3HaxoAATbCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHA AMXaNbHUX LAAXIB.
leBHi BUAW Nuny, Ak Hanp., fyb6oBui abo bykosui nun,
BBAXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYYEHHi 3
nobaBkamu 1A 06pobku iepeBrHU (Xpomar, 3acobu ans
3aXUCTy iepeBHHM). MaTepianu, Wwo MicTATb asbecr,
[03BONAETLCA 06pobNATH NULLE cnelianicTam.

- Cnigky#Te 3a40bpoto BeHTUNALI€E Ha pobouomy MicLi.
- PekoMeHayeTbCA BOAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[Nonepxynteca NpUNMUCIB WoAo 0bpobnioBaHux MaTepianis,

L0 AitoTb y Bauwii kpaiHi.

> YHuKa#HTe HAKONHYEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe Nerko 3anMmarucs.

Bosch Power Tools
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Poborta

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMy NOBHHHA BiANOBIAaTH 3HAYEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha TabnuuLi 3 xapaKTepUcTHKaMH
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo pospaxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moxxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
220B.

» Mepesipsiite wnidyBanbHi iHCTPyMeHTH nepep
ekcnnyartauieto. LinicdyBanbHU# iHCTpYMeHT Mae 6yTu
6e3goraHHO MOHTOBaHMIA Ta BinbHO obepTaTuca.
3piicHiTb NPobHe BMUKaHHA 6e3 HaBaHTa)XKeHHSA NpH
HalBHLWiN KinbKocTi 06epTiB npuHaiimHi Ha 1 xBun. He
BUKOPHUCTOBYWHTE NOLWIKOAXEHI Ta HepiBHi WAichyBanbHi
iHcTpyMeHTH abo Taki, Lo cunbHO BibpYIOTD.
MowwKomKeHi WnigyBabHi iHCTPYMEHTH MOXYTb
NaMaTUCA | CIPUUMHATU TINECHI YILKOMKEHHS.

BMHKaHHA/BUMHKaAHHA

3 MipKyBaHb 3a0LLaAXeHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe

€NeKTPOIHCTPYMEHT NuLLe Topi, Konu By 3bupaeTech

KOPUCTYBATMCA HUM.

- LLlob yBiMKHYTH eneKTponp1nag, NPUTUCHITL BUMKUKaU 8 B
NoONOXeHHA «l».

- LLlob BAMKHYTH enekTponpunag, NPUTUCHITL BUMKMKaU 8 B
NONOXEHHA «O.

BkasiBk#u wopo pobotu

[ina 0bpobku TBEpAOCNNABHMX 3aroTOBOK BUKOPUCTOBYMTE
wnicyBanbHi Kpyru Ha 0CHOBI kapbiay KpeMHito C
(npunapas).

3axuiwainTe WwnidyBanbHUi Kpyr Bif yaapiB, NOLWTOBXIB Ta

XMPOBHX NNAM.

- [loknapitb 3aroToBKy, AKY NoTPibHO BigWAidyBaTH, Ha
onopy 3aroToBku 11 i 3nerka npUTUCHITH ii 10
wnichyBanbHOro Kpyra. [ina AOCATHEHHA ONTUMANbHUX
pe3ynbTaTiB WNigyBaHHA 3nerka nepecyBanTe 3aroToBKy
TyOM-ClofM. 3aBAAKKM LibOMY 3HOLLEHHA LWNidyBanbHOTO
Kpyra HOCHTb PIBHOMIPHWI XapakTep.

- Yac Big uacy oxonomxymre 3arotoBKy B BOAi.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNYroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKUMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb WUTENCENb 3 PO3ETKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawoBaB AKICHO i HagiiiHo,
TpUMaiTe NPUNaA i BeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKLLo Tpeba NoMiHATH Nin’€AHyBanbHUI Kabenb, Le Tpeba

pobuTk Ha chipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ans

€NeKTPOIHCTPYMeHTiB Bosch, o6 yHUKHYTH Hebe3nek.

CepBic Ta HafaHHA KOHCYNbTaLiH WoA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

[Mpu BCix 3anuTaHHAX | NPY 3aMOBNEHHI 3aNuacTuH, byab
nacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHUI TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN TabnuuLi
eneKkTponpunagy.

CepBicHa MaiCTepHs BiANOBICTb Ha 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiuHOro 0bcnyrosyBaHHA Baworo Bupoby.
MantoHKu B AeTanax i iHhopMmaLito o0 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 3a afpecoto:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HagaHHsA KOHCYnbTauif
LLI0A10 BUKOPUCTAHHA NPOAYKLIi i3 33,0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NPoAYKLii Ta npunaaas
[0 Hei.

apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHA | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iNCHIOIOTbCA BIANOBIAHO 10 BUMOT i HOPM BUIOTOBNIOBaYa
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
aBTOPM30BaHKMX CEPBICHUX LeHTpax dhipmu «PobepT bolu».
NONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI NpoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTW HeraTUBHi Hacniaku
IR 300POB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTUBHOMY i KPUMiIHANbHOMY NOPALKY.

Ykpaixa

TOB «Pobept bolwu»

CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kunis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHui)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

Odiuirnuni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbHWX rapaHTinHWX CEpPBICHUX MalCTEPEHD
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, npunagas i ynakoBky Tpeba 3anasati Ha
€KOMOTiYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BUKKaaiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH B nobyTose cMiTTa!
Nuwe pnsa kpaix €C:

BinnoBigHO 10 EBPONENCHKOT AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo-
i €NEeKTPOHHI NPUNaaK i ii NepeTBOPEHHA B
HauioHanbHOMY 3aKOHOAABCTBI
€NEKTPONPUNAAM, L0 BUALLNK 3 BXXUBAHHA,
NOBMHHi 30aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA
€KOMOTiYHO UMCTUM CNoCcobOoM.

MoxnuBi 3miHK.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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CoaWKecTiK Typanbl cepTudukar Hemipi
TCRUC-DE.ME77.B.00613
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny mepsimi 23.07.2018 pevin
,INEKTP — MaLLMHAKYPbINbICbl BHIMAEPI cana XyHeciH
CTaHAapTTay ceptudmnkatTay opTanbiebl® XLLK
141400, Mackey 0bnbicbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29
CaMKeCTiK Typanbl cepTUdMKaTTap MbiHa MekeHxanga
CcaKTanagpl:
000,,Pobepr bow*
yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5
Poccua, 129515, MockBa

OHipy KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae

KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opaMaga Taby MyMKiH.

OHimpi naipanaHy mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. BHAIpinreH Mep3iMHeH

6actan (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blFaH)

icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI TeKcepyci3

(cepBucTiK Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManbI.

Kbi3meTkep Hemece naiaanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wWwbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl by3binFa bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH LLbIKCA, NanaanaHbaHpl3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

- kayblH —LalblH Ke3iHae cbipTTa (fanana) nanpanaHbaHpi3

- Kopnyc ilLiHe cy Kipce KypbiNFbiHbI KOCYLLb H0nMaHbI3

— KOn YLUKbIH WbIKCA, NanfanaHbaxpi3

- KaTTbl Aipin Ke3iHae naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAAHY bl

— BHIM KOpNYyCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMZi Tasanay yCbiHbINAabI.

Cakray

— KYPFaK XXeppe cakray Kepek

- )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CepiHEH anbic cakTay kepek

- CcaKTay KesiHae TeMneparypaHblH KEHET aybITKYbIHaH
KOprFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

— CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLIA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimangay

- TacbiMangay KesiHae eHiMai Kynatyra )aHe Ke3 KenreH
MeXaHMKanblK bIKMan eTyre KaTaH ThibIM canblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHfe NakeTTi KbicaTblH MallMHaNapbl
narpanaHyra pykcar bepinmengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3.

—
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Kayincisgik Hyckaynapbl

AneKTp KypanaapblHbIH, Xannbl Kayincisgik
HYCKaynbIKTapbl
AHA3AP AYIAPBIHBIS [ ke
nainanaHyaa ToK Cofybl,
XapakaTTaHy aHe KyHin Kany kayniHeH cakTaHy yLiH
TEMEHAETi HETi3ri Kayinci3aik WapanapbiH OPbIHAAHbI3.
IneKTp KypanbiH NainAanaHyAaH anabiH 0Cbl
HYCKaynbiKTapAblH, 6apnbiFbiH 0KbIN Kayincisgik
HYCKaynapbiH OPbIHAAHbI3.
Kayincisgik HyckaynbikTapblHAa naiganaxbinFaH Inektp
KYPan aTayblHblH XeMifleH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe aKKyMyNATOPAAH KyarT anaTbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbickl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

> XKyMbIC OPHbIH Ta3a XK3He XKAKCbI XKapbIKTanFaH
XaFaanaa ycraubl3. TapTin Hemece xapblk bonmaraH
XYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaiblM OKUFanapra anbin Kenyi
MYMKIH.

» )KaHaTblH CYibIKTbIKTAP, Fa3Aap HeMece LWaH XKUbINFaH
XapbInbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypanabl
naiiganan6anbi3. dNeKkTp Kypanaapbl YWKbIH WbIFAPbIM,
LaH Hemece bynapabl XaHbIPybl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH nainaanaHy kesinge bananap
XaHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincispgiri

» JneKTp Kypan wrenceniHiy aibipbl PO3eTKara Cbliobl
KaXkeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTP KypanAapMeHeH elKaHAan
aAanTepnik aibipAbl NaiganaHbaKbi3. O3repTinMereH
anblp XaHe Xapamabl pPo3eTkanapabl NaipanaHy anexkTp
TOK COFY KayiniH TeMeHAaeTeqi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XabAbIK, NNUTa XK3HEe CYbITKbIL
CHAKTbI XKepre KOCynbl Kypangap cbipTbiHa THMEH|3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni aptagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3fiaH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLLiHE CY Kipce, ON ANEKTP TOFbIHbIH,
COFY KayniH apTTbipabl.

» JneKp Kypanabl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
ailibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naipanan6anpi3. Kabenbpai biCTbIKTaH, MaiAaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, XKblmKbiMa
benekrepiHeH anbic XxepAae YCTaHbi3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» JNeKTp KypanbiMeH allblk Xepgae XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanFaH y3apTKbilTbl
naiaanaHbikbi3. CbipTTa NaaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILTbI NakfanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHeTeni.

Bosch Power Tools
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» neKTp KypanbiH biNFanabl KOpLAyAa nanganaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILIbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL aXbIPATKbILTbI NakAanaHy TOK COFy KaymniH
TOMeHaeTeqi.

Apampap Kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKILA KEHin
Genin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xaFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiigananbanbi3. dnekTp Kypanabl naifanaHyna
CeKYHATbIK abaicbl3fblK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpFaHbilL
Ke3inaipikTi KMiKi3. dnekTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6annaHbICTbI LWAHTYTKbILL, ChIPFyaaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTaNTbIH LLNEM HEMeCe Kynak,
CaKTaFblLLbl CUAKTbI XeKe KOpFaHbIC ab/abIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeqi.

» Baiikaycbi3 naiiganaHyaaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynaTopFa Kocyaa,
OHbl KeTepreHAe Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
bonyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMakTbl aXblpaTKbILLTa YCTay HEMece
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYHIE TOKKa KOCY, XKa3aTaibiM
OKMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfblH PeTTEeHTiH
acnanTappabl XXaHe ranka Kintrepid anbiCTaTbiHbI3.
AltHanaTtblH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 geHe Kyiinae Typmanpi3. Tipek Kyige
TYpbIN, 9pKaLuaH e3iKi3ai ceHimai ycTanbi3. Ocbinai i3
KYTMEreH xarnaniaa anekTp Kypangbl Xakcblipak
baKblnatnchbi3.

» XKymbIcKa xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbiHbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3FanmManbl 6enweKkTepaeH anbic YCTaHbl3. KeH kuiMm,
allieKei HeMece y3blH LWaLll Ko3ranMarbl benwekTepre
TUIOI MYMKIH.

> LLIaHCcOpFbiLL XaHE LWAHTYTKbILW XabAbIKTapAbl
KYPFaHaa, onapablH, KOCbINFAHAbIFbIHA XaHe JYPbIC
naiifanblHybiHa K63 XeTKi3iHi3. LLIaHcopFbILThl

narganaHy WwaH cebebiHeH bonaTblH KayinTepai asanTampl.

IneKTp KypanaapblH NaifanaHy xaHe KyTy

> Kypanabl aca ken XyKreMeH,i3. JKyMbICbIHbI3 YILiH
Xapamabl 3NeKTP KypanbiH nanAaanaHbinbI3. Xapamabl
3NEKTP KYParbIMeH KEPEKTi XYMbIC aiMaFbIHAa fypbIC api
CEHiMAI XYMbIC iCTeNCi3.

» AXbIpaTKbilbl AYPbIC €MEC 3NeKTP KYpPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece eLwipyre 6onManTbiH
3NEeKTP Kypanbl kayinTi 60MbIN, OHbl KEHAEY KaXeT
bonagbi.

» Xababikrapabl pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAaH anfablH aibIpAbl
]pOo3eTKafaH WbIFapbIHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYRATOPAbI anbin TacTaKbl3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH barkaycbl3 KocbinyblHa xon bepmengi.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XalFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbiMaraH
apampaapra byn Kypanabl naiaananyFa xxon 6epmen;is.
Toxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP Kypanaaps! KayinTi
bonagbi.

> IneKTp KypanAapbiH YKbINTbI KYTiKi3. Ko3Fanmanbl
benwekTeppain Kepepricis icreyine xaHe Kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepail akaycbi3 Hemece
3aKbiMpanMaraH bonybiHa, 3NeKTP KypanbliHbiH,
3aKbIMAANMaraHbiHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3aKbimpanFaH
benwexTepi 6ap Kypanabl NaiAanaHyAaH anfbiH
XKOHAEHi3. DNEKTP KyPanaapbiHbIH AYPbIC KyTiNMeYi
a3aTtanblM okuranapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckilw acnantapapbl eTKip aHe Ta3a Kyiae CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XaHe KecKilll XXUeKTepi eTKip KecKiLl
acnanTap a3 KenTenin, KecineTi beTke oHav barbiTTanagbl.

» JneKTp KypanbiH, XababiKTapAbl, anManbli-canmanbl
acnanTappabl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiaanaHbikbi3. COHbIMEH XYMbIC LWAPTTapbIMeH
OpbIHAANTBLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
KypanaapblH apHaMaraH XyMblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbl3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enwekTepmeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH caktamcba.

Kon axxapnay binpgeriHe apHanfaH Kayincisaik
HycKaynapbl
KopraHbiw Ke3ingipikTi KHiKi3.

> MMaiiganaHbaraH 3neKTP KypanbiH AYPbIC CAKTaHbi3.
JKarartbiH xepi KypFaK )oHe abbinatbiH 6onybl
Kkepek. Ocbinan aNeKkTp Kypanbl XaTkaH XepiHae
3aKbIMaanybl HeMece TaXupibecis anamaap
narpanaHybiHa xon bepmeiicis.

> JneKTp Kypanabl 3aKbIMAAnFaH kabenbmeH
naipananb6anpi3. Kabenb xymbic ictey Kesinpe
3aKbIMpanfaH 6onca xeni aibIpbIH WbIFAPbIHbI3.
3aKbiMpanfaH kabenb aNeKTp TOFbIHbIH COFY KaymiH
apTTbipagbl.

» Kabenbpi xy#eni Typae Tekcepin 3aKkbiMaanfaH
kabenbpi Tek Bosch anekTp KypanbigapbiHbIH, eKinerri
CepBHCTIK KbI3MeTbIHe XeHAEeTiHi3. 3aKpImaanfaH
Y3apTKbiLw KabeniH anmacTbipbikbi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KAyinci3airiH cakTamcba.

» TyTKanappbl KypFaK, Ta3a XoHe MaiCbI3 XaFaaiiaa
ycTaHbI3. Mali TyTKanap cbiprak bonbin bakpinay
KOFaNTyblHa anbin Keneqi.

» JneKTp KypanblH THICTi TOPTiNNEeH Xepre KOCbINFaH TOK,
eniciHe KOCbIHbI3. P03eTKa MeH Y3apTKbILITa XKYMbIC
iCTENTIH KOPFAaNTBIH CbIM BONYbI KaxeT.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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» Ocbl 3NeKTP KypanbiHa apHaNMaraH XaHe
OHAIpyLWiMeH YCbIHbINMaFaH XababiKTapAbl
naitpananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHAiri 6ap xabaplkTap faHa Kayincis naigananyapl
KamTamachbi3 eTeqi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKcaT eTinre
afHanbIMAAP caHbl KeMiHAe 3NeKTP KypanblHAa
benrineHreH MakcMManpbl aiiHanbIMAap caHbiHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcat eTinreHHeH Xbingam
anHanaTbiH XabiblK OY3bINbin, WALIbIbIN KETYi MyMKiH.

> By3binFaH anmanbi-canManbl acnantbi
naiaanaHbanpi3. Opbip naipanaHyaaH anablH
Terictey weH6epnepiH CbiHbIKTap XaHe XKapblKTapFa
TeKcepiHi3. INeKTp KypanbiH Hemece anManbl-
canmanbl acnanTbl TyCipin ancaubi3, OHbl TEKCEPiHi3,
TeK 3aKbIMAaNnMaraH anmManbli-canManbl acnanTbl
naiAanaHbiHbI3. ANManbl-canManbl acNanTbl TeKcepin
naiaanaHy Kesinge e3iHi3fiiH, XaHe e3re afamaapabiH,
aliHanaTbiH anManbl-canManbl acNanTaH KalbIK Xepae
TYpPFaHbIHAQ FaHa 3NeKTP KypanbiH 6ip MUHYT iwinge
MaKcHMangbl ailHanbiMAap CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3aKbIMpanfaH anManbl-canManbl acnantap Tekcepy
KesiHge aHblKTanagpl.

» JNeKTp KypanbiHbi3Abl TEK KOCbIMLLA YLIKbIH
KOpFaHbicbl 10 MeHeH naiAanaHbiKbI3. LLbiFaTbiH
YWKbIHAAP Ke3Mi 3aKbiMaaybl HEMECE KopLuayaa epT
canybl MyMKiH.

» YIWKbIH KOpFaHbICbIH 10 aXkapnay ke3iHae TeMeHre
KaibIpbIKbI3. MeTannapl aapnay apKbinbl YLWKbIHAAP
nanna bonappl.

» Naiibinaama Tipeyiwi 11 Hemece yLWKbIH
KOPFaHbICbIHbIH, YCTaFbllibl 9 MeH axxapnay AucKici
apanbiFbiH Xyienik Typae Tekcepin, kepek 6onca,
petTeHi3. Axapnay AucKiciHe aeniHri apanbik 2 Mm
y3bIH 6onmaybl kepek. Apanbik y3blH bonca yLKbiH
YLIYbIHAH XeTepnik KopFanfaH bonmalickl3. JaibiHgama
axapnay AUCKICiHiH alHany apeKeTi apKplnbl TapTbiNbIM,
XapakarraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» NaiibiHAaMaHbI TeK KOCYNbI 3NeKTP KypanbiHa anapbin,
3NMEeKTP KYPanblH TeK AaibIHAAMaHbl KeTepin anFaHHaH
COH, FaHa ewWipiHi3. [laibliHgama TOCbIHHaH KOCblnybl
MYMKIH.

» [NaiibiHAAMaHb! eWKALIAH aRHaNbIN TYPFaH aXapnay
BMCKICiHiH, XXaHbIHa anapMaHbI3 XaHe apAanbIM
anablHaH axapnaHbi3. [laibiHaama ainHany apekerTi
apKbiNbl KOMAAH LWbIFbIN, XXapakaTTaHynapFa anbin Kenyi
MYMKIH.

» EWKaliaH aitHanbin TypraH 3NeKTP KYPanblHbIH,
axapnay puckiciH ycramanbis. byn aybip
XapakatraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Byilipnik KbiCbIMMeH ailHanfaHbIHAA WhbIFbIN TYPFaH
Kecy weHbepiH ToKTaTnaKbI3. [laibiHgama aiHany
9peKeTi apKbINbl KONMAAH LWbIFbIN, XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

—

Kasakwa | 107

» Xymbic 6engemMiueciH KuiHi3. Agampapra
YIWKbIHAAPABIK Kayin TUrisbenTingirine ke3
KeTKi3iHi3. XKaHaTbIH MaTepuanaapAbl anbiCTaTbiHbI3.
MeTannabl axapnay apKbinbl YIWKbIHAAP Narga bonaapl.

» Xymbic opHbIH Ta3a ycTaHbI3. Matepuan kocnanapbl ete
KayinTi. )KeHin MeTan WaHbl XaHybl HEMECE Xapblnybl
MYMKiH.

benrinep

TemeHperi benrinep anekTp Kypanabl nanfanaHyna MaHbl3abl
6onybl MyMKiH. benrinep MeHeH onapAblH MaFbiHanapbiH
XarTan anblHbl3. benrinepai AypbIC TYCiHY cisre anekTp
KypanblH AypbIC api CEHIMAI NaiaanaHyra KeMeKTecei.

Benrinep MeH onapAbIK MaFaHacbl

@ JneKTp Kypanbl aiiHanbin TypraHaa

KONbIHbI3AbI aXKapnay aiMarblHa
9KeMeHi3. Axxapnay IUCKICiHe TUI0
XapakatTaHy kayniH TyAblpagbl.

Kynak cakTarbilbIH KHiHi3. LLybin
acepiHeH ecTy kabineTiHia 3aKkpiMaaHybl
MYMKIH.

KopraHbiw ke3ingipikTi KHiKi3.

LLIQHTYTKbILW MACKaCbIH KHiHi3.

Kopray KonfabbiH KHiHi3.
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OHiM X9He KbI3MeT CHnaTTaMachl BeitHeneHre Kypamab! 6enwekrep

Bapnuix Kayinciaaik HycKaynbiKTapbIH gepceTinreH Kypampacrap HemipneHre cyperrepi 6ap
JoHe ecKepTnenepai OKbIKbI3. eTTeri 3MEKTP KyparbiHbiK CUMaTTaMacbiHa cai.

TexHuKanbIk Kayincisfik HyckaynblKTapbiH 1 Kantama
XoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH, 2 KpiCKbIL ranka
COFybIHa, OPT XXoHe/Hemece aybip 3 Kbickpiw chnanel,

XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH. 4 Tipek dnareui
ANeKTp KypanbiHbiK cypeTi bap b6eTTi awwbin naiganaxy (GBG 6: eki benikTik; GBG 8: bip benikTik)
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl alliblK YCTaHbI3. Axapnay WwnuHgeni

KopraHbiLl Kantamacbl

5
. . 6
TaranbiHgany 6oMbIHIIA KONAAHY "
7 OpHary oblkTapbl
8
9

AnexT| an caiMaHgapabl 6TKipneyre XaHe axapnay MeH S
MeTanZng)pyHn ama;‘)ln:)ﬂa aprnra{i. ey Kockpilw/ewipriw .
ANeKTP Kypanaa TeK Kbicka Xymbicta (Makc. 60 MuH) YWWIKbIH KOPFaHbIChI YLLIH YCTaFbILL
nanaanaHy MyMKiH. 10 YiwWwKpIH KOpFaHbICbl

11 [laibiHgama tipeyiwi

12 ComblH KinTi

BeiHeneHreH Hemece cHNaTTanFaH XababiKTap cTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamMTbinManAbl. Tonbik XababIKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.

TeXHHKanbIK ManiMeTTep

Koc axxapnay 6ingeri GBG 6 GBG 8
OHiM HeMipi 3601B7A0.. 3601B7A1..
Kecimai kyatTbl naiganany P1 Bt 350 600
OHimainik P2

- 50Ty Bt 240 420
- 600y Br 250 -
ManpganaHy Typi * S2 (60 mMuH) S2 (60 mMuH)
boc aiHany corTi

- 50Ty MuHL 2900 2900
- 60y mun 3500 -
TericTey WNUHAENIHIH MPEK OMMaChI M12 M12
Axapnay auckinepi

- [Ounamertpi MM 150 200
- EHi MM 20 25
— Apanay AMCKiCiHiH TeciriHiH anameTpi MM 20 32
- Ty#HipwikTinik 24/60 24/60
Tipek onaHedj

- Apanay AuCKiCiHiH TeciriHiH AMameTpi MM 12,7 15
= MMH. caHplnay MM 1,5 1,5
EPTA-Procedure 01/2003 ky»aTbiHa Cai canmarbl Kr 10,0 16,5
CaKTbIK CbIHbIMbI eNn S/1

Manimerrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpe kabbinaaxraH 3aHaap byn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

*S2 (60 MMH) XyMBbIC Typi MaKCUManfibl yMbIC y3aKTbiFbl 60 MUHYT HONaTbIH KbICKa XyMbICTbI bingipeni. Ocbl yakbiTTaH COH 3NeKTP Kypanbl ewwipin,
CanKbIHAATbIbI3.
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LUybin 6oibIHILA aKnapaT

LLly amuccunAcbiHbiH MaHaepi EN 61029-2-4 boibiHLa
ecenTenreH.

A-meH benrineHreH anekTp KypanbiHblH AblObIC KyLi apeTTe
70 nb(A)-neH a3 bonaapl. Onwey ganciaairi K = 3 ab.
LUybin kywi xymbic icteyne 80 AB(A) apTybl MyMKiH.
KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!

Caiikectik manimpemeci  C €

Yeke xayankepLuinikneH 6i3 , TexHUKanblKk ManiMeTTep” fe
cunatTanfaH eHimMHiH 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC epexenepinaeri bapnbik THiCTi aHbIKTamMana-
pbiHa e3repicTepi MeHeH bipre cankec eKeHiH XaHe
TEeMEHAETi HopManapFa can eKeHiH KeninaeHaipemis:
EN61029-1,EN61029-2-4.

TexHuKanblk kyxattap (2006/42/EC) TemeHperinei:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

heto iU R

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Xunay

» BapnbIK XyMbICTapfaH anfblH 3NeKTP KypanblHbIH,
Xeninik aibIpblH Po3eTKaAaH WhbIFapbiHbI3.

— INeKTp KypanblH 4 TUicTi Teciktepre 7 THICTi
OypaHganapMeH BepcTak / XyMbIC TaKTacblHa OeKiTiHia.

YIIKbIH KOpFaHbiCbl / AlibiHAAaMa TipeyilliH

opHary (A-D cypetTepiH KapaHpbi3)

> INeKTpP KypanbiHbi3Abl TEK KOCbIMILA YIKbIH
KopFaHbicbl 10 MeHeH naiaananbiibi3. LLbiFatbiH
YLIKbIHAAP KO3/ 3aKbIMAaybl HeMece KopLuayaa epT
canybl MyMKiH.

~ YLLKbIH KOPFaHBICbIHbIH 9 yCTaFbILIbIH eki bypaHaameH
OPHaTbIHbI3.

~ YWKpIH KopFaHbicblH 10 ycTarbiwbiHa 9 bypan bekiTiHi3.

- [anbinpama Tipeyiwid 11 cypeTre KepceTinrenaen
OpHaTbIHbI3.

» OH,MeH con AaiibinaaMa TipeyiwiH 11 agacTbipMaHbi3.

oWnTtnece fanbiHgama Tepyiwi 11 meH axapnay Auckici
apacblHfarbl apanbifbl ToIM yNkeH. Apanbik y3blH bonca
VLIKbIH YLLYbIHAH XeTepnik KopFanfaH bonmaiichbia.
[laibiHnama axapnay [AUCKICIHIH ailHany apekeTi apKbinbl
TapThIbIN, XXapaKaTTaHynapfa anbin Kenyi MyMKiH.

—
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» NaiibiHaama Tipeyiwi 11 Hemece YLWKbIH
KOPFaHbICbIHbIH, YCTaFbllibl 9 MeH axkapnay fHUcKici
apanbIFbiH XKYHenik Typae Tekcepin, kepek bonca,
peTTeHi3. Axapnay AucKiciHe aeniHri apanbik 2 Mm
¥3blH 6onmaybl kepek. Apanblk y3biH bonca yLwKpiH
YLWYbIHaH XeTepnik KopFanFaH bonmaicobi3. [larbiHgama
axapnay AUCKICiHIH anHany apeKeTi apKblnbl TapTbiNbIM,
XapakaTTaHynapra afbin Kenyi MyMKiH.

Axapnay AUCKICiH YLLKbIH KOPFaHbICHI YCTaFbILLbIMEH 9

XKapnay UCKiCiHe AeriH 2 MM MakCMMangbl apanbIKTbl

petTen bonmaca anMacTbipbiHpI3.

Axapnay AucKiciH anmacTbipy

» BapnbIK XYMbICTapfaH anfblH 3NeKTP KYypanblHbiH,
Xeninik aibIpblH Po3eTKafAaH WbIFapbiHbI3.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PYKCar eTinreH
aliHanbIMAap caHbl KeMiHAae 3NeKTP KypanbiHaa
GenrineHreH MakcHMangbl aiiHanbIMAAp CaHblHa
caiikec bonybl Kepek. PyKcart eTinreHHeH Xbinaam
anHanaTbiH Xabgblk by3binbim, WaLIbIbIN KETYi MyMKiH.

Axapnay auckiciH Tek 10 Mm MaTepuan kanfaHaa
anMacTbIPbIHbI3.

- 1 «kanTamacbiHga 3 bypaHaaHbl bocatbin 1 kantamachiH
anbin KOMbIHpI3. Axapnay AUCKICiH KOpFaHbIC
KOnFabbIMeH ycTan KbiCKbILL COMbIHAbI 2 axapnay
WNMHAEeNiHeH 5 wewwin anbiHpi3.

Eckeprne: 3neKTp KypanblHblH, COM XaFblHaH LLbIFATbIH
axapnay WnuHaeniHii 5 bypaHaackl Comn XaKTblK.

- Kelcy dnaHeui 3 MeH axapnay AMCKiCiH axapnay
WNWUHAENIHEH 5 WweLwin anbiHbI3.

- )KaHa axapnay AMCKICiH Kepi peTTinikneH opbiHAAY KepeK.
1 kanTamachblH KaTTbl bacbin OpHaTbIHbI3 Aa 3 bypaHaameH
Oypan KonbIHbI3.

MarinanaHraH xaHe AoManak eMec axxapnay AUcKinepis

backa narganaHyaaH anfbiH eTkipney TacbiMeH (xababik)

eTKipneHis.

LLianabl )KaHe XOHKanapabl copy

» KopracbiH bosy, keibip araw copTtapbl, MUHepaniap
XoHe MeTannaap bap keibip matepuanaapabiH WaHb!
[NieHcayNblKKa 3uAHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THIO XaHe
LUAHABI XKYTY NaiaanaHyLwbifa HEMECE XaHbIHAaFbI
afamzapaa annepruanbik peakuuanapbl xaHe/Hemece
ThIHbIC XXOMAAPbIHbIH aYPYNapbIH TYAbIPYbl MYMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLar
arallblHbIH, LWaHbI, cipece, afFallTbl eHAeY
KanabiKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. Acbectik matepuan
TEK KaHa MaMaHAAPMEH eHIeNyi Kepek.

— JKyMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XKENAETINYiHE Ke3 KeTKI3iHi3.
~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fa3KaFapAbl NanganaHy
YCbIHbINaAb.
OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH enixisae KonpaHbinaTbiH
yirapbiMAapLAb! NaifanaHblHbI3.

» YKyMbIC OPHbIHAA LWAHHBIH, XXMHaNYbIH 6oNABIPMaKbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.

Bosch Power Tools
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Nanpganany

Maipananyfa eHpaipy

> Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiK KyaTbl
3NeKTP KYPanablH, 3aybITTbIK TAKTaHLIACbIHAAFbI
manimeTTepiHe caii bonybi kaxert. 230 B benriciven
6enrinenreH anekTp Kypangapbi 220 B xyMbic icteyi
MYMKiH.

» MaipanaHypaH anabiH aXapnay KypanaapbiH KanTta
TeKcepiHi3. Axxapnay Kypanbl 6epik opHaTbinbin, e
Kepepricis aiHanybl KaxeT. CbiHay XXYMbICbIH KeMiHae
1 MUHYT iWiHAe eH XOoFapFbl aliHanbIMAap caHblHAA
XKYKTeMeci3 opbiHAaHbI3. AKaybl 6ap, somManak emec
XaHe AipinaeNTiH aXapnay KypanaapbiH
naiipananbanbi3. by3binFaH axapnay Kypanaapb!
XapbINbin, 3aKbIMAapFa anbin Kenyi MyMKiH.

Kocy/ewipy

IJHeprus KyaTblH YHEMAEY YLLiH 3NEKTP KypanblH Tek

nanaanaHapaa KOCbIHbI3.

— INeKTp KypanblH icke KOCy YLUiH KocKbil/ewipriwTi 8 I
KYHiHe XbIKbITbIHbI3.

— INeKTp KypanblH ewipy YLiH KOCKbll/ewipriwTi 8 ,0°
KYHiHe XbIKbITbIHbI3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

KatTbl MeTangbl falblHAaManapabl eHAEY YLWiH KpeMHui C

KapbuaTi axapnay auckinepid (xabapik) nanmanaHbiHbl3.

Axapnay KypanblH TYPTY, KaFbly )XoHe MaiaaH cakTaHbl3.

~ AxapnaHatblH fanblHAaMaHbl farblHAama Tipeyiwide 11
canbin axapnay uckicine 6acbiHbl3. OnTMManapl axapnay
HaTWXXenepiHe XeTy YLLiH AaibiHAaMaHbl a3gan api-bepi
XbIMKbITbIHBI3. OcbiNaiLa axapnay Auckici bip kanbinTbl
TO3aAbl.

- [afblHAaMaHbl aHAA-CaHaa CyMeH CybITbIHbI3.

TeXHUKanbIK KYTiM XXaHe Kbi3meT

Kbiamet kepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XYMbICTapAaH anablH NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIpblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe ceHimAi icTey yLWiH 3neKTp KypanmeH
XenaeTKill TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep baitnaHbic cbiMblH anMacTbipy KaxeT bornca,

KayincisaikTii TeMeHaeyiHe xxon bepMec yLiH anMacTbipyabl

Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHblH,

aBTOPM3aLMANAHFaH KNUEHTTEPre KbIBMET KepCeTy

OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHBI3.

—

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOpPCeTy XaHe nainganaHy
KeHecTepi

BapnblK cypaynap MeH Kocankpl beniiektepre Tanchipbic
bepy KesiHae MiHAETTI Typae 3NeKTP Kypan 3aybiTTbiK
TaKTanwacbiHAarbl 10-0pbiHAbI 6HIM HOMIPIH XKa3blHbI3.

KbI3MeT kepceTy webepxaHachl HiMai XOHAEY XaHeE KyTY,
COHpial-ak Kocankpl benwekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepepi. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl benwexrep Typansi
aKnapartTbl MbIHa MeKeHaiaaH Tabachbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepyuii Bosch KbiameTkepnepi eHiMai naiaanaHy xsHe
onapAblH KocanKbl benwekTepi Typanbl CypakTapbiHpiafa
TUAHAKTbI Xayan bepepi.

OHLipyLLi TananTapbl MEH HOPMaNapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KyPanblH XKeHAEY XaHe Keningi KbiaMeT KepceTy
bapnblk MeMnekeTTep ayMarbiHfa Tek ,,Pobept bow*
(hpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OpbiHAANAAb!.

ECKEPTY! 3aHcbI3 onMeH akeniHreH eHimaepai nainanaxy
KayinTi, AeHCAYNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTIpYi MyMKiH. OHIMaepai
3aHCbI3 Xacay XoHe Taparty aKiMLUINiK XXaHe KbINMbICTbIK
TopTiN 60MbIHIWA 3aHMEH KyaanaHagbl.

Kasakctan

XKLUIC ,Pobept bow"

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KOPCETY OpTanbifbl
Anmarbl Kanacbl

KasakcraH

050050

PaitbiMbek gaHfbinbl

KoMMyHanbHas KeleciHiH bypbitbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

INeKTP Kypanaap, xabablkTap xaHe bymanapblH aiHanaHbl
KOPFaiTbIH Kaflere XapaTyfa anapy Kaxer.

INEKTP KyPNAAPAbl Vi KOKbICbIHA TACTaMaHbI3!

Tek kava EO enpepi ywin:

INEKTP XKaHe aNeKTPOHAbIK eCKi Kypannap
bonblHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
)XSHe OHbIH YNTTbIK 3aHAApAA OpbIHAANYbI
OoMblHLLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTp Kypanaap benek xuHanbin kapere
Xaparblnybl KaXeT.

TeXHuKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagbl.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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Romana

Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& ATENTIE Pentru a vd proteja impotriva electrocuta-

rii, vatamarilor corporale si pentru a redu-
ce pericolul de incendiu, in timpul utilizarii sculelor electrice
trebuie respectate urmatoarele masuri de baza privind sigu-
ranta.
Cititi toate instructiunile inainte de a folosi aceasta scula
electrica si pastrati in conditii bune instructiunile de sigu-
ranta.
Termenul de ,,sculd electrica” utilizat in instructiunile de sigu-
rantd se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu
cablude alimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimetare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-
pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare la sculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incalzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o scula electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
trua trage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

Romana| 111

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. Intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

»> Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magina care se
roteste poate duce la rdniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. Imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poludrii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau oprita, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masinala o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.

Bosch Power Tools
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a-
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu griji. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incat sa afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati la repa-
rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-

tretinerea necorespunzdtoare a sculelor electrice.
» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice in alt scop decét pen-

tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.
Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru piolizoarele de banc
Purtati ochelari de protectie.

» Depozitati scula electrica in conditii de siguranta
atunci cand nu o folositi. Locul de depozitare trebuie sa

fie uscat si sa se poata incuia. Astfel va fi impiedicatd de-
teriorarea sculei electrice in urma depozitarii sau manevra-

rea acesteia de catre persoane lipsite de experienta.
» Nufolositi scula electrica daca are cablul deteriorat. Nu

atingeti cablul deteriorat si trageti stecherul de alimen-

tare afara din priza daca cablul se deterioreazain tim-
pul lucrului. Cablurile deteriorate maresc riscul de elec-
trocutare.

» Verificati regulat cablul si nu permiteti repararea ca-
blului deteriorat decat la un atelier service autorizat de
asistenté tehnica post-vanzari pentru scule electrice
Bosch. Inlocuiti cablurile prelungitoare defecte. In
acest fel va putea fi garantatd mentinerea sigurantei sculei
electrice.

» Mentineti manerele uscate, curate si feriti-le de ulei si
unsoare. Manerele unsuroase, murdarite cu ulei, aluneca
din mana si duc la pierderea controlului.

» Racordati scula electrica la o retea de curent reglemen-

tar impamantata. Priza si cablul prelungitor trebuie sa fie
prevazute cu un conductor de protectie functional.

» Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute si recoman-
date in mod special de catre producator pentru aceasta
scula electrica. Faptul in sine cd accesoriul respectiv poa-
te fi montat pe scula dumneavoastra electrica nu garantea-
za in niciun caz utilizarea lui sigura.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se
poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate parti-
le.

» Nufolositi dispozitive de slefuire deteriorate. Dupi fie-
care utilizare controlati daca discurile de slefuire nu
prezinta crapaturi si fisuri. Daca scula electrica sau dis-
pozitivul de slefuire cade pe jos verificati daca acesta
din urma nu prezinta deteriorari sau utilizati un dispo-
zitiv de slefuire nedeteriorat. Dupa ce ati controlat si
montat dispozitivul de slefuire, stationati, atat dum-
neavoastra cat si celelalte persoane aflate in preajma,
in afara planului de rotatie al dispozitivului de slefuire
care se roteste si lasati scula electrica sa functioneze in
gol timp de 1 minut la turatia maxima. Dispozitivele de
slefuire deteriorate se rup de cele mai multe oriin acest in-
terval de testare.

» Folositi scula electrica numai impreuna cu aparatoarea
de protectie impotriva scanteilor 10. Scanteile degajate
pot rani ochii sau aprinde obiectele din apropiere.

» Pentru slefuire rabatatiin jos aparatoarea de protectie
impotriva scanteilor 10, cat mai mult posibil. La slefui-
rea metalelor se degaja scantei.

» Verificati regulat distanta dintre suportul pentru piese
de lucru 11 resp. suportul pentru aparatoarea de pro-
tectie impotriva scanteilor 9 si discul de slefuire iar da-
cd este cazul, reajustati-o. Distanta fata de discul de
slefuire nu trebuie sa depaseasca 2 mm. In cazul unei
distante mai mari nu sunteti suficient protejati impotriva
scanteilor. Piesa de lucru ar putea fi antrenatd in miscarea
de rotatie a discului de slefuire si provoca raniri.

» Conduceti piesa de lucru spre scula electrica numai du-
pa ce in prealabil ati pornit-o si opriti scula electrica nu-
mai dupa ce ati ridicat piesa de lucru. Scula electrica se
poate misca brusc.

» Nu conduceti niciodata piesa de lucru spre partea late-
rala a discului de slefuire care se roteste ci slefuiti in-
totdeauna din fata. Din cauza miscdrii de rotatie, piesa de
lucru va poate fi smulsa din mana si provoca raniri.

» Nu atingeti niciodata discul de slefuire care se roteste.
Aceasta ar putea provoca raniri grave.

» Nu franati discurile de slefuire prin contrapresare late-
rala. Din cauza miscarii de rotatie, piesa de lucru va poate
fi smulsa din mana si poate provoca raniri.

» Purtati un sort de lucru. Aveti grija sa nu puneti in peri-
col persoane din cauza degajarii si imprastierii scante-
ilor. indepérta;i materialele inflamabile din zonele in-
vecinate. La slefuirea metalelor se degaja scantei.

» Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile de
materiale sunt foarte periculoase. Pulberea de metal usor
poate arde sau exploda.
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Simboluri

Simbolurile care urmeaza pot fi importante pentru utilizarea
sculei dumneavoastra electrice. Va rugam sa retineti simbolu-
rile si semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolu-
rilor va ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electrica.

Simboluri si semnificatia acestora
Nu tineti méinile in zona de actiune a dis-
cului de slefuire cit timp scula electrica
este in functiune. In cazul contactului cu
discul de slefuire exista pericol de ranire.

duce la pierderea auzului.

@ Purtati potectie auditiva. Zgomotul poate

Purtati ochelari de protectie.

Purtati masca de protectie impotriva
prafului.

Purtati manusi de protectie.

Descrierea produsului si a performan-

telor

Varugam sa desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
o lasati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata ascutirii sculelor cat si slefuirii
si debavurarii metalulului.

Scula electrica poate fi utilizata numai in regim de scurta du-
rata (maximum 60 min).

—
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Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.
1 Capac de acoperire
2 Piulita de strangere
3 Flansa de strangere
4 Flansa de prindere
(GBG 6: din doud bucéti; GBG 8: dintr-o bucatd)
Arbore de polizat
Aparatoare
Gauri pentru montaj
intrerupétor pornit/oprit
Suport pentru aparatoarea de protectie impotriva scan-
teilor
10 Aparatoare de potectie impotriva scanteilor
11 Suport pentru piese de lucru
12 Cheie fixa

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livra-
re standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nostru
de accesorii.

O oo ~NOO G

Informatie privind zgomotele

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform
EN61029-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat A al masinii este in mod nor-
mal inferior valorii de 70 dB(A). Incertitudine K =3 dB.
Nivelul de zgomot poate depasi 80 dB(A) in timpul lucrului.
Purtati aparat de protectie auditiva!

Declaratie de conformitate € €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN61029-1,EN 61029-2-4.

Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Bosch Power Tools
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Date tehnice

Polizor de banc GBG 6 GBG 8
Numér de identificare 3601B7A0.. 3601B7A1..
Putere nominald P1 W 350 600
Putere debitatd P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Mod de functionare * S2 (60 min) S2 (60 min)
Turatie la mersul in gol

- 50Hz rot./min 2900 2900
- 60 Hz rot./min 3500 -
Filet arbore de polizat M12 M12
Discuri de slefuire

- Diametru mm 150 200
- Ldtime mm 20 25
- Orificiu de prindere mm 20 32
- Granulatie 24/60 24/60
Flansa de prindere

- Orificiu de prindere mm 12,7 15
- degajare min. mm 1,5 1,5
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Clasa de protectie on D/1

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,

aceste speificatii pot varia.

*$2 (60 min) se refera la regimul de scurta duratd cu un timp de functionare de maximum 60 min. Dupa acest interval de timp opriti scula electria si

lasati-o sd se rdceasca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

- Fixati cu suruburi corespunzatoare scula electrica pe ban-
cul de lucru/blatul de lucru, in cele 4 gauri prevazute in
acestscop 7.

Montarea aparatoarei de protectie impotriva

scanteilor/suportului pentru piese de lucru

(vezi figurile A-D)

» Folositi scula electrica numaiimpreuna cu aparatoarea
de protectie impotriva scanteilor 10. Scanteile degajate
pot rani ochii sau aprinde obiectele din apropiere.

- Montati suportul pentru aparatoara de protectie impotriva
scanteilor 9 cu cele doud suruburi.

- Insurubati aparatoarea de protectie impotriva scanteilor
10 pe suportul aferent 9.

- Montati suportul pentru piese de lucru 11 conform celor
ilustrate in figurd.

» Nu schimbati intre ele suportul pentru piese de lucru
din parteadreapta cu cel din partea stanga 11 siinvers.
Altfel distanta dintre suportul pentru piese de lucru 11 si
discul de slefuire va fi prea mare. in cazul unei distante mai
mari nu sunteti suficient protejati imporiva scanteilor.
Piesa de lucru poate fi antrenatd in miscarea de rotatie a
discului de slefuire si provoca raniri.

» Verificati regulat distanta dintre suportul pentru piese
de lucru 11 resp. suportul pentru aparatoarea de pro-
tectie impotriva scanteilor 9 si discul de slefuire iar da-
ca este cazul, reajustati-o. Distanta fata de discul de
slefuire nu trebuie si depaseasca 2 mm. in cazul unei
distante mai mari nu sunteti suficient protejati impotriva
scanteilor. Piesa de lucru ar putea fi antrenata in miscarea
de rotatie a discului de slefuire si provoca raniri.

Schimbati discul de slefuire in cazul in care suportul pentru a-

paratoarea de protectie impotriva scanteilor 9 nu mai poate fi

reglat la distanta necesara de maximum 2 mm fata de discul
de slefuire.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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Schimbarea discurilor de slefuire
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Turatia admisa a accesoriului trebuie sa fie cel putin e-
gala cu turatia maxima indicata pe scula electrica. Un
accesoriu care se roteste mai repede decat este admis, se

poate rupe, iar bucatile desprinse pot zbura in toate partile.

inlocuiti discul de slefuire, imediat ce acesta mai prezinta nu-

mai 10 mm grosime de material abraziv.

- Slabiti cele 3 suruburi de pe capacul 1 si scoateti capacul
1. Fixatidiscul de slefuire tinandu-| strans cu manusile de

potectie si desurubati piulita de strangere 2 de pe arbore-

le de polizat 5.

Indicatie: Arborele de polizat care iese in afard in partea stan-

ga a sculei electrice 5 are filet stanga.

- Demontati flansa de strangere 3 si discul de slefuire de pe
arborele de polizat 5.

- Montarea noului disc de slefuire are loc in ordine inversa a
operatiilor. Puneti la loc capacul 1 apasandu-| ferm pe po-
zitie si insurubati-| strans cu cele 3 suruburi.

inainte de a le refolosi, rectificati cu piatra abraziva (acceso-

riu) discurile de slefuire uzate si ovalizate.

Aspirarea prafului/aschiilor
» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, minera-

le si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau inspi-
rarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/sau
imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau a le per-
soanelor aflate in apropiere.
Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de
fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im combinatie
cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului (cro-
mat, substante de protectie a lemnului). Materialele care
contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.
- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare la

materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

Functionare

Punere in functiune
> Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea

sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-

cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona si racordate
la220V.

» Verificati dispozitivele de slefuire inainte de utilizare.
Dispozitivul de slefuire trebuie s fie montat perfect si
sa se poata roti liber. Efectuati o proba functionala fara
sarcina de cel putin 1 minut. Nu utilizati dispozitive de
slefuire deteriorate, ovalizate sau care vibreaza. Dispo-
zitivele de slefuire deteriorate se pot rupe si provoca raniri.

—
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Pornire/oprire

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-

mai atunci cand o folositi.

- Pentru punerea in functiune a sculei electrice basculati
intrerupdtorul pornit/oprit 8 aducandu-l in pozitia ,I.

- Pentru oprirea sculei electrice basculati intrerupatorul
pornit/oprit 8 aducandu-l in pozitia 0.

Instructiuni de lucru

Pentru prelucrarea pieselor de lucru din carburi metalice folo-
siti discuri de slefuire cu carbura de siliciu C (accesoriu).
Feriti dispozitivul de slefuire de lovituri, socuri si unsoare.

- Asezati piesa de lucru care trebuie slefuita, pe suportul
pentru piese de lucru 11 si impingetiti-o usor spre discul
de slefuire. Pentru a obtine rezultate optime la slefuire, de-
plasati usor piesa de lucru inainte si inapoi. Pe deasupra,
prin aceasta discul de slefuire se va uza uniform.

- Intre timp raciti cu apa piesa de lucru.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentrualucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru a
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceastd ope-
ratie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistentd tehnica post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului sculei elec-
trice.

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mécelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro
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Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si
electronice uzate si transpunerea acesteia
in legislatia nationala, sculele electrice
scoase din uz trebuie colectate separat si
directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

& BHAMAHVE 3a npeanassaxe 0T TOKOB yaap, Hapa-

HABAHWA U NOXap NP1 NON3BaHe Ha
ENEKTPOUHCTPYMEHTHU TpHGBa,ELa Cecna3Bart Cbllo U CneaHuTe
OCHOBHM NpaBuna 3a 6esonacHocr.

MpoueTeTe BCHUKM NPHUNOXKEHH YKa3aHUA NPEAH fa U3-
non3Bare T0O3H eNEeKTPOUHCTPYMEHT U I CbXpaHABaiTe
rPUKNUBO.

M3non3BsaHua B ykazaHuaTa 3a besonacHa pabota TepMuH
«ENEeKTPOMHCTPYMEHT» Ce OTHACA 10 3aXPaHBaHU OT eNeKTPH-
uecKara Mpexa enekTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaHBalll Ka-
6en) 1 4o 3axpaHBaHu OT aKyMyNnaToOPHK baTepuu eNneKTPOUH-
cTpymeHTH (6e3 3axpaHBall kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTO MACTO

» Mopabpxaitte paboTHOTO CH MACTO UMCTO M 06pe ocBe-
TeHo. be3nopsabKbT U HEJOCTaTbUHOTO OCBETNEHWE MoraT
[ia CTIOMOTHaT 3 Bb3HUKBAHETO Ha TPY/0Ba 3M10M0MyKa.

» He paboteTe ¢ eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefia C NOBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha eKCNno3usa, B 6nu-
30CT 10 NecHo3ananuMH TEUHOCTH, ra3oBe HIH NPaxo-
0bpa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT ia Bb3nname-
HAT NPaxo0bpasHW MaTepUany Unu napu.

» [ipbXKTe Aela U CTPAHHUHK NULA Ha 6e3onacHo pas-
CTosiHMe, 0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa.
AKo BHUMaHWeTo Bu bbae oTknoHeHo, MOXe Aa 3arybute
KOHTpONa Haj eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TPAGBa Aa e nog-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyail He ce
[0NyCcKa M3MEHsAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwencena. Ko-
rato paboTuTe Cbc 3aHyNEHH eNEKTPOYPeLH, He H3-
non3saiiTe afanTepy 3a wencena. [1013BaHeTo Ha
OPHMIMHANHK LLEMNCENH U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

» U3bareaiite gonupa Ha TANOTO BK 0 3a3emeHH Tena,
Hanp. TpbOH1, OTONNUTENHH ypeaH, NeLu U XNagUNHH-
um. Koraro 1An0T0 BY € 3a3eMEHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB Y/ap € Mo-ronsM.

» MpennasBaitTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[pOHMKBAHETO Ha BO/A B ENEKTPOMHCTPYMEHTA NO-
BMLLABA OMACHOCTTa OT TOKOB yAap.

» He u3nonsBaiite 3axpaHBawua kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOH He e NPeABUAEH, Hanp. 3a A2 HOCUTE eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa 3a kabena unu Aa 3BaguTe Liencena or
KoHTakTa. [lpepna3sBaiite kabena or HarpsBaHe, oMa-
CcnABaHe, AONUP 10 OCTPH PbOOBe UNK 10 NOABHKHU
3BeHa Ha MalKHK. [ToBpeaeHH Unu ycykaHu Kabenu
yBENWuaBaT P1CKa OT Bb3HUKBAHE HA TOKOB YAap.

» Koraro paboTHTte C eNeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
nonsBa¥Te camo yAbMKHTeNHU kabenu, noaxoanawm 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3M0N3BaHETO Ha YAbMKUTEN,
npefHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB YAiap.

» AKO Ce Hanara U3NON3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefia, U3Non3BaiTe NPeAnaseH NpeKbe-
Bay 3a yTeUHHU TOKOBE. MI3M10N13BaHETO Ha Npe/inaseH npe-
KbCBau 3a yTeUHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yzap.

BesonaceH HauuH Ha paboTa

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneaeTe BHHMATeNHO fedCT-
BHATa CH H NOCTbNBaiTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3NON3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe ymope-
HU UNK NOJ, BNUAHKETO Ha HAPKOTHUHY BeLeCTBa, anko-
XON UNK ynoiBaLy nekapcTea. EQMH MUr pasceaHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 3a No-
CNENCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHHA.

» Paborterte c npeanasBaiyo paboTHo 06nekno U BUHarm ¢
npepnasH1 ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 32 NON3Ba-
HWA eNEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka, 3apasi
NMbTHO3aTBOPEHN 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3aluT-
Ha Kacka Unu LWyMo3arnywmrenu (aHTMdoHu), Hamansiea
pucKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPYLOBa 3710M0NyKa.

» U3barBaiiTe oNacHOCTTa OT BKMIOYBAHE Ha eNeKTPOUH-
CTpymeHTa no HesHuManue. Mpeau Aa BKNIOUMTE Wence-
na B 3aXpaHBaLyaTa Mpexa Unu Aa NocTaBuTe aKymy-
natopHata 6atepus, ce yBepaBaiite, ue NyCKOBUAT npe-
KbCBay e B NI0NI0XXeHHe «U3KMIoUeHo». AKO, KOraTo HOCHTE
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, AIbPXKHTE NPbCTA CH BbPXY NYCKOBUA
NpeKbCBay, UMK ako NofiaBaTe 3axpaHBaLLo HaNpeXeHue Ha
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo € BK/IOUEH, Chli{eCcTBYBa
0NacHOCT OT Bb3HWKBAHE Ha TPY/AOBA 3M10M0NyKa.

» Mpeau fa BKNIOYMTE eNEKTPOUHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, ye CTe OTCTPAHHUMM OT HEro BCHYKH NOMOLLHH HH-
CTPYMEHTH 1 raeuHM Kniouose. NoMOLLEH MHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO CE 3BEHO, MOXE 12 PUUMHM TPABMMK.

» U3barsaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHoO NonoXeHHe Ha TANOTO H BbB BCe-
KH MOMEHT NoaAbp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-nobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWKHE HEOUaKBaHa CUTYaLys.
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» Paborere c noaxoasawo obnekno. He paboterte ¢ wmpo-
KH APeXH K yKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
M pbKaBHUY Ha 6e3onacHo pascToAHKe OT BbPTALLM ce
3BEHa Ha eNeKTPOMHCTPYMeEHTHTE. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1ATa, bAruTe Kocu Morar Aa Gbaar 3axsaHartu 1 yB-
NIeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaiiTe, e T e BKNIoUeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NPaBHO. V13n0N3BaHETO Ha acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA HaMa/ABa PUCKOBETE, b/KALLM CE Ha OT-
nensaiara ce npy pabota npax.

TPHXNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3non3Ban-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6pa3HO TAXHOTO
npegHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-6esonac-
HO, KOTaTo U3M0oN3BarTe NOAXOAALLMA eNEKTPOUHCTPYMEHT
B 33/1afleH1A OT NPOU3BOAMUTENA 1MANa30H HA HAaTOBApBa-
He.

» He u3non3Baiite eneKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe 12 bbie U3KNI0UBaH 1 BKMIOUBAH N0 NPEABUAEHNA OT
NPOU3BOAMTENSA HAUMH, € OnaceH U TpAbBa Aa bbae pemoH-
THpaH.

» Mpeay Aa NPOMeHATe HACTPOMKHUTE HA @NEKTPOUHCTPY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TeNnHu npucnocobnexuns, KakTo 1 Korato npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa ja U3NON3BaTe eNneKTPOnH-
CTPYMEHTa, H3KNIOUBaiiTe LWencena oT 3axpaHBalyara
Mpexa u/unu usBaxpaaiite akymynatopHara 6atepus.
Tasu MApKa npemaxsa onacHOCTTa OT 3a/leCTBaHe Ha
€NEKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbXpaHABaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[ieTo He Morat Aa 6baat gocTurHath ot geua. He gonyc-
KaiTe Te Aa 6bAaT M3NON3BaHM OT KL, KOUTO HE Ca 3a-
NO3HaTH C HaYMHa Ha paboTa C TAX M He ca Npouenu Tesu
MHCTPYKUMK. KOrarto ca B pblLieTe Ha HEOMUTHH noTpebuTe-
NIW, ENEKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT Aa Obfiar U3Kouu-
TENHO ONacHM.

» lMopabpxaiiTe €NEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNHUBO.
MpoBepaABaiiTe AaNK NOABHKHUTE 3BeHA (DYHKLMOHH-
pat 6e3yKopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNnu HMa CYyNeHHn
WNY NOBPeAeHH AieTalNu1, KOUTO HapyLIABaT UK U3Me-
HAT (OYHKLMHUTE Ha eneKTPOUHCTPYMeHTa. Mpeau aa ns-
non3earte eNneKTPOUHCTPYMEHTa, Ce NOrpuKeTe no-
BpefeHuTe aeTainu aa 6baar pemoHTHpaHu. MHoro ot
TPYAOBKTE 3M10NONYKH Ce [IbMKAT Ha Heflobpe Noanbpka-
HM ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEaM.

» MopabpixaiiTe pexeLyuTe MHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpKaHUTE PEXeLLn UH-
CTPYMEHTH C 0CTpH pbbOBE OKa3Bar No-Masnko Cbipo-
TUBINEHHE 1 Ce BOMAT NMO-NIEKO.
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» U3snon3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHUTE, AOMBIHUTENHH-
Te npucnocobnenns, paboTHHTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Ccb06pa3HO MHCTPYKLUUTE Ha npousBoauTens. Mpwu To-
Ba ce CbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHK ycno-
BUA U ONepaLm, KOUTo TPAOBA Aa U3NbNHUTE.
13n0n3BaHETO Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTH 33 PA3NUUHK OT
NpenBULEHUTE OT NPOU3BOLUTENA NPUNOXKEHUS NOBHULLA-
Ba OMACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBH 3N10MONYKH.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTte peMOHTbLT Ha eNEKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ Ce U3BbPLUBA CaMO OT KBanUGHLMPaHH Cnieyuany-
CTH M CaMO C U3NON3BAHETO HA OPUTMHANHH Pe3ePBHH
yacTH. 10 T031 HauMH Ce rapaHTMpa CbXpaHsABaHe Ha bes-
0MaCHOCTTa Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3aHun 3a beaonacHa pabora 3a wmuprenu
Pa6otete ¢ npeanasH1 ounna.

» Korato He u3nonsBsare eneKTPOUHCTPYMEHTA, Fo CbX-
paHﬂBaﬁTe Ha CUrypHo macto. MAcToTo 3a cbxpaHaBa-
HeTpﬂGBa i e CyXo M Aa ce 3aKniouBa. Tosa npeaoTspa-
TABA NOBPEXAAHETO Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA, OKATO CE
CbXpPaHABa, KaKTo U pa60TaTa C HEro Ha HeonuTHU Nuua.

» He uanon3sBaiite eneKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo 3aXpaH-
BawuAT Kaben e noepeaeH. Ako no Bpeme Ha pabota
kabenbT 6bAe NoBpeAeH, He ro Aonupaiite; HesabaBHo
M3KnIoueTe Wencena ot KOHTaKTa. [1oBpeaeHH 3axpaH-
BaLlW kabenu yBenuuapart prUcka oT TOKOB yaap.

» lMeproanuHo npoBepsaBaiTe 3aXxpaHBaLyua kaben u,
aKo YCTaHOBUTe NOBPEAH, NpefaiTe eNeKTPOUHCTPY-
MEHTa B OTOPHU3UPAH CePBH3 32 eNEKTPOUHCTPYMEHTH
Ha bouw, 3a sa 6bpe 3ameneH. He pabotere c noBpeseH
3axpauBaw kaben. Taka ce rapaHTMpa 3anasBaHe Ha cu-
TYPHOCTTA Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA.

» MoaabpikaiTe pbKOXBATKUTE CYXH, UNCTH H HEOMacCHe-
HH. 3aLanaHu ¢ Macno U1 MasHWHU PbKOXBATKM Ce MNb3-
raT ¥ BOAAT [10 3aryba Ha KOHTPON Haf, BEPHKHUA TPHOH.

» BKniouBaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa KbM NPaBUNHO 3a-
3eMeHa 3axpaHBalLa Mpexa. KOHTaKTbT 1 eBEHTYaNnHo
W3MON3BaH ybMmKkuTen TpAbBa Aa MMaT N3PAAEH 3allnTeH
NPOBOAHMK.

» He u3nonssaiite [OMbAHUTENHH NPUCNOCOBNEHN,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT OT NPOM3BOAUTENS cieunan-
HO 32 TO3H eNeKTPOUHCTPYMEHT. DakTbT, ue MoXeTe a
3aKpenuTe KbM MalliHaTa OnpeaeneHo npucnocobnexme
Un1 paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta c Hero.

» [lonycTHMara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA uH-
CTpyMeHT TpAGBa Aa e Hal-ManKoTo paBHa Ha H3nKca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpoCT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH, KOU-
TO C€ BbPTAT C M0-BMCOKA CKOPOCT OT JOMyCTUMATa, Morat
[1a Ce CUYNAT ¥ napyeTa oT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKO-
pocT.

Bosch Power Tools
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» He u3nonassaiite noBpeaeHH pabOTHH HHCTPYMEHTH.
BuHaru npepu 3anouBaHe Ha pabota npoBepABaiiTe ga-
nu wnudoBalKUTe AUCKOBE HAMAT MYKHATUHH H OTKbp-
TeHH napueHLa. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT UMK paboT-
HUAT MHCTPYMEHT NaiHe, NPoBepABaiiTe FPUXNKBO Aa-
NW HAMA NOBpPeAH UNH H3NON3BaiTe ApYr paboTeH UH-
cTpymeHT. Cnea KaTo cTe NpoBepunu paboTHuA uH-
CTPYMEHT H CNef KaTo ro MOHTHpaTe, CTOMTE CTPaHHUHO
0T PaBHHUHATA Ha BbPTEHETO My; He 0Ny CKalTe CbLLo
HamMpaLuy ce Habnu3o NMLa Aa ca B paBHUHATA Ha Bbp-
TeHe Ha AuCKa. Bkniouete eneKTPOUHCTPYMEHTa H IO
ocTaBeTe Aia ce BbpTH NPHON. ejHa MUHYTa Ha Npa3eH
X0/ C MaKCHManHu 06opoTH. Hali-uecTo noBpeaeHu pa-
DOTHM MHCTPYMEHTH Ce pa3pyLUaBaT npe3 T03 NpobeH ne-
pvoa.

» Usanon3saiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CaMo C npeanas-
HUA eKpaH 3a uckpu 10. OTXBbpuaLLMTe MCKPU MOraT fia
yBPEAAT OuuTe BW NK Aa 3ananaT Hamupally ce Habnuao
npenMeTy.

» Mo Bpeme Ha wnudoBaHe cnyckaiiTe NpeAnasHua ekx-
paH 3a uckpy 10 KONKOTO € Bb3MOXKHO No-Hagony. [1pu
Wwn1doBaHe Ha MeTanu ce 0bpasysa cTPyA UCKPH.

» [ep1oanuHO NpoBepABaliTe Pa3CTOAHUETO MEXAY
nognopara 3a obpaborBanua aetaiin 11, pecn. nnanka-
Ta 3a MOHTHPaHe Ha NPeAna3sHUA ekpaH 9 u abpasue-
HUA JUCK U NPH HeobXoauMocCT ro perynupaiite. He ce
[onycka pa3cToAHWeTO 0 AUCKA Aa € NO-TONAMO OT
2 mm. [1pu No-ToNAMO Pa3CTOAHHWE He CTe A0CTaTbUHO [0-
Ope 3awmTeHu ot obpasyealiara ce cTpysa Uckpu. 0bpa-
boTBaHMAT fleTann Moxe Aa bbae yBneueH oT abpasueHua
JIUCK W [1a NPUUMHN TEXKK TPABMH.

» [lonupaiite fieTaiina 0 eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo
CNep KaTo ro BK/IOUMTE U U3KNIoUBaWTe eNeKTPOHH-
CTPYMEHTa cnef, KaTo cTe oTaenunu obpaboTeanus ge-
TaWn ot Hero. [leTalnbT MOXe BHEe3arHo Aa Ce 3afiBUXHU.

» Hukora He fonupaiTe AeTaina OTCTPaHU 40 BbPTALMUA
ce abpa3nBeH AuCK; wWnucgoBanTe BAHAr1 YenHo Ha Au-
cKa. [letainbT Moxe fia bbfie yBneueH oT BbpTALLus ce ab-
pasuBEH AUCK, Aa OTXBbPUM U [1a PUUMHU TPABMH.

> BHuMaBaiiTe Aa He onupare BbPTAWMUA ce abpa3useH
Auck. ToBa MoXe a NPean3BUKa TEXKU TPABMH.

» He cnupaiiTe NpMHYAUTENHO BbPTALLUTE CE N0 MHEPLUA
abpa3uBHM UCKOBE, KaTO r'M NPUTHCKATE CTPAHHUHO.
[eTainbT Moxe a 6baie yBNeueH oT BbpTALyus ce abpasu-
BEH [IUCK, 12 OTXBbPYM U [1a NPUUNHU TPBMM.

» BuHaru pabotete c npeanasHa npectunka. Buumasaii-
Te 0bpa3yBaluara ce CTPys HCKPH fia He 3acTpallaBa
Apyry nuua. OTcTpeHeTe NecHo3ananMMu MaTep1any
0T 30HaTa Ha pabora. [py wWnndoBaHe Ha MeTanu ce 0b-
pa3yBa CTPys UCKPH.

» Moaabpxaiite paboTHOTO CH MACTO uucTo. CMecute T
pa3nuuHK MaTeprani ca 0cobeHo onacHu. GuUHKM CTPYKKK
OT NeK1 MeTa/I1 MOraT ia Ce CaMOBb3NIaMEHAT UK ia eKC-
NNoAupar.

CumBonu

CnepHuTe CUMBONYM MOTaT Aa ObaaT BaXHM B NpoLeca Ha eKc-
nnoarauus Ha Bawua enekTpoMHCTpyMeHT. Mons, 3anomHeTe
CUMBO/UTE Y 3HAUEHMETO UM. TIPABHUNHOTO MHTEPNPETUPAHE
Ha CHMBO/UTE W TAXHOTO 3HaueHue Le Bu noMorHar npu no-

[0DpPOTO 1 NO-CHUrYPHO NON3BAHE Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

CHMBONH U TAXHOTO 3HaUYEHHE

He nocraesiite pbleTe CH B 30HaTa Ha
wnudoBawua AUCK, AOKATO eNeKTPOUH-
Pabortete c wymo3sarnywurenu (autudo-
HH). Bb3AEMCTBUETO Ha LyM MOXe Aa npe-
[nM3BMKa 3aryba Ha cnyx.

CTpPYMeHTLT paboTu. ChilecTByBa onac-
Paborete ¢ npeanasuu ounna.

HOCT J1a Ce HapaHWTE NPU KOHTAKT C LWUo-
BalLWA IUCK.

PaboteTte ¢ npoTBONpaxoBa Macka.

-

&/

@ PaboTeTe ¢ npeanasH1 pbKaBULM.

OnucaHKe Ha NPOAYKTa U Bb3MOX-
HOCTHTE My

&,

Mons, 0TBOpeTE pa3rbBallara e Kop1ua ¢ PUrypuTe u, Joka-
T0 yeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCTIOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

MpoueTteTe BHHMATENHO BCHUKH YKa3aHHA.
Hecna3eaHeTo Ha NpuUBeAEHUTE NO-HONY YKa-
3aHMAMOXe ja joBee A0 TOKOB yaap, noxap
VI/VII'IVI TEXKHW TPaBMU.

MpepHa3HaueHHe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT e NpeHa3HayeH 3a 3aToUBaHe Ha UH-
CTPYMEHTH, KaKTO U 32 WNMGOBAHE U NpeMaxBaHe Ha MycTa-
LW 10 METAMHM AeTalnNu.

[lonycka ce M3Mnon3BaHeTo Ha eNnekTPOUHCTPYMEHTA Camo B
PEXMM Ha KpaTKoTPanHO HaToBapBaHe (Makc. 60 MUHYTH).

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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WU306paseHn enemeHTH
HoMepupaHeTo Ha eneMeHTUTE Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA ce
OTHAcA 0 M300paXkeHNATA Ha CTPAHULKTE C IUTypHTE.
1 Kanak
2 3acTonopABalla ranka
3 3acronopsgally dnaHel,
4 |lentpoBaly thnaey
(GBG 6: ot i€ uacti; GBG 8: MOHONMTEH)
Ban
IMpeanaseH Koxyx
MoHTXHK 0TBOPK
[yckoB npekbCcBay
TnaHKa 3a MOHTMpaHe Ha NpeanasHuA eKpaH
10 [pepnaseH ekpaH 3a UCKpUTE
11 Topnopa 3a 0bpaboTBaHua feTann
12 TaeueH Knioy

U3ob6pa3zenute Ha urypute u Te TENHU Np
cobneHus He ca BKMIOUEHH B CTaHAAPTHATa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE NpHcnocobne-
HHUA MOXXETe Aa HAMEepPHUTe CbOTBETHO B KaTanora HA 3a AOMb/HKU-
Tenuu npucnocobnenus.

O oo ~NOO G

—
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Jlexnapauus 3a CbOTBETCTBHE c €

C MbNHA OTTOBOPHOCT HUE ieKNap1pame, ue ONUCaHUAT B
pasfena « TeXHMUeCKU JaHHW» CbOTBETCTBA Ha BCHUKM Banua-
HW U3MCKBaHMA Ha aupekTuBuTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
2006/42/EQ, BKNIOUMTENHO HA U3MEHEHMATA UM U MOKPHBA
M31CcKBaHWATa Ha cTaHpapTute: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
TexHuuecka fiokymeHTalua (2006/42/EQ) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
¢ .
/@( LoV Hed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

TexHuueckun AaHHU

LLimupren GBG 6 (¢]:{c}]
KaranoxeH Homep 3601B7A0.. 3601B7A1..
HomuHanHa KoHcymupaHa MoluHocT P1 w 350 600
[Tone3Ha mowHocT P2

- 50Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 =
Pexwum Ha pabota * S2 (60 min) S2 (60 min)
CKopoCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH Xof,

- 50 Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Pesba Ha Bana M12 M12
AbpasuBHU A1CKOBE

- [uametbp mm 150 200
- LLnpouunHa mm 20 25
~ NPUCbEANHUTENEH OTBOP mm 20 32
- 3bpHecTocT 24/60 24/60
LlenTpoBaLy thnaxel,

~ NPUCbEANHUTENEH OTBOP mm 12,7 15
— MMWH. OTBOP mm 1,5 1,5
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Knac Ha 3awuTa D/1 D/1

[laHHHTE Ce OTHACAT A0 HOMMHAMHO HanpexeH1e [U]230V. [Mpu pa3nnuHo HanpexeHHe, KaKTo U NPK CNeLUanHUTE U3MbAHEHUA 3@ HAKOM CTPaHK Aa-

HHWTE MOraT fia Ce pa3/iMuasar.

* PexumbT Ha pabota S2 (60 MUHYTH) 0603HauUaBa PEXUM Ha KPaTKOTPaHHO HaTOBapBaHe C MakCUMasHa NPOAbMKMTENHOCT 60 MUHYTH. Cnepa UaThua-
He Ha TOBA BPEMe U3K/IoUeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA U F0 OCTaBETE fia Ce OXNafy.

Bosch Power Tools
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UndopmaLya 3a U3NbYUBAH WYM

CTORHOCTHUTE Ha U3MTbYBAHKA LLIYM Ca ONPEe/ENeHM CbIMacHo
EN61029-2-4.

PaBHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha eneKTPOUHCTPYMEH-
Ta 06MKHOBEHO e no-manko ot 70 dB(A). HeonpeneneHoct
K=3dB.

IMo Bpeme Ha paboTa paBHULLETO Ha LLyMa MOXe fla HaXBbp-
nn 80 dB(A).

Pabortete ¢ wymosarnywurenu

(aHTHdoHM unK wWnemodhoHu)!

MoHTHpaHe

» MMpeay U3BbpLUBaHE HA KAKBHTO M 4 € AeHHOCTH N0
eNeKTPONHCTPYMEHTa H3KNIoUBaNTe LWencena or 3a-
XpaHBawaTa mpexa.

~ 3axBalLanTe enekTPOMHCTPYMEHTA C NOAXOAALLM BUHTOBE
KbM paboTHMA NNOT, KaTo M3NON3BaTE UETUPHUTE NPELBH-
[leHn 3a uenta oteopa 7.

MoHTHpaHe Ha NpeanasH1A eKpaH 3a

ucKkpu/onopara 3a obpaboranua gerain

(BuxTe urypu A-D)

» WU3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTa CaMo C NpeAnas-
HUA eKpaH 3a uckpu 10. OTxBbpuALLMTE UCKPU MOraT fia
YBpeAAT ounte By Mnu Aa 3ananat Hamupallu ce Habnuso
npeameTy.

- C ;Barta BUHTa 3axBaHeTe NnaHKaTta 3a npeanasHus ekpa
9.

- MoHTHpaiTe npeanasH1s ekpaH 3a Mckpu 10 KbM nnaHka-
Ta9.

- MoHTupaiite nognopara 3a obpaboteanus aetann 11, kak-
TO € NOKA3aHo Ha hurypara.

» He pa3mensiite pacHara u naBara onopa 11. B npotu-
BEH CMyyali pa3cToaHKeTo Mexay onopara 11 v wnudgosa-
LKA IUCK CTaBa TBbpAe ronamo. [pu no-ronamo pascroa-
HMe He CTe LOCTaTbyHO A00pe 3aLKUTeHM OT CTPYATA UCKPH,
kosTo ce obpa3yBa no Bpeme Ha pabota. OcBeH ToBa Cb-
LLeCTBYBa OMACHOCT AeTanNbT Aa Obfie yBNeueH oT poTa-
LIMOHHOTO IBUXXEHHE Ha LWNU(OBALLMA IUCK, KOETO ia
npenu3B1Ka HapaHABaHHUA.

» lepuoanuHO NpoBepsBaiTe Pa3CTOAHHETO MeXAY
nognopara 3a obpaboreanua aetaiin 11, pecn. nnanka-
Ta 32 MOHTHPaHe Ha NpefnasH1A eKpaH 9 1 abpasus-
HUA AUCK U NPH HeobxoauMocCT ro perynupaiite. He ce
[onycka pa3cToAaHHeTo 0 AUCKA A e NO-TONAMO OT
2 mm. [pu NO-roNAMO Pa3CTOAHKE He CTe AOCTAaTbUHO A0~
Bpe 3alwmTeHn ot obpasygaliara ce cTpys uckpu. Obpa-
DoTBaHUAT ieTain MoXe Aa Obie yBReueH ot abpasuBHUs
[MCK 1 [1a NPUUNHU TEXKM TPABMMU.

Korato nnaHkara 3a npeanasHus ekpaH 9 He Moxe noBeue ja

Obfie perynupaxa, 3aja e Ha HeobxoMMOTO pascTosHHE OT

Hal-MHOT0 2 mm oT abpa3nBHMA AUCK, 3aMEHETE AUCKA.

CmAHa Ha aGpa3HBHMH AUCK

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBHUTO K Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIoYBaiTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

» [lonycTUMarta CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHUA UH-
CTPyMeHT TpA6Ba Aja e Hal-ManKoTo paBHa Ha H3NKca-
HaTa Ha Tabenkarta Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa MaKCH-
MarnHa CKOpPOCT Ha BbpTeHe. PaboTHW MHCTPYMEHTH, KOU-
TO C€ BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT 10MyCTMMaTa, Morat
[1a ce CYyMAT 1 MapyeTa oT TAX [a OTXBbpuUaT C BUCOKA CKO-
pocT.

Korato abpasuBHHAT cnoi Ha aucka Hamanee Ao 10 mmro 3a-
MeHsTe.

- PasBuiiTe TpUTe BUHTA Ha kanaka 1 M AeMOHTUpaNTe Kana-
ka 1. Kato u3non3Barte npeanasHu pbKaBULM 3a[1pbXKTe
WN1OoBaLLMA AUCK U pPa3BUiATe 3aTAralliaTa raika 2 ot Ba-
nab.

YmbTBaHe: BanbT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa 5, U3nu3aLl oT na-
Barta My CTpaHa, e ¢ naBa pesba.

- [leMoHTHpaliTe 3acTonopsABalLma dnaxel| 3 uM abpasus-
HWA BUCK OT BaNa Ha eNneKTPOUHCTPYMeHTa 5.

- MoHTHpaHeTo Ha HOBUA abpa3nBeH UCK Ce M3BbPLLBA B
obparHa nocnefoBatenHoct. MoctaseTe U NPUTUCHETE
CMNHO Kanaka 1 v ro 3axBaHeTe C TPUTE BUHTA.

M3non3saHn 1 HepaBHOMEPHO M3HOCEHM U Bueln abpasus-
HW AUcKoBe TpAbBa Aa bbaaT 3aT0uBaHM C KaMbK 3@ 3aTOUBaHE
(He e BKMIOUEH B OKOMM/IEKTOBKaTa).

Cucrema 3a npaxoynaBsHe

» [NpaxoBe, 0TAeNALWM ce NPY 06paboTBaHETO HAa MaTEPHANK
KaTo ChbpXalln 0noBo 60M, HAKOW BUAOBE AbPBECHHA,
MWHEepanu 1 MeTanu Morar fia bbaT onacHu 3a 3paBeTo.
KOHTAKTLT 10 KOXaTa UNu BAMLLIBAHETO Ha TaKMBa NPaxoBe
Morar fia npefn3B1KaT anepruuH1 peakuuu u/unu 3abons-
BaHWA Ha AMXaTenHWTe MbTULLA Ha paboTelus ¢
€1eKTPOMHCTPYMEHTA UMW HaMUPaLLM Ce HabnK30 nuua.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAENALIMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk 1 bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMOMHaLIMA C XMMUKANK 3a TPETUPAHE Ha TbPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTH M Ap.). [lonycka ce obpaboTaHeTo
Ha CbbpXKally a3becT MaTepuany camo oT CbOTBETHO 0bY-
UeHW KBanMULMpPaHu MLa.

- OcwurypsBaiite 406po NpoBeTPABaHe Ha PaboTHOTO
MACTO.
- [penopbuBa ce U3MON3BAHETO Ha AMXaTe/Ha Macka C
hunTbp oT Knac P2.
CnasBaWTe BanvaHuUTe BbB Baluara cTpaHa 3akoHOBM pa3no-
penbw, BanuaHu np1 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-
nH.

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

1609 92A 0XY|(30.9.14)
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Pabota c eneKTpoMHCTPyMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

» BHumaBaiiTe 32 HanpeXxeHHeTo Ha 3aXxpaHBaLlaTa Mpe-
xa! HanpexxeHueTo Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha ;AHHUTE, TOCOUeHH HaTabenkara Ha
eNneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Hauenn ¢ 230V,
morar aa 6baar 3axpaHBaHH 1 C HanpexxeHue 220 V.

» Mpeav 3anouBaHe Ha paboTa npoBepsABaiTe abpasus-
HUTe AucKoBe. ABpa3uBHHAT ANCK TPAGBa fia € MOHTH-
paH 6e3yKopHoO 1 Aa MOXe Aia ce BbpTH cBoboaHo. Bu-
Haru ro u3npobsaiite, KaTo ro ocTaBATe A1a Ce BbPTH B
NPoAbMKEHHe Ha NPUGN. 1 MHHYTa C MaKCMManHH 060-
POTH Ha npa3eH xop. He nsnonseaiTe noBpepeHH, He-
PaBHOMEPHO U3HOCEHH W BHOpUpalyu abpa3uBHK au-
ckoBe. [loBpeneHH WnMdoBaLi MHCTPYMEHTH MOraT a
Ce PaspyLLarT ¥ Aa NPUUMHAT TEXKK TPABMMU.

BkniouBaHe U H3KNOUBaHe

3a [ia NecTuTe eHeprus, APbKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIO-

UeH camo KoraTo ro nonsgare.

- 3a BKNIuBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPEMECTETE ny-
CKOBMA NpeKbcBay 8 B nosuums «b».

- 3a M3KNIUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPEMECTETe Nny-
CKOBMA NpeKbcBay 8 B no3numa «0».

Yka3aHus 3a pabora

3a Wn1hoBaHETO Ha TBbPAOCMNIABHH UHCTPYMEHTH U3MON3-

BaiTe abpasnBHu aMckose TMN C CbC cMNULMEB Kapbua (He ca

BK/IOUEHH B OKOMMNEKTOBKATA).

lpeanasBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA OT YapH, U3MyCKaHe U

omacnsBaHe.

- [onpeTte 0bpaboTBaHus aeTain o onopara 11 v ro nputy-
CHeTe 1eko KbM abpa3uBHUA AMCK. 3a fja NocTUraTe OnTH-
ManHu pesynTati, NpuaBKKBaiTe 06paboTBaHNA AeTann
NeKo Hanpes v Ha3ag,. Mo T031 HaukMH M abpasUBHUAT AHUCK
Ce U3HOCBA PaBHOMEPHO.

- [lokato pabotuTe, oxnaxaanTe 0bpaboTBaHWA AeTain Bb
BOfIA.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopaabprkaHe  NOUUCTBaHE

» Mpepu U3BbPIIBaHE HAa KAKBHTO U i e AeHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIOUBaNTe Lencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3a pa pabortute kauecTBeHo U 6e3onacHo, noaAbpKaiA-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTa U BEeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
YHCTH.

Korarto e HeobxopMa 3aMaHa Ha 3axpaHBallua Kkaben, 19
TpFI6Ba Aa Ce U3BbPLUX B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a ENEKTPOUH-
CTPyMeHTH Ha bow, 3a Aa ce 3ana3n HUBOTO Ha besonacHoct
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTA.
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CepBus U TEXHUUYECKH CbBETH

Koraro ce obpbLuate ¢ Bbnpocu KbM NpefcTaBuTeNUTE, MONA,
HenpemeHHo nocouBanTe 10-uMdpeHna KatanoxeH Homep,
03HaueH Ha Tabenkara Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA.

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOAAPBXKKATA
Ha Bawns npoayKT MoXeTe [ia NOMyumTe OT HalUMA CEPBU3EH
otzien. MoHTaXHW UepTexu U MHAOPMALIUS 33 Pe3epBHU uac-
T MOXETE fla HaMePHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

Eku1mbT Ha bolu 3a TEXHUUECKH CbBETH M NMPUNOKEHU LU OT-
TrOBOPY C YAOBONCTBUE Ha BbNPOCHTE BM OTHOCHO HalwMTe
NPOAYKTH W OMbIHUTENHUTE NPUCNOCOBNEHHSA 3a TAX.

Pobepr bow EOO1 - Bbnrapua

bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHIraPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codusa

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

dakc: (02) 9625302

www.bosch.bg

bpakyBaHe

C ornes ona3BaHe Ha OKOHaTa cpe/ia eNeKTPOUHCTPYMEHTDT,
[NOMb/IHUTENHUTE NPUCNOcobaeHUA 1 onakoBKaTa TPAOBA Aa
6baat noanoXeH Ha nofxoaALLa NpepadoTKa 3a NOBTOPHOTO
13M0N3BaHe Ha CbAbPXKALLMTE Ce B TAX CYPOBUHH.

He n3xBbpnaiiTe enekTpOMHCTPYMEHTH NPH BUTOBMTE OTNafb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHoIupektueataHa EC2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKU W enek-
TPOHHM YCTPOWCTBA W YTBbPXKAABAHETO /i
KaTo HalMOHaNEeH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHUTE, KOUTO He MOoraT Aa Ce U3Mon3Bat
noseue, TpAbBa f1a ce Cbbupar oTaenHo 1
[Nia bbaat nognaraHu1 Ha nofgxoaAila npepaboTka 3a ononso-
TBOPABAHE Ha CbAbPXKALLKUTE Ce B TAX BTOPUUHU CYPOBHHHU.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3ana3eHu.

MakenoOHCKH

Be3beaHOCHH HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHKTE anapaTy

& BHVMAHVE Tp1 KOPUCTEHETO HA ENEKTPUUHM

ypenuTpebajia BHUMaBate Ha CnefiHNUBe
CHIypHOCHW MEPKH 3a 3aLUTHTa Of} eNeKTPHUUEH YAap,
0MacHOCT o] NOBpe/a 1 noxap.
MpouwuTajTe r1 0BHe HaNOMeHH, NPeA Aa NouHeTe Aa ro
KOPUCTHUTE eNeKTPUUHHOT anapar 1 Aobpo uyBajre ru
be3beaHOCHUTE HANOMEHH.

Bosch Power Tools
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[ouMoT ,,eneKTpHUUeH anapar, Bo HanomeHuTe 3a besbeaHoct
Ce Of]HECYBa Ha eNEKTPHUUHM anaparu LTO KOPUCTAT CTpyja
(co cTpyeH kaben) v enekTPUUHKM anapaTk WTO KOPUCTaT
batepuu (be3 cTpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
ocBeTneH. HeypeaH1oT Un1 HeocBeTneH paboTeH
NPOCTOP MOXe [ A0BEAE 10 HECPEKH.

» He paboteTe CO eNeKTPHUHMOT anapar BO OKONHHA
Kajie NOCTOH ONacHOCT O} eKCNNo3uja, Kage uma
3anan1Bu TEUHOCTH, Fac UMM NpPaLIKHa. ENeKkTpuyHuTe
anaparv cosfiaBaart UCKpH, KOM MOXXE [1a ja 3ananar npaeTa
WNY Napeara.

» [lpxeTe ru feuarta u Apyrure Nuua nofanexy 3a speme
Ha KOPHUCTEHETO Ha eNEeKTPHUHKOT anapar. [JoKo/Ky
HeLwTo By ro nonpeux BHUMaHUETO, MOXE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haj, ypeaior.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» PHKNYUYOKOT Ha eNeKTPUUHHMOT anapaT Mopa Aa
0AroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA AO3Ha.
MpUKNy4OKOT BO HUKO]j CNyuaj He CMee fia ce MeHyBa.
He ynotpebyBajre npekuHyBau co agantep 3aeaHo CO

» Hocerte 3aluTHTHA onpema 1 ceKorail HoceTe 3aluTHTHH

oumna. Hocerbero Ha 3allTUTHa ONpeMa, Kako Ha np.Macka
3a npas, 00YBKM 3a 3aLLTUTA Of NIU3ratbe, 3aLUTUTEH LLNeM
WY 3aLLTMTA 3 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Off BULOT U
NpUMeHaTa Ha eNeKTPUUHKOT anapar, ro Hamanysa
PH3KKOT Ofi NOBPEU.

> U3berHyBajTe HEKOHTPONMPAHO KOPUCTEHE HA

anaparute. Ocurypere ce, ieka e UCKNyueH
€eNeKTPHUHKOT anapar, npeA Aa ro NPUKNyYuTe Ha
HanojyBatbe Co CTpyja H/unu Ha 6aTepuja, npea aa ro
3emeTe WnK HocHTe. [OKONKY NPU HOCEHETO Ha
anaparor, CTe ro CTaBu/e NPCTOT Ha NPEKMHYBAUOT U/H CTe
ro NPUKNyunne ypeaoT A0AeKa e BKIYUeH Ha Hanojysatbe
CO CTpyja, 0Ba MOXE fla NPeaM3B1Ka HecpeKa.

> WU3Baperte ru anatute 3a noaecyBatbe UNK KNyueBuTe 3a

3awpadysatbe, Npea Aa ro BKNy4YHTe eNeKTPHUHHOT
anapar. [JoKoNKy MMa anar Wi Kiyy BO HEKOj Of1 [1eNoBuTe
Ha YPeqoT LTO Ce BpTaT, 0Ba MOXe Aa J0Be/E 10 NOBPEaH.

> U3bernysajre abHOPManHo ApXetbe Ha TeNoTo.

3acranerte Bo curypHa nonox6a u nocrojaHo gpxere
pamHoTexa. Ha 10j HaunH ke Moxe nogobpo Aa ro
KOHTPONMpaTe eNeKTPUUHKOT anapar BO HeoUeKyBaHH
CUTYaUuu.

3a3eMjeHHOT eneKTpHUeH anapar. HeMeHyBarbeTo Ha » Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe WwMpoka obneka
NPeKUHYBAUOT U COOABETHUTE SUAHW J03HU FO HAMarnyBaat HnK HakwT. TprHeTe ja KocaTa, obnekara u pakaBHLHTe
PM3MKOT O ENEKTPUUEH YAap. noganeky oA NOABHXHUTE AeNoBH. [lecHaTa 0bneka,
> U3berHyBajre h3MUKK KOHTAKT CO 3a3eMjeHuTe HaKWTOT UMK jonrata koca Moxe Aa ce 3acarat of
NOBPLUHHY Ha LIeBKH, PafiHjaTOPH, LINOPET U MOLBWXHWTE IENOBH.
¢hprxupepu. MocTou 3ronemMeH pU3KK Of eNEKTPUUEH » Nlokonky Tpeba Aa ce HHCTaNHpaaT ypean 3a
yAap, okornky BalueTo Teno e 3aseMjeHo. BLIMYKYBatbe NpaB, 0CHrypeTe ce AeKa THe NPaBUNHO
» EneKTpUUHMTE anapaTti ApXeTe M Nofaneky of AoXA, ce NPUKNYUYeHU ¥ NPHUKNAAHO ce KOpHCTaT.
M Bnara. HaBneryBawbeTo Ha BOJja BO eNEKTPUUHMOT Kop#cTetbeTo Ha BLIMYKyBau 3a NpaB He ja Hamanyea
anapar ro 3ronemyBa PU3MKOT OfI ENEKTPUUEH YAap. onacHocTa of npas.
> He ro kopuctute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a Aja ro KopucTetbe 1 pakyBatbe co eneKTPHUHHOT anapar

HOCHUTe eNNeKTPUUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu
[Aaro Bnevere NPUKNYYOKOT 04 SUAHATa A03HA. [ipxeTe
ro kabenor NoHacTpaHa oA TonnxWHa, Macno, OCTpu

5 CO COORBETHHOT eNeKTPHUEH anapar ke paboTuTe
PabOBH UMK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha ypeaoT. N0A06P0 1 NOCHTYPHO BO 33AANEHUOT AOMEH Ha pabora.
OLLTETEHUOT UMK CBHTKaH Kaben ro 3ronemyBa pUankoT 3a

enexTDHAEH YA, > He KopHCTeTe ro eneKTPHUHHOT anapar, AOKONKY HMa
AedeKTeH MpeKHHYBaY. ANapator Koj NoBexe He MoXe
6 [1 C& BKNYYM WM MCKITy UM, ja 3arpo3yBa besbeHocTa u
OTBOpEHO, KOPHCTETE CaMo NPOAOMKEH Kaben WTo e MOpa 72 Ce nonpas.
NOro/ieH 3a KOPHCTEHE HA HAABOPELLEH NPOCTOP. o /
KOpUCTEHETO Ha COOABETEH MPOLOMKEH Kaben Ha 3Bnevere rg MPHKNY'OKOT 0A SUAHATA A03HA H/UNH
OTBOPEHO O HaManyBa PU3MKOT OF} ENEKTPUUEH Yaap. U3BajieTe ja batepujara, npea aa ru cMenute
NOCTABKHTE Ha YPEAiOT, A2 FM 3aMEHHTE AENOBHTE HNH
> [l0KONKY KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHYHHOT anapar Bo

5 /A ro TPrHeTe HacTpaHa ypesot. OBHe MepkM 3a
BNa)XHa OKONUHA HE MOXe fla Ce U3berne, kopucrere npeaynpenyBatbe ro CripeyyBaar HeBHUMATENHUOT CTapT
3alTHTeH ypen co audiepeHumjanya cTpyja.

. Ha eNneKTPUUHKOT ypeq.

Ynotpebarta Ha 3aLTUTHHOT ypen Co AndepeHumjantHa > Uysai

CTpYyja ro HamanyBa p13uKOT Off eNeKTPUUEH yaap. yBajTe v nogianeky o focaror Ha Aea .,
eneKTPUUHKTE anapaTH Ko He r1 kopuctute. OBoj

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopuctete ro
COOZIBETHHOT eNeKTPHUEH anapar 3a Bawara pabora.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha

Besbeanoct Ha nuua ypen He cMee fia ro KOPUCTaT N1LLa KOU He ce

» bupere BHUMaTeNHH Kako paboTute u pasymHo 3ano3HaeHH CO Hero UN1 He rH UMaat NPOUNTAHO OBHE
KOpHUCTeTe ro eneKTpuuHKOT anapart. He kopucrere ynarcrBa. EnekrpuunnTe anapati ce onacHu, JOKOMKY 1
eneKTPUUYHKU anapaTy, AOKONKY CTe YMOPHH UNK noj KOpHCTaT HEUCKYCHU NnLa.

BNMjaHHe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HeBHMMaHWe Npy ynotpebara Ha enekTPUUHUOT anapar
MOJXe [1a JOBE/IE 10 CEPHO3HH NOBPEQH.
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» OppXKyBajTe M FPUKNMBO eNEKTPUUHHTE anapaTH.
MpoBepeTe Aanu noaBUXKHKTE feNOBH (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKoOpHO U He ce 3arnaBeHH, ANy ce CKPLUEH! UK
OLUTETEHH, LITO MOXeE Aa ja nonpeun hyHKLuMjaTa Ha
eneKTPUUHHOT anapar. onpaseTe ru owTeTeHUTE
[enoBH Npef, KOPUCTEETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeki
CBOjaTa NPUUMHA ja MMaAaT BO NIOLLO OAPXYBaHHWTE
€MEKTPHUYHM anaparu.

» AnatoT 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap M UMCT.
BHUMaTENHO 0fpXXyBaHWUTE anath 3a Ceuetbe CO 0CTPH
paboBy 3a ceuetbe NOMarKy ce 3arnaByBaar U Co HUB
nonecHo ce pabotu.

» KopucTeTe ru eneKTpHUHUTE anapaTi, onpemara,
[0faToLUTe 32 aNaTHUTE UTH. BO COTNacHOCT CO 0Ba
ynarctgo. [putoa 3emeTe ru Bo 06sup pabotuute
YCNOBH U AAejHOCTa WTO Tpeba Aa ce H3BPLLMK.
KopuCTetbeto Ha eneKTpUUHK anaparu 3a ipyra ynotpeba
OCBEH HaBefieHaTa MoXe Aia JoBefie 40 ONaCHU CHUTYaLuH.

Cepsuc

» MonpaBkata Ha BawmoT enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLEHa CaMo OA CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPy4€eH NepcoHan U Camo Co KOPHUCTEbe Ha
OPHIMHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HauMH ke
bunete cUrypHu1 Bo be3benHOCTa Ha eNEKTPUUHMOT
anapar.

be3bepHOCHHM ynaTcTBa 3a ABOCTPaHH 6pycunku
HoceTte 3aluTUTHH ouMna.

» [lo6po uyBajTe ro HEUCKOPUCTEHHOT ENEKTPUUEH
anapat. Mectoto Ha cknagupate Mopa aa buge cyso u
3arBopeHo. OBa ro cnpeuyBa OLITETYBabETO Ha
€NEeKTPUUHKOT YPe[ 3a BPEME Ha CKNafMpatbeTo Win Toj aa
Ouae pakyBaH ofi CTpaHa Ha HEMCKYCHU L.

» EneKTPHUHMOT anapar He ro KopucTeTe fOKONKY
Kabenor e owTeTeH. He ro sonnpajre owTeTeHHoT
Kaben 1 He ro Bneuere CTPYjHHOT NPUKNYUOK, AOKONKY
kabenor ce owreTH 3a Bpeme Ha paboteteTo.
OwTeTeHnoT kaben ro 3ronemyBa pU3nKOT 3a eN1EKTPHUUEH
yaap.

» PenoBHO NpoBepyBajTe ro kabenort, a JOKONKy e
OLITETEH CMee A1a ro NonpaBy CaMo OBNacTeHaTa
cepBHCHa cny0ba 3a eneKTpUUHK anapaty Ha Bosch.
[loKonKy npoaomKHKOT Kaben e owwTeTeH, 3aMeHeTe
ro. Camo Ha Toj HauMH Ke bugeTe curypHu Bo 6e3beaHocTa
Ha eNeKTPUUHKOT anapar.

» OapXyBajTe ru APLIKHTE CYBH, YACTH H HE TH
3amactyBajre. 3aMacTeHuTe IPLLIKK CE NU3raaT U MoXe fia
[0Befar [0 rybetbe Ha KoHTponara.

» lpuknyueTe ro eNeKTPUUHKOT anapart Ha NPONUCHO
3a3emjeHa cTpyjHa mpexa. [TpuKknyuHuLaTa 1
NPOAOMKHMOT Kaben Mopa ja UMaar (yHKLUMOHaneH
3aLUTUTEH NPOBOAHMK.
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» He KopucTeTe npubop WITO He e cnielnjanHo NpeaBHAEH
MnpenopayaH of NPOM3BOAUTENOT Ha 0BOj ENEKTPHUEH
anapar. He By e 3arapaHTupaHa besbepHara ynotpeba,
camo 3apay (hakToT Aeka npubopoT Moxe fia ce
NPULBPCTHM Ha BALLMOT NEKTPHUUEH anapar.

» [lo3BONEHMOT 6pOj Ha BPTEXXH Ha aNaToT WTO Ce
BMeTHYBa Mopa Aa bupe HCTo TONKY BUCOK KaKo
HajBUCOKHOT OpOj Ha BPTE)XXH HaBefieH Ha
eneKTPUUYHHOT anapar. [pubopoT Koj ce BpTM Nobp3o of
[103BO/NIEHOTO MOXE [1a Ce CKPLLUW U [1a NETHE 0ff anaparor.

> He KopucTeTe olITETeHH anaTh 3a BMeTHyBatbe. lMpep
cekoja ynotpeba nposepete ru bpycHuTe Tpkana ganu
Ce HCKHHATH U CO NYKHATHHH. [lOKONKY BH NagHe
€NeKTPUUHKOT anapaT UMK aNnaToT WITO Ce BMETHYBa,
npoBepeTe AaNnu e OITETeH UK Nak ynoTpebete
HeoLUTeTeH anar 3a BMeTHyBatbe. OTkako cTe ro
npoBepune U CTaBUNe anaToT 3a BMeTHyBatbe, He HM
[03BONYBajTe Ha NMUaTa Aa 6uaar Bo 6nMsKHa Ha
HUBOTO Ha BKNYUeHHOT anapar U 0cTaBeTe ro anapaToT
[ia BPTH ejHa MUHYTa Ha HajBUCOK OPoj Ha BpTEXKH.
loBeKkeTo Of OLITETEHHWTE anaTv 3a BMETHyBatbe Ke ce
CKPLLAT BO TEKOT Ha 0BOj NpobeH nepuog.

> KopucTete ro eneKTPUUHHOT anaT camo CO 3aLUTHUTA Of,
nckpu 10. Mckpute Moxe Aa rv owwTeTar Bawure oun unm
MOXe Aa NPean3BMKaT Noxap Ha objekTTe BO Taa
OKONMUHaTa.

» Ceprerte ja 3awTuTara og uckpu 10 npu 6pycerbe Konky
wTOo MoXe Hagony. [pu 6pycerbeTo Ha MaTepHjanu
HacTaHyBa OMacHOCT O/ UCKPHTE LUTO NeTaar.

» lpoBepeTe ro cexkoralu pacTojaHueTo nomery
OcHOBaTa Ha npeAMeToT 3a 0bpaborka 11 ogHOCHO
[APKauoT Ha 3alUTHTaTa OA UCKPH 9 KOH BpycHoTO
TPKano 1 ¥ eBeHTyanHo npunarogere ro. Pacrojannero
KOH BpycHOTO TpKano He cmee Aa buae noronemo o
2 mm. [py NOroNeMo pacTojaHue He CTe JOBO/HO
3alUTUTEHV Ol UCKPHTE WTO NeTaar. MpeaMeToT 3a
obpabotka Moxe fia brzie NoBnEUEH NPeKy POTaLMOHOTO
IBWXEtbe Ha DPYCHOTO TPKano U fia Npeau3Bmka noBpeau.

» BogeTe ro npeaMEeToT CamMo JOKONKY € BKNyueH
€NeKTPUUHKOT anarT U UCKIy4eTe ro eNeKTPHYHKOT
anar, 0TKaKo Ke ro TprHete npeameTor 3a 06pabotka.
MpenmeToT 3a 06paboTka MOXe ofieHaLL fia Ce
NPUOBUXH.

» Mpenmertor 3a 06paboTka HUKOraLL He ro BogeTe
CNPOTHBHO Ha CTPaHaTa Ha POTHPauKoTo bpycHo
TpKano u cekorauu bpycerte o Hanpep. [TpenMeToT 3a
obpaboTka Moxe [ja brzie noBneueH Npeky poTaLuoHOTO
[LBUXEtbe Ha DPYCHOTO TPKano U fia Npeau3BuMKa NoBpeay.

» He ro chakajre HuKoraw 6pycHoTo TpKano Ha
€NneKTPUUHKOT anar Kora e Bo fiBuxetbe. 0Ba MOXe Aa
[0Beze [10 TELKW NOBPELH.

> He ru kouete GpycHHTe TPKana co CTpaHH4eH
npuTHcok. Npegmetot 3a 0bpabotka Moxe Aa bune
MOBMEUEH NPEKy POTaLMOHOTO AABUXKEHE Ha BpYCHOTO
TPKaNo v ja npeau3BuKa noBpeau.

Bosch Power Tools

1609 92A0XY|(30.9.14)




OBJ_BUCH-1501-004.book Page 124 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

124 | MakefoHCKu

» Hocete pabotHa npectunka. BHumaBajre Ha Toa, Aa
HeMa nuLa Bo Gnu3uHa Ha MCKPUTe LITO NeTaar.
OTcTpaHeTe r1 3ananuB1Te MaTepHjany WTo ce BO
6nuauHa. Mpy bpycereTo Ha MaTepujany HacTaHyBa
ONacHOCT Of} UCKPHUTE LUTO N1eTaar.

» OpapyBajTe ja uucToTata Ha paboTHOTO MecTo.
MeLuaBUHHTE Ha MaTepujanu ce ocobeHo onachu. MpasTa
0f3 NeCEH MeTa/ MOXe [1a Ce 3ananu Uiu eKCnioaupa.

O3Haku

CnefHuTe 03HAKK Ce Of] FoNemMo 3Hauetbe 3a KOPUCTEHETO Ha
BaLlUWOT eNIeKTPHUUEH anapart. Be Monume 3anamerere ru
03HaKUTE W HUBHOTO 3Hauetbe. BUCTMHCKaTa MHTEpnpeTalmja
Ha 03HakuTe Bu nomara nogobpo 1 nobesbeaHo fa ro
KOPUCTHTE ENEKTPUUHKMOT anapar.

O3HaKM U HUBHO 3Hauete

He nocerxyBajre co paueTe Bo NoNeTo Ha
bpycHoTo TpKano, foAeka pabotu
@NEeKTPUUHKOT anar. [1p1 KOHTAKT Co
OpyCHOTO TPKANO NOCTOM OMACHOCT Of
nospena.

Hocerte 3awtuTa 3a cnyxor. M3noxeHocta
Ha byuaBa MoXe [ia Bnujae Ha rybereTo Ha
Cyxor.

@®@%

HoceTe 3aluTUTHHX ounna.

Hocere macka 3a 3awrtura op npas.

HoceTe 3aluTUTHH paKaBUL.

OnKc Ha NPOM3BOAOT U MOKHOCTA

MpounTajTe r1 CHTE HANOMEHH 1 ynaTcTBa
3a 6e3beHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar off HeNPUAPXKYBatbe 110
6e36eHOCHI1TE HAMOMEHM 1 YNaTCTBA MOXE

[11a NPeMU3BUKaaT eNeKTpUUeH yaap, noxap
W/MNW TELIKW NOBPEaM.

Be monume oTBOpETE ja NpeKknoneHara CTpaHuLa co npukas
Ha eNeKTPMUHKOT anapar, v ipXeTe ja 0TBOPeHa 1oAeka ro
yuTate ynatcTBoTo 3a ynotpeba.

Ynorpeﬁa C0 cooaBe€THAa HAMeHa

ENneKkTpuuHUOT anar e onpepeneH 3a 0CTPEtbe Ha anati Kako 1
3a bpycetbe W OTCTPaHyBatbe Ha 0CTaTOLM Ha METANOT.
ENeKTPUUYHMOT anaT MOXeE [ia Ce KOPHUCTH CaMo KPaTKo Bpeme
(makc. 60 min).

Vlnycrpau.uja Ha KOMMOHEHTH
Hymepu1patbeTo Ha CNUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKA30T Ha ENEKTPUUHKTE anapaTy Ha rpaduukara
CTpaHuLa.

1 MMokpuska

2 CresHa HaBpTKa

3 Cre3Ha npupabHuua

4 TlpuknyyHa npupabHuLa
(GBG 6: nBomeneH; GBG 8: enHopeneH)
BpeTeHo 3a bpycere
3awTntHa xayba
OTBOPY 32 MOHTaXa
[peKknHyBay 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe
[lp>au 3a 3alwT1TaTa of UCKpU
10 3awrnta og uckpu
11 OcHoBa Ha npeameToT 3a 06paboTka
12 Bunywkact knyu

Onuwauata onpema NPUKaXKaHa Ha CNUKKUTE He e Aien o
CTaHBAPAHMOT 06eM Ha ucnof K THaTa onj MoXe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

O oo NG

Undopmauuja 3a byuaea

BpenHoctuTe Ha emucuja Ha byuasa oapeneHm Bo COrnacHoCT
coEN61029-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTUCOK HA YPELOT, OLIEHETO CO A,
TMNWUHO e nomano op 70 dB(A). HecurypHocT K =3 dB.
HWBOTO Ha 3BYUHUOT NPUTHUCOK NPK PabOTEHETO MOXeE Aa
npeuekopy 1 80 dB(A).

Hocere 3awTura 3a cnyxor!

Wsjasa 3a coobpasnoct € €

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, ieKa NPOM3BOAOT
ONWLLIAH BO ,, TEXHWUKKM NOAATOLM " COOAIBETCTBYBA Ha CHTE
npuUMeHnuBH oapenbu on aupektuamute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC BKNYyUHTENHO HUBHUTE M3MEHH U
€ coobpaseH co cneH1Te HOpPMHU:
EN61029-1,EN61029-2-4.

TexHuuka fokymeHTaluja (2006/42/EC) npu:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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[LiBocTpanu bpycunku GBG 6 (c]:{c}:]
bpoj Ha fien/apTvkn 3601B7A0.. 3601B7A1..
HomuHanHa jaunHa P1 W 350 600
M3ne3Ha mok P2

- 50Hz w 240 420
- 60Hz w 250 =
HauwH Ha pabota * $2 (60 min) S2 (60 min)
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXHM

- 50 Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
HaBoj Ha BpeTeHoTO 3a bpycetbe M12 M12
BbpycHu TpKana

- Oujametap MM 150 200
- LLunpuHa MM 20 25
- OtBop 3a npudarot MM 20 32
- Tpanynauuja 24/60 24/60
MpuKnyyHa npupabHuua

- OtBop 3a npudarot MM 12,7 15
- min. 3awTeaa MM 1,5 1,5
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 10,0 16,5
Knaca Ha 3awTmra A/t D/

lMopatouuTe Baxkar 3a HoMuHaneH HanoH [U] o 230 BonTi. OBKE NoaaToLy MoXe Aa OTCTanyBaaT NPy Pa3NMuHK HaMoHK, BO 3aBUCHOCT o} U3Beabata

BO OHOCHaTa 3eMmja.

*HaunHot Ha pabota S2 (60 min) ja 03auyBa KpaTkoTo paboTetbe Co MakcMManHo Bpeme Ha pabotetbe o 60 min. OTKako Ke M3MUHeE 0Ba BpeMe,

WUCKNyyeTe ro eneKTpUUHUOT anapar U 0CTaBeTe ro Aa ce onaau.

MoHTaxa

» Mpep 61no kakBa HHTEPBEHLKjA HA @NEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa j03Ha.

- [puuBpCTETE rO ENEKTPUUHMOT anaT Ha 4 3a Toa

npeaBHAEHM OTBOPH 7 CO COOABETHHUTE 3aBPTKU Ha
pabotHata Maca/paboTHarta nnoua.

3awTnTa o4 UCKPH /MOHTUPalbe Ha OCHOBaTa Ha

npegmertort 3a o6pabotka (Buau cnuku A-D)

» KopwucTeTe ro eneKTpHUHHOT anar camo €O 3alUTHTa Of
nckpu 10. Mckpute Moxe Aa rv owuTeTar BaiunTe oun unu
MOXe [ia NpefiM3BUKaT Noxap Ha objexTute Bo Taa
OKOMUHaTa.

- MoHTHpajTe ro ApxauoT 3a 3aLTuTaTa of UCKpK 9 co ABeTe
3aBPTKH.

» He ru 3ameHyBajTe ril ;ecHaTa U ieBaTa 0CHOBa Ha

npegmertor 3a 0bpaborka 11. PactojaHueTo nomery
OCHOBaTa Ha npefMeToT 3a 0bpaboTka 11 1 bpycHoTo
TPKano e MHaky nperonemo. p1 Noronemo pacTojaHu1e He
CTe AOBONHO 3arTUTEHM Ofi UCKPHTE LUTO N1eTaar.
MpeameToT 3a 06paboTka MoxXe Aa bre NoBnEUEH Npeky
POTaLMOHOTO ABUXEHE HA DPYCHOTO TPKano 1 Aa
npeaM3B1Ka NoBPEaM.

» MpoBeperte ro cekorai pacTojaHHeTo nomery

0CHOBaTa Ha npeAMeToT 3a 06paboTka 11 ogHoCHO
[PKauoT Ha 3alUTHTaTa 04 UCKPH 9 KOH BpycHoTo
TPKano 1 ¥ eBeHTyanHo npunarogere ro. Pacrojannero
KOH bpycHoTo Tpkano He cmee Aa buae noronemo op

2 mm. [Tp1 noronemo pactojaHue He cTe LOBOMHO
3alLTUTEHM OfI UCKPHTE LITO NeTaar. [peAMeToT 3a
obpaboTka Moxe fia brzie noBneueH npeky poTaLuoHOTo
LBWXEtbe Ha DpYCHOTO TpKano U fia npeaM3BmKa NoBpeay.

- 3auBpcreTe ja 3awTnTaTa of Uckpy 10 Ha ipKayoT 3a lMpomeHeTe rv bpycHuTe TpKana, AOKONKY APXKauoT 3a
3alTUTaTa Of UCKPH 9. 3aLlTUTa O UCKPH 9 NOBEKe He I03BONYBa fia Ce NpUnaroayBa

- MoHTpajTe ja OCHOBaTa Ha NpeaMeToT 3a 0bpaboTka 11 noTPebHOTO pacTojaHe Of HajMHOTY 2 MM KOH BPYCHOTO
KaKo LUTO e NPUKaXXaHO Ha CiuKaTa. TpKano.

Bosch Power Tools 1609 92A0XY|(30.9.14)
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MpomeHa Ha OpycHHTe TpKana

» Mpepn 61no KakBa HHTEPBEHLHja HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SWAHaTa jO3Ha.

» [lo3BONEHHOT OPOj Ha BPTEXKHM HA aNaToT LUTO ce
BMeTHyBa Mopa Aa buae UCTo TONKy BHCOK KaKo
HajBUCOKHMOT Opoj Ha BPTeXH HaBeAEH Ha
eneKTpUUHKOT anapar. prbopor koj ce BpTH Nobp30 of
[03BO/IEHOTO MOXE [1a C& CKPLUW M 12 NETHE 0f} anaparor.

lpomeHeTe rv bpycHUTE TPKana, BeHaLL LLITOM NOKaXyBaar
camo ywTe 10 mm ocTaToK of Matepujanort.

- Onabagete r1 3 3aBPTKM Ha NokpuBKaTa 1 1 U3BageTe ja
nokpuBkata 1. [lpxeTe ro LUBPCTO HPYCHOTO TPKANo co
3aLUTUTHN PaKaBHMLM U OfIBPTETE W HABPTKMTE 3a
3aTerHyBatbe 2 0] 0cKata Ha bpycunkara 5.

Hanomena: Ockara Ha bpycunkarta koja M3nerysa H anesara
CTPaHa Ha eNeKTPUUHKOT anat 5 ma nes Hagoj.

- W3Bapete rv npuknyyHara npupabxuua 3 v bpycHoto
TPKano off ockara Ha bpycunkara 5.

- MoHTHparbeTo Ha HOBOTO BPYCHO TPKano cneaysa no
obpateH pegocnea. MocTaBeTe ja nokpuBKkara 1 noBTOpHO
CO LIBPCTO NPUTUCKALHE W 3aLBPCTETE ja CO 3 3aBPTKM.

HaoctpeTe rv ynotpebyBaHHTE W OLUTETEHUTE HETPKANE3HH
OpycHu Tpkana npep HaTamolHaTa ynotpeba co bpyceH
KameH (np1bop).

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

» [paBTa oA MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMII0BM IPBO, MUHEPaNK M METaN MOXe Aa brae WTeTHa no
3paejeTo. [lonuparbeTo N1 BAMLIYBAHETO Ha TaKBaTa
npaB MOXe fla NPeAU3BUKa aneprucku peakLmuu u/unu
3abonyBarba Ha MLLHKUTE NATULLTA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHaTa.

OfpefieHn UeCTUUKM NPaB Kako Ha np. npa. of Aab 1nu
DyKa BaxaT Kako KaHLieporeH1, 0cobeHo JOKONKY Ce BO
KOMbMHaLMja CO JONONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,
Ccpe[CTBa 3a 3allTHTa Ha ApBO). Matepwujanute LWTo
coppxar a3bect moxe fia buaat 06paboTyBaHK camo o
CTpaHa Ha CTPYYHM NULLA.
- TorpwxeTe ce 3a Jo6pa NPOBETPEHOCT Ha paboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HoCetbe Ha Macka 3a 3alLThTa npu
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHMMaBajTe Ha BakeukuTe nponucy Ha Baluata 3emja 3a
MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.

» U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
MpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3anasnu.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

> BHMMaBajTe Ha eneKTPUUHMOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneyudMKaLHoOHaTa NNoYKa Ha
eNeKTPUUHHOT ypea. EneKTpuuHuTe anapaTi 03HaueHu
€0 230 BONTH HCTO TaKa MOXe Ja Ce KOPUCTAT U Ha
220 sonT.

» Mpep ynotpebara npoBepeTe ru anatute 3a bpycetbe.
Anartor 3a 6pycetbe Mopa fa buae MOHTHPaH
6ecnpekopHo U Aa Moxe cnoboaHo fa ce BPTH.
Hanpagerte npo6a o Hajmanky 1 MuHyTa npu
MaKcumaneH bpoj Ha BpTexu 6e3 ontoBapyBatbe. He
KOpHCTEeTe OLUTETEHH, HeTPKaNe3HH WK anaTh 3a
6pycetbe wro BU6pUpaar. OwTeTeHUTe anatv 3a
Bpycetbe MoXe Aia MyKHaT 1 AAa Npeau3BUKaaT NoBPeaH.

BknyuyBatbe/HCKnyuyBaibe

3afia ce 3alTeau eHepruja, BKyUyBajTe ro eneKTpUUHUOT

anar camo JJOKONKY ro KOPUCTHTE.

- 3acraBatbe Bo ynotpeba Ha eNekTpuuH1OT anapar,
HaBafeTe ro NPeKWHYBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe
8 B0 nosuuuja,I*.

- 3a[1a ro HCKnyuuTe eNekTpUUHMOT anapar, HaBaneTte ro
NMPeKUHYBauoT 3a BKyuyBatbe/UCKNyuyBatbe 8 BO
nosuumja 0.

CoseTtu npu pabotemerto

3a 0bpaboTka Ha npegmeTH 3a 0bpaboTka of LBPCT MeTan

ynotpebeTte bpycHu TpKana of cunuumrym kapbug C

(npubop).

3altutete ro bpyCHUOT anat oA yaap, ¥ MacHOTHM.

- CraBeTe ro npegMeToT 3a Hpycere Ha 0CHOBaTa Ha
npenMeToT 3a 06paboTka 11 1 NPUTUCHETE [0 NECHO KOH
BpyCcHOTO TPKano. 3a NOCTUrHyBakbe Ha ONMTUMANHU
OpyCHM pe3ynTath, NpeaMeToT IBUKETE [0 NeCHO Hanpef
Hasag. Co Toa bpycHOTO TPKano ke bruae paMHOMEepHO
UCTpOLLIEHA.

- Op Bpeme Ha Bpeme NpeaMeToT 3a 0bpaboTka onaaere ro
BO Bofla.

OapXyBaibe U cepBUC

0apxyBatbe U UUCTEhe

» Mpepn 6uno KakBa HHTEPBEHLHja Ha ENEKTPHUHHOT
anapar, u3Bneuete ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK O
SHOHaTa 103Ha.

» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha eNEKTPUUHHMOT anapar 1
OTBOpUTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po U
6e36eaHo pa paborute.

[lokonKy e noTpebHo KopucTetbe Ha NPUKNYUeH Kaben, Torat
Habasere ro of Bosch unu cneuujanuampana npogaBHuLa 3a
Bosch-enektpuunv anaparu, 3a ja ro usberqere
3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.
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CepBHcHa cnyx6a U coBeTH NPH KopHcTetbe

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH f1enosu, Be
MonuMe HaBegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o
cneundMKaLMoHaTa NNoyKa Ha ypeaor.

CepBucHara cnyxba ke ofroBopu Ha BaluuTte npatuatba Bo
BpCKa CO NonpaBKaTta 1 0APXKyBatbeTo Ha BalinMot nponseon
KaKo W pe3epBHHTE 1enoBH. EKCNNO3MBEH LPTEX U
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TuMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
NOMOTHE IOKONKY UMaTe Npalliatha 3a HalluTe NPONU3BOaN U
onpema.

MakepnoHnuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
UHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob6.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnekTpuuHuUTE anapatu, onpemata v ambanaxute Tpebaace
OTCTPaHAT Ha eKONMOLLKM NPUDATIMB HAUMH.

He rv chpnajTe enekTprUyHKUTE anapati Bo JoMallHaTa KaHTa
3afybpe!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopep EBponckara perynatvea
2012/19/EU 3a enekTp1uHm1 1
€/1eKTPOHCKM YPeau 1 HUBHA HaUMOHaNHa
ynotpeba, enekTpUUHKUTE anaparu LITo ce
BOH ynoTpeba Mopa oafenHo fja ce
cobupaar 1 1a ce peLuKnMpaar Ha
€KOMOLWKK NPUATIIMB HAUKH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

A PAZNJA Pri upottrebi elektricnih alata mora se

obratiti paznja na sledeée osnovne
sigurnosne mere radi zastite od elektri¢nog udara, opasnosti
od povreda i pozara.
Citajte sva ova upozorenja, pre nego $to koristite ovaj
elektricni alat i cuvajte dobro sigurnosna uputstva.
Pojam upotrebljen u sigurnosnim upozorenjima ,elektriéni
alat” odnosi se na elektricne alate sa radom na mrezi (sa
mreznim kablom) i na elektri¢ne alate sa radom na
akumualtor (bez mreznog kabla).

—
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Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive te¢nosti,
gasovi ili prasine. Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme korisc¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektri¢énog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektricnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
triénog alata moZe voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
NosSenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego $to ga prikljucite na
struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite. Ako
prilikom noSenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moZe ovo voditi
nesrecama.

Bosch Power Tools
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» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesre¢ama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
da stabilno stojite i odrzavajte u svako dobaravnotezu.
Na taj nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
Drzite kosu, ode¢ui rukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moZe smanjiti opasnosti od praSine.

Brizljiva upotreba i ophodijenje sa elektricnim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

» Ne koristite nikakav elektricni alat ciji je prekidac u
kvaru. Elektricni alat koji se ne moze vise ukljuiti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz uti¢nice ifili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza spre¢ava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriScene elektri¢ne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.

Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe”, dali su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrece imaju
svoje uzroke u lose odrZavanim elektri¢nim alatima.

» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZavani alati za secenja sa o$trim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, moze voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo

kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim

delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

—

Uputstvo za sigurnost za dvostrane brusilice
Nosite zastitne naocare.

» Cuvaijte nekoriséeni elektriéni alat sigurno. Mesto
¢uvanja mora biti suvo i da se moze zakljucavati. Ovo
sprecava da se elektricni alat oSteti Cuvanjem ili da ga
koriste neupucene osobe.

> Ne koristite elektricni alat sa oStecenim kablom. Ne
dodirujte oSteceni kabl i izvucite mrezni utikac ako je
kabl za vreme rada ostecen. Osteceni kabl povecavarizik
od elektricnog udara.

» Kontrolisite redovno kabl i neka Vam osteceni kabl
popravlja samo strucni servis za Bosch-elektricne
alate. Zamenite oStecene produzne kablove. Time se
obezbedjuje, da ostane sac¢uvana sigurnost elektri¢nog
alata.

» Drzite drske suve, Ciste i bez ulja i masti. Masne,
nauljene drske su klizave i uti¢u na gubitak kontrole.

» Prikljucujte elektricni alat na propisno uzemljenu
strujnu mrezu. UtiCnica i produzni kabel moraju imati
funkcionalan zastitni vod.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo
zato Sto pribor moZete da pri€vrstite na Vas elektricni alat,
ne garantuje sigurnu upotrebu.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se okreée
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

» Nemojte koristiti oStecene radne alate. Pre svake
upotrebe kontrolisite brusne ploce na odlomljene
komadice i pukotine. Ako elektricni alat ili radni alat
padne, proverite da li je oSteceniili koristite neosteceni
radni alat. Kod kontrole i upotrebe radnog alata, vi i
druga lica u blizini radnog alata morate da se
zadrZavate van ravni rotacionog radnog alata i da
ostavite elektricni alat da radi jedan minut sa
maksimalnim brojem obrtaja. Osteceni radni alati
odlomice se najc¢esce u tom vremenu ispitivanja.

» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskri 10.
Iskre mogu da povrede vase odiili zapale okolne predmete.

» Kod brusenja zastitu od iskri 10 $to je moguce vise
zakrenite prema dole. Kod brusenja metala dolazi do
stvaranja iskri.

» Redovito kontroliSite rastojanje izmedu oslonca
radnog predmeta 11, odnosno drZaca za zastitu od iskri
9 do brusne ploce i po potrebi ga podesite. Rastojanje
do brusne ploce ne sme biti vece od 2 mm. Kod vedeg
rastojanja niste dovoljno zasti¢eni od iskri. Radni predmet
se moze uvudi usled rotacionog kretanja brusne ploce i
uzrokovati povrede.
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» Vodite radni komad samo na ukljuceni elektricni alat i
iskljucite elektricni alat tek, posto ste radni komad
podigli. Radni komad se moZe iznenada pokrenuti.

» Radni predmet nikada nemojte voditi prema boc¢noj
strani rotacione brusne ploce i brusite uvek od prednje
strane. Radni predmet zbog rotacionog kretanja moze da
se istrgne iz ruku i uzrokuje povrede.

» Nikada nemojte dirati rotacionu brusnu plocu
elektri¢nog alata. To moZe da uzrokuje teske povrede.

» Brusnu plocu koja se zaustavlja pod dejstvom inercije
nikada nemojte kociti bo¢nim pritiskom. Radni predmet
zbog rotacionog kretanja moze da se istrgne iz ruku i
uzrokuje povrede.

» Nosite radnu kecelju. Pazite na to, da osobe ne budu
ugroZene varnicama. Uklonite zapaljive materijale iz
blizine. Pri brusenju metala nastaju varnice.

» Drzite Vase radno mesto Cisto. MeSavine materijala su
posebno opasne. Prasina od lakog metala moZe goreti ili
eksplodirati.

Simboli

Sledeci simboli mogu biti od znacaja za upotrebu Vaseg
elektri¢nog alata. Zapamtite molimo simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola pomoci ¢e Vam da
bolje i sigurnije koristite elektri¢ni alat.

Simboli i njihovo znacenje

Ne idite sa svojim rukama u podrucje
brusne ploce, dok elektricni alat radi.
Kod kontakta sa brusnom plo¢om postoji
opasnost od povreda.

Nosite zastituza sluh. Delovanje galame
moze uticati na gubitak sluha.

@®@%

Nosite zastitne naocare.

Nosite zastitnu masku za prasinu.

Nosite zastitne rukavice.

—
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Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom aparata
i ostavite ovu stranicu otvorenu, dok Citate uputstvo za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je predviden za ostrenje alata, kao i za brusenje
i skidanje ivica sa metala.

Elektri¢ni alat sme da se koristi samo za kratko vrijeme pred
pauze (max. 60 min.).

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

1 Poklopac

2 Zateznanavrtka

3 Zatezna prirubnica

4

Prirubnica za prihvat
(GBG 6: dvodelni; GBG 8: jednodelni)

Brusno vreteno

Zastitna hauba

Otvori za montazu

Prekidac za uklju¢ivanje-iskljucivanje
Drzac zastite od iskri

10 Zastita od iskri

11 PodlozZaj radnog komada

12 Rakljasti klju¢

Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

Izjava o usaglasenosti € €

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-
stida pod ,, Tehnicki podaci“ opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC uklju¢ujuci njene izmene i da je u skladu sa
slede¢im normama: EN 61029-1, EN 61029-2-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

O oo ~NOO G

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014

Bosch Power Tools
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130 | Srpski
Tehnicki podaci
Dvostrana brusilica GBG 6 GBG 8
Broj predmeta 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nominalna primljena snaga P1 w 350 600
Predana snaga P2
- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Vrstarada* $2 (60 min) S2 (60 min)
Broj obrtaja na prazno
- 50 Hz mint 2900 2900
- 60Hz min’t 3500 -
Navoj brusnog vretena M12 M12
Brusne ploce
- Presek mm 150 200
- Sirina mm 20 25
- Otvor za prihvat mm 20 32
- Veli¢inazrna 24/60 24/60
Prirubnica prijemnice
- Otvor za prihvat mm 12,7 15
- min. otvor mm 1,5 1,5
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Klasa zastite @/ S

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

*Vrstarada S2 (60 min) oznacava kratkotrajni rad u maksimalnom trajanju od 60 min. Nakon ovog vremena zaustavite elektri¢ni alat i ostavite da se

ohladi.

Informacija o Sumovima > Nezamenjujte desnuilevu podloguradnog komada 11.
Vrednosti emisije sumova se odreduju u skladu sa Rastojanje izmedju podloge radnog komada 11 i brusne
EN 61029-2-4. ploce je inace suvise veliko. Kod vedeg rastojanja niste

dovoljno zasti¢eni od letenja varnica.Radni komad moze
usled rotacionog kretanja brusne ploce da se uvuce i utice
na povrede.

» Redovito kontroliSite rastojanje izmedu oslonca
radnog predmeta 11, odnosno drZaca za zastitu od iskri

v 9 do brusne ploce i po potrebi ga podesite. Rastojanje

Montaza do brusne ploce ne sme biti vece od 2 mm. Kod vedeg

» Izvucite pre svih radova na elektriénom alatu mrezni rastojanja niste dovoljno zasti¢eni od iskri. Radni predmet
utikaé iz uti¢nice. se moZe uvuci usled rotacionog kretanja brusne ploce i
uzrokovati povrede.

Zamenite brusnu plocu ukoliko drzac za zastitu od iskri 9 vise

ne moze da se podesi na trazeno rastojanje od maksimalno

MontaZa zastite od iskri/naslona za radni 2 mm do brusne ploce.

predmet (pogledajte sliku A-D)

» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskri 10.
Iskre mogu da povrede vase ociili zapale okolne predmete.

- Pomocu dva zavrtnja montirajte drzac za zastitu od iskri 9.

- Zavrtnjima priCvrstite zastitu od iskri 10 nadrzac za zastitu
od iskri 9.

- Montirajte oslonac radnog predmeta 11 kao $to je
prikazano naslici.

Nivo zvu€nog pritiska uredjaja vrednovan sa A je tipino manji
od 70 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB.

Nivo zvuka pri radu moze prekoraciti 80 dB(A).

Nosite zastitu za sluh!

- Pricvrstite elektri¢ni alat na 4 za to predvidene rupe 7 na
radnom stolu / radnoj plo¢i pomocu adekvatnih zavrtnjeva.

Zamena brusne ploce

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaja
naznacen na elektricnom alatu. Pribor koji se okrece
brZe nego $to je dozvoljeno, moze se slomiti ili razleteti
okolo.

Brusnu plocu zamenite ¢im na njoj ostane jo$ samo 10 mm
preostalog materijala.

1609 92A 0XY|(30.9.14) Bosch Power Tools
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- Odvrnite 3 zavrtnja na poklopcu 1 i skinite poklopac 1.
DrZite ¢vrsto brusnu ploCu sa zastitnim rukavicama i
odvrnie zateznu navrtku 2 sa vretena brusnice 5.

Uputstvo: Brusno vreteno 5 koje izlazi na levoj strani

elektri¢nog alata ima levi navoj.

- Skinite steznu prirubnicu 3 i brusnu plocu sa brusnog
vretena 5.

- Montaza nove brusne ploce obavlja se obrnutim
redosledom. Ponovo uz ¢vrsti pritisak stavite nazad
poklopac 1 i stegnite ga sa 3 zavrtnja.

Istrodene i neokrugle brusne ploce pre daljnje upotrebe

izravnajte sa brusnim kamenom za ravnanije (pribor).

Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke praSine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo strucnjaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektricnog alata. Elektricni alati oznacenisa 230V
mogu daradeisa220V.

» Pre upotrebe kontrolisite brusnu plo¢u. Brusna plo¢a
mora biti besprekorno montirana i mora se moci
slobodno obrtati. Obavite probni rad od najmanje
jednog minuta, kod maksimalnog broja obrtaja i bez
opterecenja. Nemojte koristiti oStecene, neokrugle ili
vibrirajuce brusne ploce. Ostecene brusne ploc¢e mogu
da se rasprsnu i uzrokuju povrede.

Ukljucivanje-iskljucivanje

Da bi $tedeli energiju, ukljucujte elektri¢ni alat samo kada ga

koristite.

- Ukljucite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 8 u poziciju ,I*.

- Da bi elektri¢ni alat isklju€ili ukljucite prekidac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 8 u poziciju 0.

—
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Uputstva za rad

Za obradu radnih premeta od tvrdog metala koristite brusne

ploce C (pribor) od silicijum karbida.

Brusnu plocu zastitite od udara, udaraca i masnoca.

- Bruseni radni predmet poloZite na oslonac radnog
predmeta 11 i malo pritisnite prema brusnoj plo¢i. Za
postizanje optimalnih rezultata brusenja predmet
pomerajte amo-tamo. Brusna ploca ée se tako jednoli¢no
trositi.

- U meduvremenu radni predmet ohladite u vodi.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alati proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za priklju¢ni vod, onda to mora
izvesti Boschiili struc¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi
se izbegle opasnosti po sigurnost.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i narucivanja
rezervnih delova broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta prema
tipskoj tablici elektricnog alata.

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima moZete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze
regeneraciji koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama
2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim uredjajima i njihovim
pretvaranju u nacionalno dobro ne moraju
vise neupotrebljivi elektri¢ni pribori da se
odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Bosch Power Tools
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132 Slovensko

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
A POZOR Pri uporabi elektri¢nih orodij morate zaradi

zaSCite proti elektricnemu udaru, nevarnosti
poskodb in poZara upostevati naslednje temeljne varnostne
ukrepe.
Pred uporabo tega elektricnega orodja si prosimo preberi-
te si vsa navodila in opozorila in dobro shranite ta varno-
stna navodila in opozorila.
lzraz ,elektri¢no orodje®, ki se pojavlja v varnostnih navodilih
in opozorilih, se nanasa na elektri¢no orodje, ki ga napaja ele-
ktrika iz omrezja (z omreznim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez omreznega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrodiizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjsujejo tveganje elektri¢nega udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrsinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektric-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ce Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektriénega
udara.

» Kadaruporabljate elektricno orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podalj$ka, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

—

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektric-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, Ce ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zas¢itnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in naCina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjsuje tveganje
telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektri¢nega orodja na elektri¢no omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektricno omreZje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektri¢cnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kljuc, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojisce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne priblizujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, ¢e so le-te
prikljucene in Ce se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktri¢na orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podroc¢ju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektri¢no orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, ¢e jih upo-
rabljajo neizku$ene osebe.
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» Skrbno negujte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premi¢nih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodija, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostra in
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so druga¢ni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna navodila za dvojni brusilnik
Nosite zas¢itna ocala.

» Elektri¢no orodje morate varno shranjevati. Skladis¢-
no mesto mora biti suho in mozno ga mora biti zakleniti.
To prepredi, da bi se elektriéno orodje zaradi skladisc¢enja
poskodovalo ali pa da bi ga uporabljalo osebje brez izku-
Sen;.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s poskodovanim
kablom. Ne dotikajte se poSkodovanega elektricnega
kabla. Ce se kabel poskoduje med delom, izvlecite
omrezni vtikac iz vticnice. PoSkodovani kabli povecujejo
tveganje elektri¢nega udara.

» Redno preverjajte kabel in pustite, da poSkodovan ka-
bel popravi izklju¢no pooblasceni servis za elektricna
orodja Bosch. Nadomestite poskodovan kabeljski po-
daljsek. S tem je zagotovljena stalna varnost elektri¢nega
orodja.

» Poskrbite za to, da bodo rocaji suhi, Cisti in brez olja ali

masti. Mastni, naoljeni ro¢aji so zdrsljivi in povzrocijo izgu-

bo nadzora.

» Elektricno orodje prikljucite na pravilno ozemljeno ele-

ktriéno omrezje. Vti¢nica in kabelski podalj$ek morata biti
opremljena z delujo¢im za$¢itnim vodom.

» Ne uporabljajte pribora, ki ga proizvajalec za to orodje
ni specialno predvidel in katerega uporabe ne priporo-

€a. Zgolj dejstvo, da lahko nek pribor pritrdite na Vase ele-

ktri¢no orodje, e ne zagotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

—
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» Ne uporabljajte poskodovanih vstavnih orodij. Pred
vsako uporabo preglejte brusilne ploice glede na odlu-
Scenjain razpoke. Ce vam elektricno orodje ali njegovo
vstavno orodje pade na tla, preverite, ali je poSkodova-
no ali pa uporabite neposkodovano vstavno orodje. Ko
ste vstavno orodje pregledali in vstavili, se vi in druge
osebe ne smete ve¢ nahajati na neposrednem obmocju
rotirajocega vstavnega orodja. Pustite, da se elektric-
tljajev. Vecinoma se poskodovana vstavna orodja med
tem testnim ¢asom zlomijo.

» Elektricno orodje smete uporabiti le z zascito pred is-
krenjem 10. Iskrenje lahko poskoduije vase oci ali pa pov-
zroCi pozar na predmetih v okolici.

» Pri brusenju obrnite zascito pred iskrenjem 10 kolikor
je mozno navzdol. Pri brusenju kovin pride do iskrenja.

» Kontrolirajte v rednih intervalih razmak med podporo
obdelovanca 11 oz. drzalom za zas¢ito pred iskrenjem
9 do brusilne plosce in ga po potrebi nastavite. Razmak
do brusilne blosce ne sme biti vecji od 2 mm. Pri veCjem
razmaku niste dovolj dobro zasciteni pred iskrenjem. Ob-
delovanec se lahko zaradi rotacije brusilne plo$¢e vpote-
gne, kar lahko vodi do poskodb.

» Obdelovanec premikajte le v smeri proti vklopljenemu
elektricnemu orodjuin elektri¢no orodje izklopite Sele,
ko ste privzdignili obdelovanec. Obdelovanec se lahko
nenadoma premakne.

» Nikoli ne vodite obdelovanca proti stranici rotirajoce
brusilne plo$ce in brusite vedno od spredaj. Obdelova-
nec se lahko zaradi rotacije brusilne plos¢e iztrga iz rok, kar
lahko vodi do poskodb.

» Med obratovanjem nikoli ne segajte v vrteco se brusil-
no plosco elektri¢nega orodja. To lahko vodi do tezkih
poskodb.

» Ne zaustavljajte ustavljajocih se brusilnih plos¢ proti-
pritiskom na stranico plosce. Obdelovanec se lahko zara-
di rotacije brusilne plosce iztrga iz rok, kar lahko vodi do
poskodb.

» Nosite delovni predpasnik. Pazite na to, da ne pride do
poskodb oseb zaradi iskrenja. Iz bliZine odstranite gor-
ljive materiale. Pri brusenju kovin pride do iskrenja.

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto. Posebno nevarne so
mesSanice materialov. Prah lahkih kovin se lahko vname ali
eksplodira.
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Simboli

Simboli, ki sledijo, so lahko pomembni za uporabo Vasega ele-
ktri€nega orodja. Zapomnite si, prosimo, simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov Vam pomaga, da elektri¢no
orodje bolje in varneje uporabljate.

Simboli in njihov pomen

Med tekom elektricnega orodja z rokami
ne posegajte v obmocje brusilne plosce.
Ob stiku z brusilno plo$¢o obstaja nevar-
nost poskodbe.

Nosite zascito sluha. Vpliv hrupa lahko
povzrociizgubo sluha.

®@%

Nosite zas¢itna ocala.

Nosite zascitno masko proti prahu.

Nosite zascitne rokavice.

Opis in zmogljivost izdelka

Razprite stran s sliko naprave in pustite to

stran med branjem navodil za uporabo odprto.

Preberite vsa opozorilain napotila. Napake
zaradi neupo$tevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektricni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Uporaba v skladu znamenom

Elektri¢no orodje je dologeno za ostrenje orodij ter za bruse-
nje kovine in odstranjevanje srha s kovin.

Elektricno orodje smete uporabljati le za kratek ¢as (maks.
60 min).

—

Komponente na sliki
Osteviléenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana
prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Pokrov
2 Vpenjalna matica
3 Vpenjalna prirobnica
4 Prijemalna prirobnica
(GBG 6: dvodelna; GBG 8: enodelna)
Brusilno vreteno
Zascitni pokrov
lzvrtine za montazo
Vklopno/izklopno stikalo
Drzalo za za8¢ito pred iskrenjem
10 Zascita pred iskrenjem
11 Podporaobdelovanca
12 Vilicasti klju¢
Prikazan ali opisan pribor ni del nega
ten pribor je del naega programa pribora.

O oo ~NOO G

d I Ant

. Celo-

Informacija glede hrupa

Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 61029-2-4.
Nivo zvo¢nega tlaka naprave po vrednotenju A je tipi¢no
manjsi od 70 dB(A). Netocnost K =3 dB.

Nivo hrupa pri delu lahko preseze 80 dB(A).

Nosite zascitne glusnike!

Izjava o skladnosti  C €

Z izklju¢no odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
»Tehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi doloili
direktiv2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljucnoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN61029-1,EN 61029-2-4.

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES) pri:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehnicni podatki

Dvojni brusilnik GBG 6 (c]:{c}:]
Stevilka artikla 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nazivna odjemna mo¢ P1 w 350 600
Izhodna mo¢ P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Vrsta delovanja * $2 (60 min) S2 (60 min)
Stevilo vrtljajev v prostem teku

- 50Hz mint 2900 2900
- 60Hz min’t 3500 -
Navoj brusilnega vretena M12 M12
Brusilne plosce

- Premer mm 150 200
- Sirina mm 20 25
- Prijemalna odprtina mm 20 32
- Granulacija 24/60 24/60
Prijemalna prirobnica

- Prijemalna odprtina mm 12,7 15
- min. odprtina mm 1,5 1,5
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Zastitni razred A/t D/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

*Vrsta obratovanja S2 (60 min) oznacuije kratko obratovanje, ki maksimalno lahko traja 60 min. Po tem Casu morate elektri¢no orodje izkljuCiti in pu-

stite, da se ohladi.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

- Elektriéno orodje z ustreznimi vijaki pritrdite v 4 za to pred-
videne luknje 7 na delovni mizi/delovni plosci.

Montaza zascite pred iskrenjem/podpore obdelo-
vanca (glejte sliko A-D)

» Elektricno orodje smete uporabiti le z zascito pred is-
krenjem 10. Iskrenje lahko poskoduije vase oci ali pa pov-
zroCi pozar na predmetih v okolici.

- Montirajte drzalo za zas¢ito pred iskrenjem 9 z obema vija-
koma.

- Privijte zascito pred iskrenjem 10 na drZalo za zas¢ito pred
iskrenjem 9.

- Montirajte podporo obdelovanca 11 tako, kot je prikazano
na sliki.

» Ne zamenjajte desne in leve podpore obdelovanca 11.
Sicer je razmak med podporo obdelovanca 11 in brusilno
plosco prevelik. Pri ve¢jem razmaku niste dovolj dobro za-
SCiteni pred iskrenjem. Obdelovanec se lahko zaradi rota-
cije brusilne plosce vpotegne, kar lahko vodi do poskodb.

» Kontrolirajte v rednih intervalih razmak med podporo
obdelovanca 11 oz. drzalom za zascito pred iskrenjem
9 do brusilne plosce in ga po potrebi nastavite. Razmak
do brusilne blos¢e ne sme biti vecji od 2 mm. Pri vecjem
razmaku niste dovolj dobro zasc¢iteni pred iskrenjem. Ob-

delovanec se lahko zaradi rotacije brusilne plo$¢e vpote-
gne, kar lahko vodi do poskodb.
Menjajte brusilno plo$¢o, ko drzala za zas¢ito pred iskrenjem
9 ni mo€ veC nastaviti na zahtevan razmak, ki mora znasati
maks. 2 mm do brusilne plosce.

Menjava brusilne plosce

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Dovoljeno stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno Stevilo vrtljajev,
ki je navedeno na elektri¢nem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

Menjajte brusilno plo3¢o takoj, ko bo slednja imela le $e

10 mm preostalega materiala.

- Sprostite tri vijake pokrova 1 in snemite pokrov 1. Pridrzi-
te brusilno plo$¢o z zas¢itnimi rokavicami in odvijte vpe-
njalno matico 2 z bruisinega vretena 5.

Opozorilo: Brusilno vreteno 5, ki moli z leve strani elektri¢ne-

ga orodja, ima levi navoj.

- Odstranite vpenjalno prirobnico 3 in brusilno plos¢o z bru-
silnega vretena 5.

- Izvedite montaZo nove brusilne plosce v nasprotnem vr-
stnem redu. Z mo¢nim pritiskom namestite pokrov 1 in ga
s tremi vijaki ponovno pritrdite.

Rabljene in neokrogle brusilne plo$¢e morate pred nadaljno

uporabo naravnati z brusom (pribor).
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Odsesavanje prahu/ostruzkov
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju $ko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzroci aler-
gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki
se nahajajo v blizini.
Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja
veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi
snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$Citno sredstvo za
les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le
strokovnjaki.
- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.
- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.
Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne ma-
teriale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-
ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

» Preverite brusilna orodja pred uporabo. Brusilno orod-
je morabiti pravilno montirano in se mora prosto vrteti.
Preizkusni tek morate izvajati najmanj 1 minuto pri naj-
visjem Stevilu vrtljajev brez obremenitve. Ne upora-
bljajte poskodovanih, neokroglih ali vibrirajocih brusil-
nih orodij. Poskodovana brusilna orodja lahko pocijo in
povzrocijo poskodbe.

Vklop/izklop

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodije le ta-

krat, ko ga boste uporabljali.

- Zazagon elektri¢nega orodja postavite vklopno/izklopno
stikalo 8 v pozicijo ,I".

- Ce hocete elektri¢no orodje izklju€iti , postavite vklo-
pno/izklopno stikalo 8 v pozicijo ,,0“.

Navodila za delo

Za obdelovanje obdelovancev iz trde kovine uporabite brusil-

ne plosce iz silicijevega karbida C (pribor).

Zascitite brusilno plos¢o pred udarci, sunki in mas¢obo.

- Polozite obdelovanec, ki ga Zelite brusiti, na podporo ob-
delovanca 11 in ga potisnite lahno proti brusilni plos¢i. Za
dosego optimalnih brusilnih rezultatov premikajte obdelo-
vanec lahno sem ter tja. Zaradi tega se tudi brusilna plos¢a
enakomerno obrablja.

- Vmes ohladite obdelovanec v vodi.

—

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in CiS¢enje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.

Da bi se izognili ogrozanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali pooblascen servis za elektricna orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
delov brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
navedena na tipski plos¢ici naprave.

Servis Vam bo dal odgovore na Vas$a vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-
vljenega stanjain informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:

www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
liem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evropske-
ga Parlamenta in Sveta o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO) in njeni ure-
snicitvi v nacionalnem pravu se morajo ele-
ktri¢na orodija, ki niso ve¢ v uporabi, loceno
zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

A POZOR Kod uporabe elektri¢nogalata, za smanjenje
opasnosti od strujnog udara, ozljeda i opa-

snosti od poZara, treba se pridrZavati slijede¢ih osnovnih mje-
rasigurnosti.

Prije uporabe elektri¢nog alata procitajte sve ove upute i
spremite na sigurno mjesto upute za sigurnost.

Pojam ,elektricni alat koji se koristi u uputama za sigurnost
odnosi se na elektri¢ne alate sa elektri¢nim prikljuckom (sa
prikljucnim kabelom) i na elektri¢ne alate sa napajanjem iz
aku-baterije (bez prikljucnog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vrSene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kiSe ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecenili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne mozZe izbjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.
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Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektricnim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego Sto
Cete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provjerite je li elektricni alat iskljucen. Ako kod nosenja
elektritnog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj prikljucina elektri¢no napajanije, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajuéem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomi¢nih
dijelova. Nepricvrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektricnim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobama koje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0XY|(30.9.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1501-004.book Page 138 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

138 | Hrvatski

» Rezne alate odrzavajte ostrim i ¢istim. PaZljivo odrzava-

ni rezni alati s o$trim oStricama manje Ce se zaglaviti i lakSe
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektricnih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

> Popravak vaseg elektri¢nog alata prepustite samo kva-

lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za dvostrane brusilice

Nosite zastitne naocale.

» Nekoristeni elektricni alat spremite na sigurno mjesto.
Prostor za spremanje mora biti suh i mora se mo¢i za-

kljucati. Time Ce se sprijeciti ostecenje elektricnog alata ti-

jekom spremanja ili njegovo koristenje od strane neisku-
snih osoba.

» Elektricni alat ne koristite sa oste¢enim kabelom. Oste-

¢eni kabel ne dodirujte i izvucite mrezni utikac ako bise
kabel tijekom rada ostetio. Osteceni kabel povecava
opasnost od elektri¢nog udara.

» Redovite kontrolirajte prikljucni kabel i oSteceni kabel
dajte na popravak samo ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate. Zamijenite oSteceni produzni kabel.

Time ¢e se osigurati da ostane zadrZana sigurnost elektric-

nog alata.

» Rucku odrZavajte suhom, ¢istom i bez ulja i masnoca.
Zamascene nauljene rucke su klizave i dovode do gubitka
kontrole nad lan¢anom pilom.

» Elektricni alat prikljucite na propisno uzemljenu elek-

triénu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel moraju imati funk-

cionalno ispravan zastitni vodic.

» Ne koristite pribor koji proizvoda¢ nije posebno predvi-

dio i preporucio za ovaj elektricni alat. Sama ¢injenica
da se pribor moze pricvrstiti na vas elektricni alat, ne jamci
sigurnu primjenu.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego sto je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

—

» Ne koristite ostecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte brusne ploce na odlomljene komadice i
pukotine. Ako bi elektric¢ni alat ili radni alat pao, provje-
rite da li je oStecen ili koristite neosteceni radni alat.
Kod kontrole i primjene radnog alata, vi i ostale osobe
u blizini radnog alata zadrzavajte se izvan ravnine roti-
rajuceg radnog alata i ostavite da elektricni alat radi
jednu minutu sa maksimalnim brojem okretaja. Ostece-
ni radni alati odlomit ¢e se najée$ée u ovom vremenu ispiti-
vanja.

» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskrenja
10. Iskrenje moZe ozlijediti vaSe oci li zapaliti okolne pred-
mete.

» Kod brusenja zastitu od iskrenja 10 Sto je moguce vise
zakrenite prema dolje. Kod brusenja metala dolazi do
iskrenja.

» Redovito kontrolirajte razmak izmedu naslona izratka
11, odnosno drzaca za zastitu od iskrenja 9 do brusne
ploce i prema potrebi ga namjestite. Razmak do brusne
ploce ne smije biti veci od 2 mm. Kod veceg razmaka ni-
ste dovoljno zasti¢eni od letanja iskri. Izradak se moze uvu-
¢i od rotirajuceg gibanja brusne ploce i dovesti do ozljeda.

» Izradak vodite samo prema ukljucenom elektricnom
alatu i iskljucite elektricni alat tek nakon $to ste ga po-
digli sa izratka. |zradak bi se mogao iznenada pomaknuti.

» Izradak nikada ne vodite prema bo¢noj strani rotiraju-
¢e brusne ploce i brusite uvijek od prednje strane. |zra-
dak se zbog rotirajuceg gibanja moZe istrgnuti iz ruku i do-
vesti do ozljeda.

» Nikada ne dirajte rotirajucu brusnu plocu elektri¢cnog
alata. To moze dovesti do teskih ozljeda.

» Brusnu plocu koja se zaustavlja pod djelovanjem inerci-
je nikada ne kocite bo¢nim pritiskom. Izradak se zbog ro-
tirajuceg gibanja moze istrgnuti iz ruku i dovesti do ozljeda.

» Tijekom rada nosite radnu pregacu. Pazite da niti jedna
osoba ne bude ugrozena od letanja iskri. Odstranite za-
paljive materijale iz blizine radnog mjesta. Kod brusenja
metala dolazi do iskrenja.

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim. Posebno su opa-
sne mjeSavine materijala. PraSina od lakog metala moze se
zapaliti ili eksplodirati.
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Simboli

Donji simboli mogu biti od znacaja za uporabu vaseg elektri¢-
nog alata. Molimo zapamtite simbole i njihovo znacenje. Od-
govarajuce tumacenje simbola ¢e vam pomoci da elektricni
alat bolje i sigurnije koristite.

Simboli i njihovo znacenje
Tijekomrada elektri¢nog alata, s rukama
nikada ne zalazite u radno podrucje bru-
sne ploce. U slucaju kontakta s brusnom
plo¢om, uvijek postoji opasnost od ozljeda.

moze se ostetiti sluh.

@ Nosite Stitnike za sluh. Djelovanjem buke

Nosite zastitne naocale.

Nosite zastitnu masku protiv prasine.

Nosite zastite rukavice.

Opis proizvoda i radova

&,

Molimo otvorite preklopnu stranicu sa prikazom uredaja i dr-
Zite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za ostrenje alata, kao i za brusenje
i skidanje srha sa metala.

Elektri¢nialat se u jednom navratu smije koristiti samo za krat-

ko vrijeme (max. 60 min).

—
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Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.

1 Poklopac

2 Stezna matica

3 Stezna prirubnica

4

Prihvatna prirubnica

(GBG 6: dvostrana; GBG 8: jednostrana)

Brusno vreteno

Stitnik

Provrti za montazu

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Drzac zastite od iskrenja

10 Zastita od iskrenja

11 Naslonizratka

12 Viljuskasti klju¢

Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

O oo ~NOO G

Informacija o buci

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 61029-2-4.
Razina buke uredaja vrednovana s A obi¢no je manja od

70 dB(A). NesigurnostK =3 dB.

Razina buke kod rada moze premasiti 80 dB(A).

Nositi Stitnike za sluh!

Izjava o uskladenosti € €

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan
pod , Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljucu-
juciinjihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-
ma: EN61029-1, EN 61029-2-4.

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

ito i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehnicki podaci
Dvostrana brusilica GBG 6 GBG 8
Kataloski br. 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nazivna primljena snaga P1 W 350 600
Predana snaga P2
- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Nacin rada* $2 (60 min) S2 (60 min)
Broj okretaja pri praznom hodu
- 50 Hz mint 2900 2900
- 60Hz min’t 3500 -
Navoj brusnog vretena M12 M12
Brusne ploce
- Promjer mm 150 200
- Sirina mm 20 25
- Stezni provrt mm 20 32
- Zrnatost 24/60 24/60
Prihvatna prirubnica
- Stezni provrt mm 12,7 15
- min. Supljina mm 1,5 1,5
TeZina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Klasa zastite @/ S

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

*Nacin rada S2 (60 min) oznacava kratkotrajni rad u maksimalnom trajanju od 60 min. Nakon ovog vremena zaustavite elektricni alat i ostavite da se

ohladi.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

- Elektri¢ni alat pricvrstite odgovarajuéim vijcima u 4 za to
predvidena provrta 7 na radnom stolu/radnoj ploci.

Montaza zastite od iskrenja/naslona za izradak
(vidjeti sl. A-D)
» Elektricni alat koristite samo sa zastitom od iskrenja

10. Iskrenje moze ozlijediti vase oci ili zapaliti okolne pred-

mete.

- Pomocu oba vijka montirajte drza¢ za zastitu od iskrenja 9.

- Vijcima pri€vrstite zastitu od iskrenja 10 na drzac¢ za zastitu
od iskrenja 9.

- Montirajte naslon izratka 11 kao $to je prikazano na slici.

» Nemojte medusobno zamijeniti desni i lijevi oslonac
izratka 11. Razmak izmedu oslonca izratka 11 i brusne

ploce inace ¢e biti prevelik. Za slucaj veceg razmaka nece-

te biti dovoljno zasti¢eni od iskrenja. Izradak bi se mogao
uvuéi pod djelovanjem rotacionog gibanja brusne ploce,
$to moze rezultirati ozljedama.

» Redovito kontrolirajte razmak izmedu naslona izratka
11, odnosno drZaca za zastitu od iskrenja 9 do brusne
ploce i prema potrebi ga namjestite. Razmak do brusne
ploce ne smije biti ve¢i od 2 mm. Kod veceg razmaka ni-
ste dovoljno zasti¢eni od letanja iskri. Izradak se moZe uvu-
¢i od rotirajuceg gibanja brusne ploce i dovesti do ozljeda.

Zamijenite brusnu plocu ako se drzac za zastitu od iskrenja 9

vi$e ne moze namjestiti na trazeni razmak od maksimalno

2 mm do brusne ploce.

Zamjena brusne ploce

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Dopusteni broj okretaja elektricnog alata mora biti ba-
rem toliko visok kao maksimalni broj okretaja naveden
na elektricnom alatu. Pribor koji se vrti brze nego $to je
do dopusteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

Brusnu plocu zamijenite ¢im na njoj ostane jo§ samo 10 mm

preostalog materijala.

- Otpustite 3 vijka na poklopcu 1 i skinite poklopac 1. Bru-
snu plo¢u ¢vrsto drzite zastitnim rukavicama i odvijte ste-
znu maticu 2 sa brusnog vretena 5.

Napomena: Brusno vreteno 5 koje izlazi na lijevoj strani elek-
tricnog alata ima lijevi navoj.
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- Skinite steznu prirubnicu 3 i brusnu plocu sa brusnog vre-
tena 5.

- Montaza nove brusne ploce provodi se obrnutim redoslije-

dom. Ponovno uz ¢vrsti pritisak stavite natrag poklopac 1 i
stegnite ga sa 3 vijka.
IstroSene i neokrugle brusne ploce prije daljnjeg koristenja
izravnajte sa brusnim kamenom za ravnanje (pribor).

Usisavanje prasine/strugotina
» Prasinaod materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti
Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja disnih putova ko-

risnika elektricnog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od hrastovi-

ne ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombina-
ciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastitna
sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju obradi-
vati samo stru¢ne osobe.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-
seP2.

PridrZavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-

tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogu ra-

ditiina220V.

» Prije uporabe kontrolirajte brusni alat. Brusni alat mo-
ra biti besprijekorno montiran i mora se moci slobodno
okretati. Izvrsite probni rad od najmanje jedne minute,
kod maksimalnog broja okretaja i bez opterecenja. Ne

koristite oStecene, neokrugle ili vibrirajuée brusne ala-

te. OSteceni brusni alati mogu se rasprsnuti i prouzrociti
ozlijede.

Ukljuéivanje/iskljuéivanje

Za Stednju elektricne energije, elektri¢ni alat ukljucite samo

ako cete ga koristiti.

- Zapustanje u rad elektricnog alata nagnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje 8 u polozaj ,I*.

- Zaiskljucivanje elektri¢nog alata nagnite prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje 8 u polozaj ,0“.

Upute zarad

Za obradu izradaka od tvrdog metala koristite brusne ploce C

(pribor) od silicijevog karbida.

Brusni alat zastitite od udara, udaraca i masnoca.

- Bruseniizradak polozZite na naslon izratka 11 i neznatno

pritisnite prema brusnoj ploci. Za postizanje optimalnih re-

zultata brusenja, izradak pomicite amo-tamo. Brusna plo-
¢a ¢e se na taj nacin jednolicno trositi.
- Umeduvremenu izradak ohladite u vodi.

—
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Odrzavanje i servisiranje
Odrzavanje i ¢iS¢enje
» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba pro-
vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-
tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
c¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima moZete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomoci od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektricni alati koji vise nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekoloski prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.
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Eesti

Ohutusnouded
Uldised ohutusjuhised

A TAHELEPANU Elektriliste tooriistade kasutamisel

tuleb kaitseks elektriloogi, vigastus-
te ja tulekahju ohu eest pidada kinni jargmistest ohutusndue-
test.

Enne elektrilise tooriista kasutuselevottu lugege labi koik
juhised ning hoidke ohutusnduded ja juhised hoolikalt al-
les.

Ohutusnouetes kasutatud mdiste ,elektriline todriist“ héimab
vorgutoitega elektrilisi tooriistu (toitejuhtmega) ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektrilisi tooriistu.

Ohutusnduded toopiirkonnas
» Tookoht peab olema puhas ja histi valgustatud. Tooko-
has valitsev segadus ja hamarus vdib pohjustada énnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vahendavad elektriloogi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril66gi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette ndhtud, naiteks elektrilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-
miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, 6li, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektrilo6gi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektriloogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektrilogi
ohtu.
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Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri véi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vélja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme lilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, vdivad tagajarjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed. Seadme
podrleva osa kiiljes olev reguleerimis- véi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Vétke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivatroivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja kasutami-
ne

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist todriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist toriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam voimalik liilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu véldib elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t66-
riistad ohtlikud.
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» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.
Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-
ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-
datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate Iikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

> Laske elektrilist tooriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded lauakiia kasutamisel
Kandke kaitseprille.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilist tooriista ohutus
kohas. Hoiukoht peab olema kuiv ja lukustatav. Seelabi
tagate, et elektriline tooriist ei saa kasutusvalisel ajal viga
jaeiole ligipadsetav korvalistele isikutele.

> Arge kasutage elektrilist todriista, mille toitejuhe on vi-

gastatud. Arge puudutage vigastatud toitejuhet; kui
toitejuhe saab tootamise ajal vigastada, tommake pis-
tik kohe pistikupesast vilja. Vigastatud toitejuhe suu-
rendab elektril6ogi ohtu.

» Kontrollige regulaarselt toitejuhet ja vigastatud toite-
juhe laske vilja vahetada Boschi elektriliste todriista-
de volitatud remonditdokojas. Vigastatud pikendus-
juhtmed vahetage vilja. Nii tagate seadme piisivalt ohutu
t60.

» Hoidke kdepidemed puhtad, kuivad ja vabad élist ja

rasvast. Rasvased ja 6lised kdepidemed on libedad ja poh-

justavad kontrolli kaotuse seadme iile.

» Uhendage elektriline tooriist nouetekohaselt maanda-
tud vooluvérku. Pistikupesa ja pikendusjuhe peavad ole-
ma varustatud tookorras kaitsejuhiga.

» Arge kasutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise todriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-
olu, et saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga
veel seadme ohutut t66d.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise todriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev

tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

—
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»> Arge kasutage kahjustatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutamist kontrollige lihvkettaid pragude ja mérade
suhtes. Kui seade voi tarvik kukub maha, veenduge, et
see ei ole kahjustatud ning vajaduse korral votke kasu-
tusele veatu tarvik. Parast tarviku kontrollimist ja pai-
galdamist laske seadmel tootada iihe minuti jooksul
maksimaalsetel tiihikdigupooretel. Seejuures veendu-
ge, et nii Teie ise kui ka ldheduses viibivad inimesed ei
paikne poorleva tarvikuga iihel tasandil. Kahjustatud
tarvikud murduvad tavaliselt selle katseaja jooksul.

» Kasutage oma elektrilist tooriista alati koos sideme-
kaitsega 10. Lenduvad sddemed vdivad tekitada silma-
kahjustusi ning siiidata laheduses olevaid esemeid.

» Lihvimisel keerake sidemekaitse 10 nii alla kui voima-
lik. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Kontrollige regulaarselt tooriku aluse 11 ja/véi siade-
mekaitse kanduri 9 kaugust lihvkettast ja reguleerige
seda vajaduse korral. Vahemaa lihvkettani ei tohi olla
suurem kui 2 mm. Suurema vahemaa korral ei ole Te len-
duvate sademete eest piisavalt kaitstud. Lihvketta poorle-
mine voib tooriku sisse tommata, mille tagajdrjeks voivad
olla vigastused.

» Viige toodeldava detailiga kokku iiksnes sisseliilitatud
seade jaliilitage seade vilja alles parast detaililt eemal-
damist. Detail vib akitselt paigast nihkuda.

» Arge kunagi laske toorikul kokku puutuda péorleva
lihvketta kiiljega ja lihvige alati eestpoolt. Lihvketta
poodrlemise toimel voidakse toorik Teil kdest rebida, mille
tagajarjeks voivad olla vigastused.

» Arge kunagi haarake kinni poorlevast lihvkettast. Selle
tagajarjeks voivad olla rasked vigastused.

» Arge rakendage jirelpoorlevatele loikeketastele kiilg-
survet, selleks et neid pidurdada. Lihvketta péorlemise
toimel voidakse toorik Teil kdest rebida, mille tagajarjeks
voivad olla vigastused.

» Kandke kaitsepdlle. Veenduge, et sidemed ei ohusta
teisi inimesi. Eemaldage seadme lahedusest siittivad
materjalid. Metallide lihvimisel lendub sademeid.

» Hoidke oma tookoht puhas. Materjalisegud on eriti ohtli-
kud. Kergmetallide tolm vdib siittida véi plahvatada.
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Siimbolid

Jargnevad siimbolid vdivad olla seadme kasutamisel olulised.
Pidage palun siimbolid ja nende tahendus meeles. Siimbolite
oOige tolgendus aitab. Teil seadet kasitseda paremini ja ohutu-
malt.

Siimbolid ja nende tahendus

Kui seade todtab, drge viige oma kisi
lihvketta piirkonda. Lihvkettaga kokku-
puute korral voite ennast vigastada.

voib kahjustada kuulmist.

@ Kandke kuulmiskaitsevahendeid. Miira

Kandke kaitseprille.

Kandke tolmukaitsemaski.

Kandke kaitsekindaid.

Seadme ja selle funktsioonide kirjel-

Avage kokkuvolditud lehekiilg, millel on toodud joonised
seadme kohta, ja jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks lah-
ti.

Koik ohutusnouded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette nahtud todriistade teritamiseks
ning metalli lihvimiseks ja metallilt kraatide eemaldamiseks.
Elektrilist tooriista tohib kasutada vaid liihiajareziimil (max
60 min).

—

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.
1 Kate
2 Kinnitusmutter
3 Kinnitusseib
4 Alusseib
(GBG 6: kaheosaline; GBG 8: iiheosaline)
Spindel
Kettakaitse
Avad montaazi jaoks
Liiliti (sisse/valja)
Sademekaitse kandur
10 Sademekaitse
11 Tooriku alus
12 Lehtvoti

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

O oo ~NOO G

Andmed miira kohta
Miiratase maaratud kooskélas standardiga EN 61029-2-4.

Seadme A-karakteristikuga méodetud heliréhu tase on vai-
ksem kui 70 dB(A). Mo6temadramatus K = 3 dB.

Miiratase voib to6tamisel iiletada 80 dB(A).

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus normidele C €

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,
2014/30/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
redaktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
miste standarditega: EN 61029-1, EN 61029-2-4.
Tehniline toimik (2006/42/E0) saadaval:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehnilised andmed
Lauakai GBG 6 (c]:{c}:]
Tootenumber 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nimivoimsus P1 W 350 600
Véljundvéimsus P2
- 50 Hz w 240 420
- 60 Hz w 250 -
Tooreziim* $2 (60 min) S2 (60 min)
Tiihikdigupoorded
- 50Hz mint 2900 2900
- 60 Hz mint 3500 -
Spindli keere M12 M12
Lihvkettad
- Labimaot mm 150 200
- Laius mm 20 25
- Siseava ldbimdot mm 20 32
- Teralisus 24/60 24/60
Alusseib
- Siseava labimdot mm 12,7 15
- Minimaalne valjalige mm 1,5 1,5
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi kg 10,0 16,5
Kaitseaste A/t D/

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

*Tooreziim S2 (60 min) tahistab lihiajareziimi, mille puhul voib todriista katkestusteta kasutada kuni 60 minutit. Parast selle aja méodumist lilitage

tooriist vdlja ja laske tooriistal jahtuda.

Montaaz
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

- Kinnitage elektriline tooriist 4 ettenahtud avast 7 sobivate
kruvidega toopingi / toopinna kiilge.

Sddemekaitse/tooriku aluse paigaldamine

(vt jooniseid A-D)

» Kasutage oma elektrilist tooriista alati koos sideme-
kaitsega 10. Lenduvad sddemed véivad tekitada silma-
kahjustusi ning siilidata laheduses olevaid esemeid.

- Paigaldage kahe kruvi abil sidemekaitse kandur 9.

- Kruvige sademekaitse 10 sademekaitse kanduri 9 kiilge.

- Paigaldage tooriku alus 11 vastavalt joonisele.

» Arge vahetage paremat ja vasakut toorikualust 11

omavahel dra. Toorikualuse 11 ja lihvketta vaheline vahe-

maa on vastasel juhul liiga suur. Suurema vahemaa korral
eiole Te lenduvate sademete eest piisavalt kaitstud. Lihv-

ketta poorlemine véib tooriku sisse tommata, mille tagajar-

jel voivad tekkida vigastused.

» Kontrollige regulaarselt tooriku aluse 11 ja/véi sdade-
mekaitse kanduri 9 kaugust lihvkettast ja reguleerige
seda vajaduse korral. Vahemaa lihvkettani ei tohi olla
suurem kui 2 mm. Suurema vahemaa korral ei ole Te len-
duvate sddemete eest piisavalt kaitstud. Lihvketta poorle-
mine voib tooriku sisse tommata, mille tagajarjeks voivad
olla vigastused.

Vahetage lihvketas valja, kui sademekaitse kandurit 9 ei saa
enam reguleerida nii, et selle kaugus lihvkettast ei ole suurem

kui 2 mm.

Lihvketta vahetus

» Enne mistahes tdde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-
ma vihemalt sama suur nagu elektrilise tooriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini podrlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

Vahetage lihvketas valja, kui sellel on jadkmaterjali vaid

10 mm.

- Keerake lahti 3kruvi kattest 1 javotke kate 1 maha. Hoidke
lihvketast kaitsekinnastega paigal ja keerake kinnitus-
mutter 2 spindlilt 5 maha.
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Markus: Elektrilise tooriista vasakult poolt véljaulatuv spindel
5 on vasakkeermega.

- Votke kinnitusseib 3 ja lihvketas spindlilt 5 maha.

- Uue lihvketta paigaldamine toimub vastupidises jarjekor-

ras. Suruge kate 1 tagasi kohale ja kinnitage see 3 kruviga.

Kasutatud ja mittelimarad lihvkettad teritage enne kasutami-
se jatkamist hoonimiskiviga (lisatarvik).

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.
Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on véhkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel
kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes
vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-

gaP2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis kehti-

vatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima todriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

» Enne kasutuselevottu vaadake lihvimistarvikud iile.
Lihvimistarvik peab olema laitmatult paigaldatud ja
saama vabalt podrelda. Laske tarvikul tootada vihe-
malt 1 minut maksimaalsel tiihikaigul. Arge kasutage
vigastatud, ebaiihtlaseid ja vibreeruvaid lihvimistarvi-
kuid. Vigastatud lihvimistarvikud vdivad puruneda ja poh-
justada vigastusi.

Sisse-/viljaliilitus

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,

kui seda kasutate.

- Seadme sisseliilitamiseks viige liiliti (sisse/vdlja) 8
asendisse ,I*.

- Seadme viljaliilitamiseks viige liiliti (sisse/vélja) 8
asendisse ,0“.

Toojuhised

Kovametallist toorikute tootlemiseks kasutage ranikarbiidist

lihvimistarvikuid C (lisatarvik).

Kaitske lihvimistarvikut 166kide, kukkumiste ja maardeainete

eest.

- Asetage lihvitav toorik alusele 11 ja rakendage lihvkettale
kerget survet. Optimaalsete lihvimistulemuste saavutami-
seks liigutage toorikut kergelt edasi-tagasi. See tagab ka
lihvketta iihtlase kulumise.

- Vahepeal jahutage toorikut vees.

—

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral
vahetada Boschi elektriliste tooriistade volitatud parandus-
tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel ndida-
ke kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline toote-
number.

Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t56riistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele likmesriikides tuleb kasu-
tuskdlbmatuks muutunud elektrilised t66-
riistad eraldi kokku koguda ja kesk-
konnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse vétta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A UZMANIBU Laiizsargatos no elektriska trieciena, sa-

vainojumiem un aizdegsanas, elektro-
instrumentu lietoSanas laika javeic $adi svarigi piesardzibas
pasakumi.
Pirms elektroinstrumenta lietoSanas izlasiet visus Sos
drosibas noteikumus un noradijumus un péc izlasiSanas
saglabajiet tos turpmakai izmantosanai.

Drosibas noteikumos lietotais apziméjums , Elektroinstru-

ments"” attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-

kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli degoSu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam

personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-

tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai

elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-

ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanemsanas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekldstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-

trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-

trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam Skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bt par céloni elektriskajam
triecienam.

—
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzek|us.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielieto$ana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
nojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo putek|u uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsikSanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

> Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un dro$ak pie nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
daksu no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iesp&jams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai

paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-

tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-

kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lietodana citiem merkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi divu ripu slipmasinam
Nésajiet aizsargbrilles.

» Laika, kad elektroinstruments netiek lietots, uzglaba-
jiet to drosa vieta. Uzglabasanas vietai jabiit sausai un

aizsledzamai. Tas [aus novérst elektroinstrumenta saboja-

§anos uzglabasanas laika vai nonak$anu nekompetentu
personu rokas.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta elektro-
kabelis. Ja elektrokabelis tiek hojats darba laika, ne-
pieskarieties tam, bet izvelciet kabela kontaktdaksu
no elektrotikla kontaktligzdas. Stradajot ar instrumentu,
kuram ir bojats elektrokabelis, pieaug risks sanemt elek-
trisko triecienu.

—

» Regulari parbaudiet, vai elektrokabeli nav radusies bo-
jajumi, un vajadzibas gadijuma nogadajiet to remon-
tam Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Nomainiet bojato pagarinatajkabeli. Tas |aus
elektroinstrumentam saglabat nepiecie$amo darba drosi-
bas limeni.

» Sekojiet, lai darza instrumenta rokturi biitu sausi un tiri
un lai uz tiem nenoklutu ella vai smérvielas. Ar smervie-
lu parklati vai ellaini rokturi ir slideni un var bt par céloni
kontroles zaudésanai par darza instrumentu.

» Pievienojiet elektroinstrumentu tikai tadam elektro-
tiklam, kas apgadats ar efektivu aizsargzeméjumu.
Elektrotikla kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabut
drosi savienotiem ar pareizi funkcionéjosu aizsargzeméju-
ma kedi.

» Neizmantojiet piederumus, kurus razotajfirma nav pa-
redzéjusi Sim elektroinstrumentam un ieteikusi lieto-
Sanai kopa ar to. lespéja nostiprinat piederumu uz
elektroinstrumenta vél negaranté ta drosu lietosanu.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam griesa-
nas atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumen-
ta lielako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas
griezas atrak, neka pielaujams, var salizt un tikt mests
prom.

» Nelietojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
elektroinstrumenta lieto$anas parbaudiet, vai slipri-
pas nav nodrupusas vai ieplaisajusas. Ja elektroinstru-
ments vai darbinstruments ir kritis no zinama augstu-
ma, parbaudiet, vai tas nav bojats, vai ari izmantojiet
darbam nebojatu darbinstrumentu. Péc darbinstru-
menta apskates un iestiprinasanas darbiniet elektro-
instrumentu vienu mindti ilgi ar maksimalo grieSanas
atrumu, turot to ta, lai darbinstrumenta rotacijas plak-
ne neskérsotu Jiisu un citu tuvuma esoSo personu atra-
§anas vietu. Bojatie darbinstrumenti $adas parbaudes lai-
ka parasti saltst.

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-
rinats dzirkstelu aizsargs 10. Prom lidojo3as dzirksteles
var savainot acis vai izraisit tuvuma esoo priekSmetu aiz-
degSanos.

» Slipésanas laika nolaidiet dzirkstelu aizsargu 10 lidz
galam lejup. Metala slipésanas laika veidojas lidojoSas
dzirksteles.

» Regulari parbaudiet attalumu starp apstradajama
priekSmeta balstu 11 vai dzirkste|u aizsarga turétaju 9
un slipripu un vajadzibas gadijuma to iereguléjiet. Atta-
lums lidz slipripai nedrikst parsniegt 2 mm. Ja $is atta-
lums ir lielaks, lietotajs nav pietieko3i aizsargats no lidojo-
Sajam dzirkstelem. Bez tam apstradajamais priekSmets var
tikt ievilkts sprauga starp rotéjoso slipripu un radit savai-
nojumus.

» Kontaktéjiet apstradajamo priekSmetu ar elektroins-
trumentu tikai tad, ja tas ir ieslégts, un izslédziet elek-
troinstrumentu tikai tad, kad tas neskar apstradajamo
priekSmetu. Apstradajamais priekSmets var péksni par-
vietoties.
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> Nepiespiediet apstradajamo priekSmetu rotéjosas slip-
ripas saniem, bet vienmér veiciet slipéSanu no prieks-
puses. Slipripas rotacijas de| apstradajamais priekSmets
var tikt izrauts no rokam un radit savainojumus.

» Nepieskarieties rotéjosajam slipripam. Tas var radit
Smagus savainojumus.

» Neméginiet bremzét rotéjosas slipripas ar sanu spie-
dienu. Slipripas rotacijas dé| apstradajamais priekSmets
var tikt izrauts no rokam un radit savainojumus.

> Nésajiet darba priekSautu. Sekojiet, lai lidojosas dzirk-
steles neapdraudétu tuvuma esosos cilvékus. Aizva-
ciet viegli uzliesmojosus materialus no dzirkste|u lido-
Sanas zonas. Metala grieSanas un slipésanas laika veidojas
lidojo$as dzirksteles.

» Uzturiet darba vietu tiru. Ipasi bistams ir dazadu materia-
lu puteklu sajaukums. Vieglo metalu putekli ir [oti ugunsne-
drosi un spradzienbistami.

Simboli

Seit ir aplukoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat,
lietojot elektroinstrumentu. Tapéc lidzam iegaumét Sos apzi-
mejumus un to nozimi. Apziméjumu pareiza interpretacija
laus vieglak un drosak stradat ar elektroinstrumentu.

Simboli un to nozime

Elektroinstrumenta darbibas laika netu-

viniet rokas slipripam. Pieskarsanas slip-

ripai var izraisit savainojumu.

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbi-
@ ba var izraisit dzirdes traucéjumus.
Nésajiet aizsargbrilles.

Nésajiet puteklu aizsargmasku.
g
@ Nésajiet aizsargcimdus.

—

Latviesu | 149

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto droSibas noteikumu un no-
radijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecie-
nam vai nopietnam savainojumam.
Lidzam atvert atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu
un turét to atvertu visu laiku, kamer tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts darbinstrumentu asinasanai,
ka ari metala priekSmetu slipésanai un atskarpju nonemsanai
no tiem.

Elektroinstrumentu drikst nepartraukti darbinat tikai ierobe-
Zotu laiku (ne ilgak par 60 minateém).

Attélotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Parsegs
2 Piespiedéjuzgrieznis
3 Piespiedejpaplaksne
4 Balstpaplaksne
(GBG 6: divu dalu; GBG 8: vienas dalas)
5 Darbvarpsta
6 Aizsargparsegs
7 Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai
8 lesledzéjs
9 Dzirkste|u aizsarga turétajs
10 Dzirkstelu aizsargs
11 Apstradajama priekSmeta balsts
12 Valéja tipa uzgrieznu atsléga
Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-

des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts miisu piederumu kataloga.

Atbilstibas deklaracija

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN61029-1, EN 61029-2-4.

Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

’F&
Wl To i Al

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Tehniskie parametri

—

Divu ripu slipmasina GBG 6 GBG 8
Izstradajuma numurs 3601B7A0.. 3601B7A1..
Nominala patéréjama jauda P1 W 350 600
Mehaniska jauda P2

- 50Hz W 240 420
- 60 Hz w 250 =
Darbarezims * S2 (60 min) S2 (60 min)
Grie$anas atrums brivgaita

- 50Hz min. ! 2900 2900
- 60 Hz min.t 3500 -
Darbvarpstas vitne M12 M12
Slipésanas disks

- diametrs mm 150 200
- platums mm 20 25
- stiprinajuma atveres diametrs mm 20 32
- Graudainiba 24/60 24/60
Balstpaplaksne

- stiprinajuma atveres diametrs mm 12,7 15
- min. padzilinajums mm 1,5 1,5
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 kg 10,0 16,5
Elektroaizsardzibas klase D/ D1

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

*Darbibas rezims S2 (60 min.) nozimé, ka elektroinstruments drikst nepartraukti darboties tikai ierobeZotu laiku, kas neparsniedz 60 min. Pagjot $im

laikam, izslédziet elektroinstrumentu un |aujiet tam atdzist.

Informacija par troksni

Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi
EN61029-2-4.

Instrumenta radita trokna spiediena péc raksturliknes
Aizsvérta tipiska vértiba neparsniedz 70 dB(A). Izkliede
K=3dB.

Troksna limenis darba laika var parsniegt 80 dB(A).
Nésajiet ausu aizsargus!

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

- Nostipriniet elektroinstrumentu uz darba galda vai darb-
virsmas ar piemérotu skrivju palidzibu, ieskrivéjot tas 4
§im nolikam paredzétos urbumos 7.

Dzirkste|u aizsarga/apstradajama priekSmeta

balsta stiprinasana (attéli A-D)

> Lietojiet elektroinstrumentu tikai tad, ja uz ta ir nostip-

rinats dzirkste|u aizsargs 10. Prom lidojosas dzirksteles
var savainot acis vai izraisit tuvuma eso$o priekSmetu aiz-
degsanos.

- Nostipriniet dzirkstelu aizsarga turétaju 9 ar abam skra-
vem.

- Pieskravejiet dzirkstelu aizsargu 10 pie turétaja 9.

- Nostipriniet apstradajama priekSmeta balstu 11, ka para-
dits attéla.

» Nemainiet vietam labéjo un kreiso apstradajama
priekSmeta balstu 11. Citadi attalums starp apstradaja-
ma priekSmeta balstu 11 un slipripu klist parak liels. Ja Sis
attalums ir liels, lietotajs nav pietiekosi aizsargats no lido-
joSajam dzirkstelém. Bez tam apstradajamais priekSmets
var tiktievilkts sprauga starp rotéjoso slipripu un radit sa-
vainojumus.

» Regulari parbaudiet attalumu starp apstradajama
priekSmeta balstu 11 vai dzirkste|u aizsarga turétaju 9
un slipripu un vajadzibas gadijuma to iereguléjiet. Atta-
lums lidz slipripai nedrikst parsniegt 2 mm. Ja Sis atta-
lums ir lielaks, lietotajs nav pietiekosi aizsargats no lidojo-
Sajam dzirkstelém. Bez tam apstradajamais priekSmets var
tikt ievilkts sprauga starp rotéjoso slipripu un radit savai-
nojumus.

Nomainiet slipripu, ja ta ir nolietojusies lidz tadai pakapei, ka

dzirkste|u aizsarga turétaju 9 vairs nav iespéjams iestadit ne-

piecieSamaja attaluma no slipripas, kas nedrikst parsniegt
2mm.
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Slipripu nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» lestiprinama darbinstrumenta pielaujamajam grieSanas
atrumam jabiit ne mazakam par elektroinstrumenta lie-
lako noradito grieSanas atrumu. Piederums, kas griezas
atrak, neka pielaujams, var saltizt un tikt mests prom.

Nomainiet slipripu, ja tas atlikusa materiala biezums ir sama-

zinajies [idz 10 mm.

— Atskraveéjiet 3 skrives uz parsega 1 un nonemiet parsegu
1. Stingri turiet slipripu ar aizsargcimdiem un noskravé-
jiet virsuzgriezni 2 no darbvarpstas 5.

Piezime. Darbvarpstai 5 elektroinstrumenta kreisaja pusé ir

kreisa vitne.

- Nonemiet piespiedéjpaplaksni 3 un slipripu no darbvarps-
tas 5.

- Jaunas slipripas iestiprinasanu veiciet seciba, kas pretéja
ieprieks aprakstitajai. Nostipriniet sanu aizsargu 1, to stin-
gri uzspiezot un pieskriveéjot ar 3 skrivem.

Nolietotam un neapalam slipripam pirms talakas lieto3anas

veiciet formas piestradi ar ipasu galodu (papildpiederums).

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelposa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai el[po$anas ceju sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma eso$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zagejot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas

uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i var
viegli aizdegties.

Lietosana

Uzsakot lietosanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Slipésanas darbinstrumentiem jabiit pareizi
iestiprinatiem un brivi jagriezas. Parbaudiet darbins-
trumentus, laujot tiem bez slodzes rotét vismaz
1 miniiti. Nelietojiet bojatus, neapalus vai vibréjosus
slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipésanas darbins-
trumenti var saliizt, radot savainojumus.

—
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leslégsana un izslégsana

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

- Laiieslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 8
stavokli, I

- Laiizslégtu elektroinstrumentu, parvietojiet ieslédzéju 8
stavokli,,0%.

Noradijumi darbam

Cietmetala priekSmetu slipé$anai izmantojiet silicija karbida

slipripas ar markéjumu ,,C* (papildpiederums).

Sargajiet slipripas no sitieniem, triecieniem un smérvielam.

- Novietojiet slipéjamo priekSmetu uz apstradajama prieks-
meta balsta 11 un viegli piespiediet pie slipripas. Lai pa-
naktu optimalus rezultatus, darba gaita nedaudz parvieto-
jiet apstradajamo priek$metu turp un atpakal gar slipripu.
Tas lauj panakt vienmeérigaku slipripas nolietosanos.

- Laiku pa laikam atdzeséjiet apstradajamo priekSmetu tde-
ni.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieS$ams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas
Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-
jadzigais darba drosibas limenis.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par misu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-
kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-

tivas atspogulojumiem nacionalaja likum-
do$ana, lietoSanai nederigie elektroinstru-
menti jasavac atseviski un janogada otrrei-
z€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

A DEMESIO Naudojant elektrinius jrankius batina imtis

$iy principiniy saugos priemoniy, kad apsi-

saugotuméte nuo elektros smugio, gaisro ir suzeidimy pavo-
jaus.

Pries pradédami naudoti sj elektrinj jrankj, perskaitykite
visas saugos nuorodas ir jas iSsaugokite.

Saugos nuorodose vartojama savoka ,.Elektrinis jrankis” api-
badina elektrinius jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius elektrinius jrankius (be
maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki-
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati Zia-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kistukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZzemintais elektriniais jrankiais. Originalis kistukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumaZina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.

Kai jusy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smagio rizika.

jam un elektroniskajam iericém un §is direk-

—

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-
talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-
kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidiis, sutelkite démesij j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, prie$ pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
ijungsite  elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinjjrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosalu. Saugokite plaukus, drabuzZius ir pirstines
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.
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Riipestinga elektriniy jrankiy priezZiiira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svaris. Ripestingai
priZiaréti pjovimo jrankiai su aStriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Aptarnavimas
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-

listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifavimo-galan-
dimo masina su dviem diskais
Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Nenaudojama elektrinj jrankij laikykite saugioje ir sau-
soje uzrakinamoje vietoje. Taip sandéliuojamas elektri-
nis jrankis nebus pazeistas ir juo nepasinaudos nepatyre
asmenys.

» Niekuomet nedirbkite su elektriniu jrankiu, jeigu maiti-
nimo laidas yra paZeistas. Jeigu darbo metu bus pazeis-
tas ar nutritks maitinimo laidas, jo nelieskite, bet tuo-
jau pat istraukite kistuka i$ elektros tinklo lizdo. PazZeis-
ti laidai padidina elektros smugio rizika.

» Reguliariai tikrinkite laida, o dél paZeisto laido remon-
to kreipkités j jgaliotas Bosch elektriniy jrankiy remon-
to dirbtuves. Pakeiskite pazeista ilginamaji laida. Taip
bus uztikrinama, jog elektrinis jrankis isliks saugus.

—
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» Rankenos turi biiti sausos, $varios ir neriebaluotos. Te-
palu ar alyva iSteptos rankenos yra slidzios, todél galite ne-
suvaldyti pjiklo.

» Prijunkite prietaisa prie tinkamai jZzeminto maitinimo
tinklo. Kistukinis lizdas ir ilginamasis laidas turi biti su jze-
minimu.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jrankio,
jokiu budu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis.

» Darbo jrankio leidZziamas siikiy skaicius turi biiti ne ma-
Zesnis uz didZiausiq siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali 10zti ir nulékti nuo prietaiso.

» Nenaudokite pazeisty darbo jrankiy. Kiekviena karta
pries pradédami naudoti slifavimo diskus patikrinkite,
ar jie néra apluZinéje ir jtrike. Jei elektrinis jrankis ar
darbo jrankis nukrito i didesnio aukscio, patikrinkite,
ar jis néra pazeistas, arba naudokite kita, nepazeista,
darbo jrankj. Patikrine ir sumontave darbo jrankj pasi-
ripinkite, kad nei jiis, nei greta esantys asmenys nebil-
ty besisukancio darbo jrankio plokstumoje, ir leiskite
elektriniam jrankiui viena minute veikti didZiausiu si-
kiy skai€iumi. Jei darbo jrankis pazeistas, per $j bando-
majj laika jis turéty sulizti.

» Elektrinjjrankjnaudokite tik su apsaugu nuo kibirksciy
10. Lekiancios kibirkstys gali pazeisti akis arba uzdegti ap-
linkinius daiktus.

» Slifuodami apsauga nuo kibirks¢iy 10 kiek galima nu-
lenkite Zemyn. Slifuojant metalus susidaro kibirk$¢iy
srautas.

» Reguliariai tikrinkite atstuma nuo ruosinio atramos 11
ar apsaugo nuo kibirksciy laikiklio 9 iki slifavimo disko
ir, jei reikia, jj pareguliuokite. Atstumas iki slifavimo
disko turi biti ne didesnis kaip 2 mm. Jei atstumas di-
desnis, bisite nepakankamai apsaugoti nuo kibirksciy
srauto. Besisukantis $lifavimo diskas gali jtraukti ruosinj ir
suzaloti.

» Ruosinj pridékite tik prie jjungto elektrinio jrankio ir
elektrinj jrankj iSjunkite tik tada, kai ruoSinys pakeltas.
Ruosinys gali staiga pradéti judéti.

» Niekada neglauskite ruosinio prie besisukancio slifavi-
mo disko $ono, visada slifuokite i$ priekio. Besisukantis
jrankis gali iSplésti ruosinj i$ rankos ir suzaloti.

» Niekada nelieskite besisukancio elektrinio jrankio $li-
favimo disko. Priesingu atveju galite sunkiai susizaloti.

» IS inercijos besisukanciy slifavimo disky nestabdykite
spausdami j Sona. Besisukantis jrankis gali iSplésti ruoSinj
i$ rankos ir suzaloti.

» Rysékite darbine prijuoste. Stebékite, kad skriejancios
kibirkstys nesuzaloty kity asmeny. Pa3alinkite netolie-
se esancias degias medziagas. Slifuojant metalus susida-
ro kibirk§ciy srautas.

» Visuomet valykite darbo vieta. Medziagy misiniai yra
ypac pavojingi. Spalvotyjy metaly dulkés gali uZsidegti ar-
ba sprogti.
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Simboliai

Zemiau pateikti simboliai gali biti svarbis naudojant jusy
elektrinj jrankj. PraSome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Tei-
singa simboliy interpretacija padés geriau ir saugiau naudotis
elektriniu jrankiu.

Simboliai ir jy reikSmés

Nekiskite ranku  slifavimo disko sritj, kai
elektrinis jrankis veikia. Prisilietus prie
Slifavimo disko galima susizaloti.

Dirbkite su klausos apsaugos priemoné-
mis. Nuo triuk$mo poveikio galima prarasti
klausa.

Dirbkite su apsauginiais akiniais.

Dirbkite su apsaugine kauke.

Miivékite apsauginémis pirstinémis.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
Atverskite lapa su elektrinio jrankio schema ir, skaitydamiins-
trukcija, palikite $j lapa atversta.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas jrankiams galasti bei metalui Slifuotiir
uzvartoms pasalinti.

Elektrinj jrankj leidZziama naudoti tik trumpalaikiu veikimo re-
Zimu (maks. 60 min).

—

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite $ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Dangtis

2 PrispaudZiamoji verzlé

3 Prispaudziamoji jungé

4 Tvirtinamoji jungé

(GBG 6: dviejy daliy; GBG 8: vienos dalies)

5 Slifavimo suklys

6 Apsauginis gaubtas

7 Montavimo kiaurymés

8 Jjungimo-i$jungimo jungiklis

9 Apsaugo nuo kibirk3¢iy laikiklis
10 Apsaugas nuo kibirksciy
11 RuoSinio atrama
12 VerZliaraktis
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy papildomos jrangos
programoje.

Informacija apie triukSma

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 61029-2-4.
Prietaiso triukSmo lygis, imatuotas pagal A skale, tipiniu
atveju yra mazesnis nei 70 dB(A). PaklaidaK =3 dB.
Dirbant triuksmo lygis gali virSyti 80 dB(A).

Reikia naudoti klausos apsaugos priemones!

Atitikties deklaraciia € €

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys*
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
pakeitimus bei $iuos standartus:

EN61029-1,EN 61029-2-4.

Techniné byla (2006/42/EB) laikoma:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo il hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 30.09.2014
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Techniniai duomenys

Slifavimo-galandimo masina su dviem diskais

—
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Gaminio numeris 3601B7AO0.. 3601B7A1..
Nominali naudojamoji galia P1 w 350 600
Atiduodamoji galia P2

- 50Hz W 240 420
- 60Hz W 250 =
Veikimo rezimas * $2 (60 min) S2 (60 min)
TusCiosios eigos sikiy skaicius

- 50Hz mint 2900 2900
- 60Hz min’t 3500 -
Slifavimo suklio sriegis M12 M12
Slifavimo diskai

- Skersmuo mm 150 200
- Plotis mm 20 25
- Pjuklo disko kiaurymé mm 20 32
- Gridétumas 24/60 24/60
Tvirtinamoji jungé

- Pjuklo disko kiaurymé mm 12,7 15
- min. i$pjova mm 1,5 1,5
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01/2003“ kg 10,0 16,5
Apsaugos klasé AN AN

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie

duomenys gali skirtis.

*$2 (60 min) veikimo rezimas apibadina trumpalaikio veikimo rezima, kai veikimo trukmé maks. 60 min. Praéjus $iam laikui, elektrinj jrankj i$junkite ir

palaukite, kol jis atvés.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

- Elektrinj jrankj, naudodamiesi 4-iomis tam skirtomis kiau-

rymémis 7, specialiais varZtais pritvirtinkite prie darbasta-

lio ar darbinés plokstés.
Apsaugo nuo kibirks¢iy ir ruoSinio atramos mon-
tavimas (zr. pav. A-D)
» Elektrinjjrankj naudokite tik suapsaugu nuo kibirksciy

10. Lekiancios kibirkstys gali pazeisti akis arba uzdegti ap-

linkinius daiktus.

- Apsaugo nuo kibirksciy laikiklj 9 pritvirtinkite abiem varZtais.

- Apsauga nuo kibirksciy 10 prisukite prie apsaugo nuo ki-
birksciy laikiklio 9.

- Pritvirtinkite ruoSinio atrama 11, kaip pavaizduota pa-
veikslélyje.

» Nesumaisykite deSiniosios ir kairiosios ruoSinio atra-
mos 11. PrieSingu atveju atstumas tarp ruosinio atramos
11 irslifavimo disko bus per didelis. Jei atstumas didesnis,
bisite nepakankamai apsaugoti nuo kibirks¢iy srauto. Be-
sisukantis $lifavimo diskas gali jtraukti ruosinj ir suzaloti.

» Reguliariai tikrinkite atstuma nuo ruosinio atramos 11
ar apsaugo nuo kibirksciy laikiklio 9 iki Slifavimo disko
ir, jei reikia, jj pareguliuokite. Atstumas iki slifavimo
disko turi bati ne didesnis kaip 2 mm. Jei atstumas di-
desnis, busite nepakankamai apsaugoti nuo kibirksciy
srauto. Besisukantis $lifavimo diskas gali jtraukti ruosinj ir
suZaloti.

Jei tarp apsaugo nuo kibirksciy 9 ir slifavimo disko nebegali-
ma nustatyti ne didesnio kaip 2 mm atstumo, $lifavimo diska
pakeiskite.

Slifavimo disko keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi biti ne ma-
Zesnis uz didZiausia siikiy skaiciy, nurodyta ant elektri-
nio jrankio. Jrankis, kuris sukasi greiciau, nei yra leistina,
gali lazti ir nulékti nuo prietaiso.

Pakeiskite $lifavimo diska, jei $lifavimo medziagos liko tik

10 mm.

- Atlaisvinkite 3 ant dangcio 1 esancCius varztus ir nuimkite
dangtj 1. Tvirtai laikykite Slifavimo diska mivédami apsau-
ginémis pirStinémis ir nusukite prispaudziamaja verzle 2
nuo $lifavimo suklio 5.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A 0XY|(30.9.14)

ﬁ



é OBJ_BUCH-1501-004.book Page 156 Tuesday, September 30,2014 11:17 AM

156 | Lietuviskai

Nuoroda: elektrinio jrankio kairéje puséje iSsikises $lifavimo

suklys 5 yra su kairiniu sriegiu.

- Nuo $lifavimo suklio 5 nuimkite prispaudziamaja junge 3 ir
Slifavimo diska.

- Naujas $lifavimo diskas jdedamas atbuline nuémimui tvar-
ka. Tvirtai paspausdami vél uzdékite dangtj 1 ir prisukite jj
3varztais.

Naudotus ir nelygius $lifavimo diskus prie$ tolimesnj naudoji-

ma iSlyginkite galastuvu (papildoma jranga).

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy risiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo salycio su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-

¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-

nos priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto, lei-
dziama apdoroti tik specialistams.
- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.
- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.
Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medziagoms
taikomy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Naudojimas

Paruos$imas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

» Prie$ pradédami dirbti, patikrinkite Slifavimo jranki.
Slifavimo jrankis turi biti nepriekaistingai uzdétas ir
turi laisvai suktis. Atlikite bandomajj paleidima ir leis-
kite jrankiui ne maziau kaip 1 minute veikti be apkro-
vos didZiausiu siikiy skai¢iumi. Nenaudokite pazeistu,
nelygiy ar vibruojanéiy slifavimo jrankiy. Pazeisti slifa-
vimo jrankiai gali suldzti ir suzaloti.

ljungimas ir iSjungimas

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai

naudosite.

- Jeigu norite jjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-
iSjungimo perjungiklj 8 j padétj I

- Jeigu norite isjungti elektrinj jrankj, tai palenkite jjungimo-

iSjungimo perjungiklj 8 j padétj ,0".

—

Darbo patarimai

Kietlydinio ruosiniams apdoroti naudokite silicio karbido $lifa-

vimo diskus C (papildoma jranga).

Saugokite Slifavimo jrankj nuo smagiy, sutrenkimy ir tepaly.

- Ruosinj, kurj reikia nuslifuoti, padékite ant ruosinio atra-
mos 11 ir nestipriai spauskite prie Slifavimo disko. Kad pa-
siektuméte optimaliy Slifavimo rezultaty, ruosinj Siek tiek
judinkite j viena ir j kita puse. Tokiu atveju taip pat uztikrin-
site tolygy Slifavimo disko dévéjimasi.

- RuoSinj retkarciais atvésinkite vandenyje.

Prieziurair servisas

Prieziira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jranki ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
tavimo tarnyba

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
buti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaline tei-
se aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
jrankiai turi buti surenkami atskiraiir perdir-
bami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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a b c
GBG6 150 x 20 x 20 mm A46 1609 201 649
150 x 20 x 20 mm A60 1609201650
150 x 20 x 20 mm Cc80 1609201651
a b ¢
GBG 8 200 x 25 x 32mm A 36 2608600111
200 x 25 x 32mm A60 2608600112
200 x 25 x 32mm C46 2608600 106
20 x 25 x 32mm 1607929000
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